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THE ORIGINAL NUMBERS OF THE VEHICLE MercedesUFACTURER MAY BE USED FOR COMPARISON PURPOS-
ES ONLY AND MUST NOT BE MENTIONED ON INVOICES TO VEHICLE OWNERS.



ERQO Auto Spare Parts located in Istanbul\TURKEY was founded in Istanbul
in 2010 to organize the export and import activities of ERTAS Automotive
which is our main company had been founded in 1959. Always giving of initial
importance to customer satisfaction since the day it was founded. ERQO
Automotive offered Erqo-branded goods for sale in 2010 on account of the
high demand from its customers on the experience it gained for fifty-two
years. Today we export 85% of our Erqo-branded goods as a result of the

most care we pay to quality.

As we ERQO, serving our customers;

Regarding to Mercedes Benz, Man; we offer all spare parts A to Z with best

prices.

As a brand with the principle of raising the level in the growing world market
and having a succesful process, we continue our operation of handling the
supply of spare parts for other vehicle groupssuch as Volvo, Daf, Scania,

Renault, etc... in project-based way.

We also offer all KS, Nural, FTE-FAG etc.. brand parts A to Z with best

prices.

Below detailed parts are being sold by us to countries such as some of
the countries in European Community, Turkey Republics, Siberia, Russia,
African Countries, South American Countries, Middle East Countries and

Some countries in Asia.



Since its inception over 20 years of
business experience and expectations
of you is trying to develop its activities

in line with demand. with experienced

and reliable staff in the bearing industry

continues to operate as one of Turkey's

leading bearing company.

www.erqgo.com.tr

THE ORIGINAL NUMBERS OF THE VEHICLE MercedesUFACTURER MAY BE USED FOR COMPARISON PURPOSES ONLY AND MUST NOT BE MENTIONED ON INVOICES TO VEHICLE OWNERS.
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364 010 2208 40 02.15969 346017 0160 69 02.16052 366 030 3520 79 02.16135
366 010 4408 40 02.15970 346 017 0260 69 02.16053 366 030 3620 79 02.16136
356 0100010 43 02.15971 3880170160 69 02.16054 376 030 7120 79 02.16137
3350100020 55 02.15972 346 017 0071 69 02.16055 376 030 7320 79 02.16138
3520101620 55 02.15973 000018 0702 53 02.16056 376 030 7420 79 02.16139
3520104920 55 02.15974 111018 0302 53 02.16057 4220300740 110 02.16140
3520105320 55 02.15975 344018 7002 53 02.16058 422 030 1440 110 02.16141
3520109620 55 02.15976 000018 4235 42 02.16059 315 030 0080 72 02.16142
3550100020 55 02.15977 000018 4735 41 02.16060 326 031 0126 50 02.16143
3550100220 55 02.15978 000018 5735 41 02.16061 326 031 0226 50 02.16144
3550100620 55 02.15979 000018 5835 41 02.16062 3150320105 I 02.16145
3550100820 55 02.15980 344018 0168 53 02.16063 3520321105 I 02.16146
3550101120 56 02.15981 0000180180 53 02.16064 352 032 1305 78 02.16147
3550101220 56 02.15982 102018 0080 53 02.16065 3450350213 73 02.16148
364 010 1220 55 02.15983 102018 0380 53 02.16066 3140350214 49 02.16149
364010 2120 55 02.15984 345 030 3001 71 02.16067 3220350014 49 02.16150
364 010 4020 57 02.15985 352 030 0701 71 02.16068 355 035 0051 50 02.16151
366 0101720 56 02.15986 352 030 5601 71 02.16069 355 035 0051 50 02.16152
366 010 2920 56 02.15987 355030 6701 71 02.16070 000038 0150 80 02.16153
366 010 3820 57 02.15988 355 030 6801 71 02.16071 352 038 0550 79 02.16154
366 0106120 57 02.15989 355030 7001 71 02.16072 352038 1150 79 02.16155
366 010 6620 56 02.15990 3550307101 71 02.16073 352038 1750 79 02.16156
366 010 6820 56 02.15991 345 030 0602 71 02.16074 352 038 2150 79 02.16157
366 0107120 57 02.15992 345 030 0802 71 02.16075 355 038 0650 79 02.16158
3520100021 55 02.15993 352 030 1502 71 02.16076 355038 1250 79 02.16159
3520100621 55 02.15994 352 030 1602 71 02.16077 352038 1871 80 02.16160
352010 2221 55 02.15995 352 030 2602 71 02.16078 352 038 2271 80 02.16161
352010 2621 56 02.15996 352 030 3402 71 02.16079 352038 2771 80 02.16162
352010 2721 56 02.15997 352 030 3502 71 02.16080 355038 0371 81 02.16163
3550100027 52 02.15998 352 030 3702 71 02.16081 366 038 0771 80 02.16164
3520100062 41 02.15999 352 030 3802 71 02.16082 906 038 0171 80 02.16165
3520100162 41 02.16000 352 030 3902 71 02.16083 315038 0072 81 02.16166
345010 0966 54 02.16001 352 030 4602 71 02.16084 322038 0072 81 02.16167
403010 3166 54 02.16002 352 030 5802 71 02.16085 352038 0572 81 02.16168
3520100168 53 02.16003 352030 6102 71 02.16086 000 040 1908 384 02.16169
3450100370 41 02.16004 352 030 6802 71 02.16087 352 050 0201 82 02.16170
3550101572 54 02.16005 352 030 7002 71 02.16088 352 050 2101 82 02.16171
3550101772 53 02.16006 352 030 7402 71 02.16089 352 050 4401 82 02.16172
366 010 1272 54 02.16007 352 030 7802 71 02.16090 352 050 4901 82 02.16173
403 0103372 53 02.16008 352 030 8002 71 02.16091 366 050 0301 82 02.16174
3460100180 56 02.16009 362 030 0902 71 02.16092 366 050 0401 82 02.16175
3520101280 56 02.16010 366 030 0602 71 02.16093 366 050 0601 82 02.16176
3520101380 56 02.16011 366 030 0702 71 02.16094 326 050 0220 69 02.16177
352010 2080 56 02.16012 366 030 1402 71 02.16095 352 050 0026 63 02.16178
3520102180 56 02.16013 366 030 1502 71 02.16096 352 0500126 63 02.16179
3520102780 56 02.16014 366 030 1602 71 02.16097 366 050 0026 63 02.16180
3550100280 52 02.16015 345030 0303 72 02.16098 366 050 0226 63 02.16181
3550100380 56 02.16016 345030 1003 72 02.16099 366 050 0326 63 02.16182
366 010 0680 52 02.16017 345030 7603 72 02.16100 366 050 0726 63 02.16183
326 011 0054 43 02.16018 352 030 0503 72 02.16101 366 050 1226 63 02.16184
3520110171 51 02.16019 352 030 1503 72 02.16102 366 050 1926 63 02.16185
346 015 0020 49 02.16020 3520302103 72 02.16103 355 050 0127 64 02.16186
3460150120 49 02.16021 352 030 3503 72 02.16104 366 050 0027 64 02.16187
352015 0020 49 02.16022 3550301703 72 02.16105 366 050 0227 64 02.16188
3520150320 49 02.16023 355 030 2203 72 02.16106 366 050 0527 64 02.16189
352015 0520 49 02.16024 355030 2703 72 02.16107 366 050 0627 64 02.16190
355015 0020 48 02.16025 366 030 1403 73 02.16108 312050 0231 65 02.16191
366 015 0020 49 02.16026 366 030 2903 73 02.16109 326 050 0031 66 02.16192
3550150021 44 02.16027 366 030 4903 73 02.16110 345 050 7031 66 02.16193
356 0150121 44 02.16028 345 030 0205 75 02.16111 312 050 0033 66 02.16194
3520150160 44 02.16029 352 030 3905 75 02.16112 346 050 0033 66 02.16195
366 015 0060 44 02.16030 352 030 6605 76 02.16113 352 0501033 66 02.16196
345016 0320 57 02.16031 352 030 7305 76 02.16114 366 050 0433 66 02.16197
345016 0520 57 02.16032 355 030 1305 75 02.16115 366 050 0533 66 02.16198
355016 0120 57 02.16033 364 030 0105 76 02.16116 312 050 0034 66 02.16199
355016 0220 57 02.16034 366 030 0905 1 02.16117 346 050 0034 67 02.16200
355016 0420 57 02.16035 352 030 1220 79 02.16118 352 050 0634 66 02.16201
364 016 0620 58 02.16036 352 030 1420 79 02.16119 366 050 0334 66 02.16202
364 016 0720 58 02.16037 352030 2720 79 02.16120 366 050 0434 66 02.16203
366 016 0620 57 02.16038 352 030 3420 79 02.16121 355 051 0401 82 02.16204
366 016 0720 57 02.16039 352 030 3920 79 02.16122 355 051 0501 82 02.16205
312016 0621 58 02.16040 352 030 4920 79 02.16123 355 051 1001 82 02.16206
346 016 0221 58 02.16041 3520305720 79 02.16124 346 052 0103 72 02.16207
352016 0421 58 02.16042 3550300720 79 02.16125 352 052 0003 72 02.16208
352016 0921 58 02.16043 355030 1320 79 02.16126 346 053 0001 63 02.16209
355016 0021 58 02.16044 3550301720 79 02.16127 346 053 0301 63 02.16210
364016 0121 58 02.16045 355030 1920 79 02.16128 352 053 0001 63 02.16211
366 016 0021 58 02.16046 3550302120 79 02.16129 3520530101 63 02.16212
366 016 0321 58 02.16047 355 030 2820 79 02.16130 346 053 0005 64 02.16213
000017 3012 70 02.16048 366 030 2120 79 02.16131 352 053 1505 64 02.16214
000017 3912 70 02.16049 366 030 2520 79 02.16132 322 053 0420 64 02.16215
001017 3512 70 02.16050 366 030 3020 79 02.16133 352 053 0320 64 02.16216
352017 0053 69 02.16051 366 030 3120 79 02.16134 3220530125 64 02.16217
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326 053 0325 65 02.16218 3140701333 95 02.16301 366 070 3933 105 02.16384
345053 7025 65 02.16219 3140701433 95 02.16302 366 070 4033 106 02.16385
366 053 0026 65 02.16220 3140701533 95 02.16303 345070 7635 93 02.16386
3120530127 65 02.16221 3140701633 96 02.16304 346 070 0335 93 02.16387
3120530127 65 02.16222 346 0700133 98 02.16305 346 070 0435 93 02.16388
343053 7027 65 02.16223 346 0700133 98 02.16306 346 070 0535 93 02.16389
346 053 0829 62 02.16224 346 070 0233 98 02.16307 3520700135 93 02.16390
346 053 0929 62 02.16225 346 070 0333 98 02.16308 352 070 0235 93 02.16391
352 053 0829 62 02.16226 346 070 0433 99 02.16309 3520701035 93 02.16392
3520531229 61 02.16227 346 070 0533 99 02.16310 360 070 4435 94 02.16393
352 053 2229 61 02.16228 346 070 0633 99 02.16311 326 070 0063 93 02.16394
366 053 0729 61 02.16229 346 070 1033 94 02.16312 326 070 0063 337 02.16395
366 053 0729 61 02.16230 3520700133 96 02.16313 3550700475 109 02.16396
312053 0230 61 02.16231 3520700133 96 02.16314 355070 0475 109 02.16397
352 053 0530 62 02.16232 352 070 0233 96 02.16315 0000720112 109 02.16398
352 053 1630 62 02.16233 352 070 0333 97 02.16316 0000721212 110 02.16399
352 053 2030 62 02.16234 352070 0433 97 02.16317 0000721412 110 02.16400
352 053 3730 62 02.16235 352070 0533 97 02.16318 0000721512 110 02.16401
355 053 0030 62 02.16236 352070 0633 97 02.16319 0000721812 110 02.16402
355 053 0330 62 02.16237 352070 1533 96 02.16320 0000721912 110 02.16403
366 053 0230 62 02.16238 3520701533 96 02.16321 000072 2212 110 02.16404
366 053 0230 62 02.16239 3520701633 96 02.16322 000072 2512 110 02.16405
346 053 0731 60 02.16240 3520701733 97 02.16323 346 0720121 111 02.16406
352 053 1631 60 02.16241 3520701833 97 02.16324 423072 0324 110 02.16407
352053 3131 60 02.16242 3520701933 97 02.16325 423072 0424 110 02.16408
3550530131 61 02.16243 352070 2033 97 02.16326 000074 0515 90 02.16409
355053 0731 60 02.16244 352 070 3233 96 02.16327 0000741671 93 02.16410
355053 1131 60 02.16245 352 070 3233 96 02.16328 0000741671 336 02.16411
366 053 0931 61 02.16246 352070 3333 96 02.16329 000074 5171 113 02.16412
366 053 3531 61 02.16247 352070 3433 97 02.16330 000074 0384 90 02.16413
366 053 3931 61 02.16248 352 070 3533 97 02.16331 000074 0484 90 02.16414
345053 0132 61 02.16249 352 070 3633 97 02.16332 000074 0684 90 02.16415
346 053 0532 61 02.16250 3520703733 97 02.16333 000074 3884 90 02.16416
352 053 0032 61 02.16251 352070 3933 96 02.16334 000 074 6584 90 02.16417
352 053 1532 61 02.16252 352 070 3933 96 02.16335 000074 7284 90 02.16418
352 053 2032 61 02.16253 352 070 4033 96 02.16336 000074 7684 90 02.16419
355 053 0032 61 02.16254 3520704133 97 02.16337 000 077 5608 90 02.16420
355 053 0632 61 02.16255 3520704233 97 02.16338 346 0770014 83 02.16421
355053 1032 61 02.16256 352 070 4333 97 02.16339 000077 0325 90 02.16422
355 053 1832 61 02.16257 352 070 4433 97 02.16340 000077 0425 90 02.16423
366 053 1632 61 02.16258 355070 0333 100 02.16341 000077 0435 90 02.16424
366 053 0058 63 02.16259 355070 0433 100 02.16342 346 077 0050 108 02.16425
366 053 0158 62 02.16260 355070 0533 100 02.16343 346 077 0380 108 02.16426
341 053 0096 63 02.16261 355070 0633 100 02.16344 355 077 0080 108 02.16427
3520530196 62 02.16262 3550700733 100 02.16345 360077 0180 108 02.16428
352 053 0296 62 02.16263 355070 0833 101 02.16346 352 078 0080 94 02.16429
352 053 0396 62 02.16264 360070 1033 101 02.16347 3520780180 94 02.16430
360 053 0096 62 02.16265 3600701133 101 02.16348 422078 0386 107 02.16431
312 054 0501 83 02.16266 360070 1233 102 02.16349 422 090 0007 113 02.16432
3270540101 83 02.16267 360070 1333 102 02.16350 0000900210 88 02.16433
345 054 7001 83 02.16268 360070 1433 102 02.16351 000 090 0050 87 02.16434
346 054 0201 83 02.16269 360070 1533 102 02.16352 000 090 0350 86 02.16435
352 054 0501 83 02.16270 360070 2233 101 02.16353 000 090 1050 86 02.16436
355 054 0101 83 02.16271 360070 2333 101 02.16354 000090 1150 85 02.16437
321 054 0005 83 02.16272 360 070 2433 102 02.16355 000 090 2250 86 02.16438
326 054 0605 84 02.16273 360 070 3433 101 02.16356 000 090 2850 85 02.16439
326 054 0705 84 02.16274 360 070 3533 101 02.16357 000 090 7450 86 02.16440
344 054 0005 83 02.16275 360070 3633 102 02.16358 000 090 8850 87 02.16441
345054 7105 84 02.16276 360 070 3733 102 02.16359 000090 0151 88 02.16442
345 054 7205 84 02.16277 360 070 3833 102 02.16360 000090 1151 113 02.16443
352 054 0005 83 02.16278 360070 3933 102 02.16361 000 090 1451 112 02.16444
352 054 0205 83 02.16279 366 070 0733 103 02.16362 422 090 0051 112 02.16445
360 054 0005 84 02.16280 366 070 0833 103 02.16363 422 090 0252 112 02.16446
326 055 0210 68 02.16281 366 070 0933 103 02.16364 000091 1101 87 02.16447
326 055 0310 68 02.16282 366 070 1633 103 02.16365 000 091 8401 85 02.16448
352 055 0210 67 02.16283 366 070 1733 103 02.16366 001091 1101 85 02.16449
352 055 0410 67 02.16284 366 070 1833 104 02.16367 001091 1201 85 02.16450
352 0550610 67 02.16285 366 070 2233 105 02.16368 001 091 2501 86 02.16451
312055 0321 68 02.16286 366 070 2333 105 02.16369 001 091 2601 85 02.16452
322 055 0150 67 02.16287 366 070 2433 106 02.16370 001 091 4501 87 02.16453
344 055 0150 67 02.16288 366 070 2533 103 02.16371 002 091 6101 86 02.16454
346 055 0250 67 02.16289 366 070 2633 103 02.16372 002 091 9401 85 02.16455
346 070 0315 108 02.16290 366 070 2733 103 02.16373 003 091 3701 87 02.16456
346 070 1921 111 02.16291 366 070 2833 103 02.16374 003 091 3801 87 02.16457
355 070 0421 111 02.16292 366 070 2933 103 02.16375 000091 0039 89 02.16458
314070 2532 94 02.16293 366 070 3033 104 02.16376 000 091 0040 89 02.16459
3520702732 94 02.16294 366 070 3233 104 02.16377 000 091 0640 88 02.16460
352 070 3032 94 02.16295 366 070 3333 105 02.16378 000 091 0840 88 02.16461
442 070 8532 94 02.16296 366 070 3433 105 02.16379 000 091 0541 89 02.16462
3140700933 95 02.16297 366 070 3533 106 02.16380 000091 1341 89 02.16463
3140701033 95 02.16298 366 070 3633 106 02.16381 000091 0790 87 02.16464
3140701133 95 02.16299 366 070 3733 106 02.16382 000092 7901 89 02.16465
3140701233 96 02.16300 366 070 3833 105 02.16383 422 092 0005 112 02.16466
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000 094 0004 358 02.16467 0001300617 123 02.16550 355 142 0580 132 02.16633
000 094 3004 388 02.16468 0001300817 118 02.16551 366 142 0180 132 02.16634
000 094 1255 390 02.16469 0001301117 122 02.16552 366 142 0480 132 02.16635
000 094 2580 390 02.16470 0001301917 123 02.16553 366 142 0880 132 02.16636
000 094 2680 389 02.16471 0001301319 118 02.16554 424142 0080 379 02.16637
001094 6782 389 02.16472 0001303119 118 02.16555 444142 0280 379 02.16638
326 094 0791 388 02.16473 3221300019 17 02.16556 345 144 0080 134 02.16639
001096 1399 114 02.16474 3521300319 17 02.16557 4271440180 134 02.16640
001 096 8399 114 02.16475 0001301320 118 02.16558 352150 2472 144 02.16641
352096 1599 114 02.16476 000130 1520 118 02.16559 001 151 3901 140 02.16642
352 096 1699 114 02.16477 0001301920 118 02.16560 002 151 7801 140 02.16643
352096 2199 114 02.16478 000 130 2420 118 02.16561 003 151 6601 140 02.16644
352 096 2399 114 02.16479 0001306120 118 02.16562 003 151 6701 140 02.16645
352 096 2599 114 02.16480 0001307120 118 02.16563 003151 8101 140 02.16646
352 096 2699 114 02.16481 000130 7320 119 02.16564 003 151 8801 140 02.16647
352 096 2799 114 02.16482 352 130 0020 119 02.16565 004 151 5901 140 02.16648
352 096 2999 114 02.16483 3521300120 119 02.16566 0001510513 141 02.16649
352 096 3099 114 02.16484 352 130 0220 119 02.16567 0001510613 141 02.16650
352096 3199 114 02.16485 352 130 0320 119 02.16568 000151 3713 141 02.16651
352 096 3299 114 02.16486 001 131 5201 17 02.16569 000 151 6013 141 02.16652
352 096 3399 114 02.16487 002 131 5501 17 02.16570 000151 8813 141 02.16653
352 096 3499 114 02.16488 003 131 5901 17 02.16571 0011510213 141 02.16654
352 096 3599 114 02.16489 000 131 2802 122 02.16572 0011510513 141 02.16655
352 096 3699 114 02.16490 000 131 2007 122 02.16573 0011510613 141 02.16656
352096 3799 114 02.16491 000131 8011 123 02.16574 000152 3410 141 02.16657
352 096 4499 114 02.16492 000131 8211 123 02.16575 000152 4010 140 02.16658
352 096 4599 114 02.16493 000 131 8311 123 02.16576 000152 4210 140 02.16659
352 096 4699 114 02.16494 000131 8611 123 02.16577 000152 8610 141 02.16660
352096 4799 114 02.16495 0011310211 123 02.16578 001152 8810 140 02.16661
352 096 5499 114 02.16496 0001312115 125 02.16579 0011529010 140 02.16662
352 096 5599 114 02.16497 0001311916 125 02.16580 002 154 9602 142 02.16663
352 096 5699 114 02.16498 000131 2716 125 02.16581 008 154 7802 142 02.16664
352096 5799 114 02.16499 0001314616 125 02.16582 011 154 5002 142 02.16665
352 096 5899 114 02.16500 0001311817 124 02.16583 000 154 2405 142 02.16666
352 096 5999 114 02.16501 000 131 4519 17 02.16584 000 154 2605 142 02.16667
352 096 6099 114 02.16502 4031311021 126 02.16585 000 154 2705 142 02.16668
352096 6199 114 02.16503 442131 0021 126 02.16586 000 154 3805 142 02.16669
352096 7199 114 02.16504 0001310733 125 02.16587 000 154 9606 142 02.16670
352 096 7299 114 02.16505 352 131 2033 124 02.16588 002 154 3506 142 02.16671
352 096 7399 114 02.16506 352 131 2533 124 02.16589 002 154 5506 142 02.16672
352 096 7499 114 02.16507 356 131 0035 129 02.16590 002 154 5606 142 02.16673
352 096 8299 114 02.16508 000131 2150 125 02.16591 002 154 6806 142 02.16674
366 096 0099 114 02.16509 000 131 3450 125 02.16592 002 154 7306 142 02.16675
366 096 0199 114 02.16510 000 131 4560 120 02.16593 002 154 9606 142 02.16676
366 096 0299 114 02.16511 326 131 0071 130 02.16594 002 154 9706 142 02.16677
366 096 0399 114 02.16512 3151310074 130 02.16595 003 154 0006 142 02.16678
366 096 0499 114 02.16513 3151310174 130 02.16596 0001548114 143 02.16679
366 096 0699 114 02.16514 3151310274 130 02.16597 0001549414 143 02.16680
366 096 0799 114 02.16515 0001320310 129 02.16598 000 154 0816 142 02.16681
366 096 0899 114 02.16516 0001320710 129 02.16599 000 154 3316 143 02.16682
366 096 0999 114 02.16517 355132 0215 129 02.16600 0001544716 143 02.16683
366 096 1099 114 02.16518 366 132 0019 129 02.16601 000 154 5416 142 02.16684
366 096 1299 114 02.16519 327134 0001 127 02.16602 000154 6616 143 02.16685
366 096 1399 114 02.16520 326 140 1209 132 02.16603 000154 6916 143 02.16686
366 096 1499 114 02.16521 355 140 0009 132 02.16604 0001547216 143 02.16687
366 096 1599 114 02.16522 355 140 0409 132 02.16605 0001547316 143 02.16688
366 096 1699 114 02.16523 355 140 0809 132 02.16606 0011540716 143 02.16689
366 096 1899 114 02.16524 355140 0023 137 02.16607 001154 0816 142 02.16690
366 096 1999 114 02.16525 355 140 0525 137 02.16608 0011541016 143 02.16691
366 096 2299 114 02.16526 355 140 1025 137 02.16609 0011541116 143 02.16692
366 096 2699 114 02.16527 355 140 0032 137 02.16610 0011541216 143 02.16693
366 096 2799 114 02.16528 355140 0332 137 02.16611 0011541516 143 02.16694
366 096 2899 114 02.16529 355 140 0632 137 02.16612 0011541616 143 02.16695
366 096 3099 114 02.16530 355 140 0245 137 02.16613 0011542116 143 02.16696
366 096 3499 114 02.16531 355 140 0345 137 02.16614 001154 3616 142 02.16697
366 096 6699 114 02.16532 355 140 0646 138 02.16615 000 1550310 163 02.16698
376 096 0099 114 02.16533 355 140 0646 CPL 138 02.16616 000 1556318 143 02.16699
376 096 0399 114 02.16534 355 140 0646 138 02.16617 0001557118 143 02.16700
376 096 0699 114 02.16535 355 140 0063 133 02.16618 0001557318 144 02.16701
352 098 0280 115 02.16536 904 140 0063 134 02.16619 3521550218 144 02.16702
352 098 0880 115 02.16537 346 141 0180 131 02.16620 3521550318 144 02.16703
352 098 0980 115 02.16538 355 141 0280 131 02.16621 352155 3618 144 02.16704
893103 2204 339 02.16539 3451421101 132 02.16622 3521556418 144 02.16705
897120 5204 303 02.16540 3151420012 133 02.16623 314155 0228 145 02.16706
352 130 0008 121 02.16541 346 142 0012 133 02.16624 314 155 0528 145 02.16707
3521300108 122 02.16542 346 142 0250 297 02.16625 364 155 0028 145 02.16708
352 1300208 122 02.16543 202 142 0060 379 02.16626 352 155 0550 144 02.16709
0001300010 125 02.16544 315142 0060 132 02.16627 352 155 0650 144 02.16710
0001301815 119 02.16545 346 142 0060 132 02.16628 403 155 0250 145 02.16711
000130 3015 120 02.16546 355142 0160 132 02.16629 3521550171 144 02.16712
0001307915 118 02.16547 345142 0080 132 02.16630 3521550172 145 02.16713
0001301416 124 02.16548 352 142 0480 132 02.16631 352 155 0272 145 02.16714
0001301916 124 02.16549 355142 0180 115 02.16632 352 180 4201 146 02.16715
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352 180 6301 146 02.16716 407 187 0080 115 02.16799 000 201 3219 163 02.16882
352180 7001 146 02.16717 4071870180 116 02.16800 000 201 3319 163 02.16883
3551800101 146 02.16718 4471870080 115 02.16801 000 201 3619 163 02.16884
355180 1601 146 02.16719 4471870180 116 02.16802 000 201 3719 163 02.16885
364 1800101 146 02.16720 3451870182 157 02.16803 000 201 5719 163 02.16886
366 180 0101 146 02.16721 355187 0282 156 02.16804 0002016119 163 02.16887
366 180 0301 147 02.16722 355 188 0080 149 02.16805 000 201 6619 163 02.16888
366 180 0401 146 02.16723 355188 0180 149 02.16806 000201 6719 163 02.16889
3141800109 151 02.16724 366 188 0880 150 02.16807 000201 7119 163 02.16890
3521800109 151 02.16725 352 200 2301 158 02.16808 000201 7219 163 02.16891
352 180 0209 152 02.16726 352 200 3401 158 02.16809 000 201 8019 163 02.16892
352 180 0409 150 02.16727 352 200 5401 158 02.16810 000 201 8719 163 02.16893
355 180 0009 152 02.16728 352 200 8901 158 02.16811 0002019219 163 02.16894
3551800109 152 02.16729 352 2009301 158 02.16812 000 201 9819 163 02.16895
364 180 0009 151 02.16730 352 200 9601 158 02.16813 0002019919 163 02.16896
3641800109 151 02.16731 353 200 1601 158 02.16814 0012011719 163 02.16897
364 180 0309 151 02.16732 3532001701 158 02.16815 000 201 0063 163 02.16898
366 180 0009 151 02.16733 353200 2101 158 02.16816 000201 0163 163 02.16899
366 180 0609 152 02.16734 353 200 2601 161 02.16817 000 201 0463 163 02.16900
366 180 0709 152 02.16735 353 200 3001 160 02.16818 355 201 0078 177 02.16901
366 180 0809 151 02.16736 353 200 3101 161 02.16819 3552010178 177 02.16902
366 180 0909 152 02.16737 353 200 3701 158 02.16820 000 201 0197 163 02.16903
366 180 1009 152 02.16738 353 200 3801 158 02.16821 352 203 2901 175 02.16904
401 180 0009 152 02.16739 353 200 4001 158 02.16822 352 203 3301 175 02.16905
3621800110 152 02.16740 353 200 5601 158 02.16823 355203 0501 175 02.16906
3641800110 151 02.16741 355 200 0001 159 02.16824 355203 0601 175 02.16907
366 180 0310 151 02.16742 355 200 0101 158 02.16825 345 203 0302 175 02.16908
3551800011 151 02.16743 355 200 0501 158 02.16826 355 203 0202 175 02.16909
4011800011 151 02.16744 355 200 0601 158 02.16827 355 203 3402 175 02.16910
3521801020 94 02.16745 355 200 0801 158 02.16828 352 203 0208 176 02.16911
355180 0033 154 02.16746 355 200 0901 158 02.16829 352 203 0808 176 02.16912
355180 1240 151 02.16747 3552001101 158 02.16830 355 203 0208 176 02.16913
355180 1540 151 02.16748 355 200 1401 162 02.16831 355 203 0508 176 02.16914
3451800143 45 02.16749 355 200 1501 158 02.16832 3552030373 164 02.16915
345180 0243 45 02.16750 364 200 0101 159 02.16833 355203 0074 164 02.16916
3521800143 44 02.16751 364 200 0901 159 02.16834 001 203 3975 165 02.16917
366 1800143 44 02.16752 364 200 1801 162 02.16835 001 203 6975 165 02.16918
110180 0355 147 02.16753 364 200 2001 159 02.16836 001 203 8575 165 02.16919
345180 7065 148 02.16754 366 200 0901 159 02.16837 002 203 3075 164 02.16920
345180 7165 148 02.16755 366 200 5901 159 02.16838 002 203 3275 165 02.16921
352 180 2565 149 02.16756 366 200 6001 159 02.16839 002 203 5475 165 02.16922
3551801165 148 02.16757 390 200 0001 159 02.16840 002 203 9075 165 02.16923
355 180 1265 148 02.16758 352 200 1004 160 02.16841 002 2039775 165 02.16924
356 180 0065 148 02.16759 352 200 1304 160 02.16842 003 203 1475 165 02.16925
366 180 0865 148 02.16760 352 200 1504 160 02.16843 003203 1575 165 02.16926
366 180 1165 148 02.16761 352 200 1604 160 02.16844 003 203 2875 165 02.16927
366 180 3565 150 02.16762 352 200 1904 160 02.16845 003 203 2975 165 02.16928
366 180 3765 150 02.16763 352 200 2404 161 02.16846 003203 3175 165 02.16929
366 180 3865 148 02.16764 352 200 2804 160 02.16847 003 203 3275 165 02.16930
3451800172 45 02.16765 352 200 3004 160 02.16848 003 203 4875 165 02.16931
362 180 0079 150 02.16766 352 200 3304 160 02.16849 003 203 7375 165 02.16932
362180 1079 150 02.16767 352 200 3504 161 02.16850 003 203 7475 165 02.16933
000 184 9702 151 02.16768 352 200 3804 160 02.16851 003 203 7875 165 02.16934
001 184 0225 152 02.16769 352 200 4004 160 02.16852 003203 7975 165 02.16935
001 184 0425 152 02.16770 352 200 4104 160 02.16853 004 203 2675 165 02.16936
001 184 0525 152 02.16771 352 200 4304 160 02.16854 004 203 8375 165 02.16937
001 184 0825 152 02.16772 352 200 4504 161 02.16855 004 203 8475 165 02.16938
001184 4125 151 02.16773 355 200 0404 161 02.16856 005 203 2675 165 02.16939
001 184 4225 151 02.16774 355 200 0804 162 02.16857 005 203 2875 165 02.16940
001 184 5225 151 02.16775 355 200 0904 161 02.16858 352 203 1680 166 02.16941
001 184 5525 151 02.16776 355 200 1004 162 02.16859 352 203 2280 166 02.16942
001 184 5625 152 02.16777 355200 1204 162 02.16860 355 203 0080 164 02.16943
001 184 5825 150 02.16778 355 200 1304 161 02.16861 355203 0180 164 02.16944
345184 0025 152 02.16779 355 200 1404 161 02.16862 352 205 0406 167 02.16945
366 184 0125 151 02.16780 364 200 0204 162 02.16863 352 205 2306 167 02.16946
366 184 0225 151 02.16781 364 200 0304 162 02.16864 355 205 0708 167 02.16947
352 184 0032 154 02.16782 364 200 0504 162 02.16865 355 205 0010 167 02.16948
355 184 0032 154 02.16783 364 200 0804 162 02.16866 3522400117 181 02.16949
403 184 0056 46 02.16784 366 200 0004 162 02.16867 3522400417 181 02.16950
403184 0156 46 02.16785 366 200 0304 162 02.16868 3522400517 181 02.16951
000 184 2371 153 02.16786 366 200 0604 162 02.16869 3812400817 182 02.16952
000 184 3571 153 02.16787 366 200 0804 162 02.16870 3812400917 182 02.16953
000 184 6580 153 02.16788 352 200 3523 167 02.16871 3812401217 182 02.16954
355 184 0480 153 02.16789 3452007724 167 02.16872 6152400317 182 02.16955
355184 0780 153 02.16790 355 200 1024 167 02.16873 3012400918 182 02.16956
360 184 0380 149 02.16791 3552001124 167 02.16874 3012401018 182 02.16957
364 184 0380 149 02.16792 475200 0024 167 02.16875 3012401118 182 02.16958
355 187 0201 156 02.16793 352 200 0460 160 02.16876 3012401418 182 02.16959
356 187 0001 156 02.16794 352 200 0560 161 02.16877 3012401518 182 02.16960
366 187 0137 155 02.16795 352 200 1060 161 02.16878 3012401618 182 02.16961
346 187 0075 156 02.16796 355 200 0260 162 02.16879 3502407018 181 02.16962
346187 0175 156 02.16797 364 200 0060 162 02.16880 3522400318 181 02.16963
355 187 0075 156 02.16798 000 201 3811 163 02.16881 3572400118 182 02.16964
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3832400718 182 02.16965 003 250 9304 185 02.17048 000 260 0296 223 02.17131
3872400218 182 02.16966 003 250 9904 185 02.17049 000 261 0152 205 02.17132
3872400418 182 02.16967 006 250 1304 185 02.17050 000 261 0252 205 02.17133
6152400318 182 02.16968 3632500114 192 02.17051 343 261 0652 205 02.17134
6172400018 182 02.16969 3852500014 192 02.17052 343261 0752 205 02.17135
6172400118 182 02.16970 3892500014 192 02.17053 343261 2652 205 02.17136
6172400218 182 02.16971 000250 1715 187 02.17054 000 261 0070 203 02.17137
6172400318 182 02.16972 000 250 1915 188 02.17055 3432610170 202 02.17138
6172400418 182 02.16973 000 250 2515 188 02.17056 0002621313 191 02.17139
6172400518 182 02.16974 000 250 2715 187 02.17057 000 262 1923 210 02.17140
6452400018 182 02.16975 000 250 3715 187 02.17058 000 262 4123 210 02.17141
6452400118 182 02.16976 000 250 4015 187 02.17059 336 262 0223 210 02.17142
645 240 0218 182 02.16977 000 250 4215 187 02.17060 000 262 1930 207 02.17143
6452400618 182 02.16978 000 250 4615 187 02.17061 000 262 0340 210 02.17144
6452400718 182 02.16979 000 250 6415 188 02.17062 336 262 0440 210 02.17145
0002410113 181 02.16980 000 250 7015 189 02.17063 000 262 0373 206 02.17146
0002410413 181 02.16981 000 250 7415 188 02.17064 000 262 0673 206 02.17147
0002410513 181 02.16982 000 250 7715 188 02.17065 000 263 0223 210 02.17148
000 2410613 181 02.16983 000 250 9515 189 02.17066 000 263 0323 210 02.17149
3432410013 181 02.16984 001 250 0815 189 02.17067 000 263 0140 208 02.17150
0002421213 181 02.16985 001 250 2215 189 02.17068 343263 0062 211 02.17151
0002421513 181 02.16986 001 2509315 187 02.17069 3432630162 213 02.17152
002 250 5301 183 02.16987 305 250 0615 189 02.17070 000 264 2024 215 02.17153
020 250 5301 183 02.16988 3122501315 187 02.17071 000 264 2324 215 02.17154
000 250 0503 187 02.16989 320 250 0015 188 02.17072 000 264 2424 215 02.17155
000 250 3203 186 02.16990 340 250 0215 187 02.17073 336 264 0239 207 02.17156
000 250 3303 187 02.16991 340 250 0515 187 02.17074 343 264 0547 202 02.17157
000 250 3503 187 02.16992 352 2500115 187 02.17075 000 264 2751 206 02.17158
000 250 8203 185 02.16993 352 250 0515 187 02.17076 000 264 2951 206 02.17159
0002509103 186 02.16994 381250 0415 187 02.17077 000 264 0073 210 02.17160
001 250 0203 186 02.16995 3122501016 187 02.17078 000 264 0273 210 02.17161
001 250 0503 187 02.16996 343 250 0070 190 02.17079 000 264 0376 207 02.17162
001 250 2703 186 02.16997 3432500170 190 02.17080 336 264 0089 226 02.17163
001 250 3603 187 02.16998 387 2510108 193 02.17081 336 264 0693 208 02.17164
001 250 4003 187 02.16999 828 251 9146 321 02.17082 336 264 0793 207 02.17165
001 250 5703 186 02.17000 828 251 9166 320 02.17083 343 264 0993 209 02.17166
001 250 6003 186 02.17001 828 2519176 319 02.17084 000 265 0107 215 02.17167
001 250 9703 186 02.17002 000 252 3513 192 02.17085 000 265 0207 215 02.17168
002 250 1303 186 02.17003 000 252 4613 192 02.17086 000 265 1919 217 02.17169
002 250 1403 186 02.17004 000 252 4420 190 02.17087 343 265 0449 203 02.17170
002 250 3903 186 02.17005 000 252 0345 190 02.17088 000 2650171 212 02.17171
002 250 8803 186 02.17006 000 252 1245 191 02.17089 000 265 0271 212 02.17172
003 250 8203 186 02.17007 000 252 1745 191 02.17090 000 265 0871 212 02.17173
003 250 8303 186 02.17008 000 252 2045 190 02.17091 000 265 0971 212 02.17174
003 250 8403 186 02.17009 000 252 2145 191 02.17092 000265 1171 212 02.17175
004 250 4903 186 02.17010 3432540010 188 02.17093 000 265 0874 219 02.17176
004 250 6603 187 02.17011 3122541013 192 02.17094 000 265 1374 219 02.17177
004 250 9003 186 02.17012 343254 0016 189 02.17095 000 265 1474 212 02.17178
005 250 0703 186 02.17013 343254 0216 189 02.17096 000 265 2374 222 02.17179
005 250 5303 186 02.17014 000 254 0020 187 02.17097 000 265 2474 221 02.17180
005 250 9403 187 02.17015 000 254 0120 187 02.17098 000 265 3574 221 02.17181
005 250 9503 187 02.17016 345 254 7020 187 02.17099 000 265 3674 222 02.17182
007 250 1803 187 02.17017 000 255 0101 202 02.17100 346 266 0003 203 02.17183
007 250 2803 186 02.17018 000 255 0401 202 02.17101 361 266 0084 203 02.17184
007 250 2903 186 02.17019 000 255 0501 202 02.17102 361 266 0184 203 02.17185
008 250 0803 186 02.17020 343 255 0001 190 02.17103 000 267 0006 223 02.17186
008 250 2203 187 02.17021 336 260 0040 194 02.17104 000 267 0106 223 02.17187
008 250 2303 187 02.17022 000 260 4757 226 02.17105 000 267 0214 223 02.17188
008 250 7203 186 02.17023 000 260 4857 226 02.17106 000 267 0514 223 02.17189
009 250 1203 185 02.17024 000 260 6857 226 02.17107 000267 1714 223 02.17190
009 250 1303 185 02.17025 000 260 6957 226 02.17108 000 267 0272 248 02.17191
009 250 4003 186 02.17026 001 260 0057 226 02.17109 000 267 0474 220 02.17192
010 250 8503 187 02.17027 001 260 0257 226 02.17110 000 267 0080 223 02.17193
010 250 8603 186 02.17028 001 260 1557 226 02.17111 000 267 0296 198 02.17194
011250 8103 186 02.17029 001 260 2757 226 02.17112 000 267 0496 223 02.17195
013 250 5403 187 02.17030 000 260 0258 226 02.17113 343267 0096 194 02.17196
013 250 8203 186 02.17031 000 260 0162 225 02.17114 345 267 7096 194 02.17197
013 250 8903 187 02.17032 000 260 0263 224 02.17115 000 268 0314 203 02.17198
0132509203 186 02.17033 0002601763 224 02.17116 000 268 0514 204 02.17199
345 250 7503 186 02.17034 000 260 3363 224 02.17117 000 268 0630 215 02.17200
000 250 6304 184 02.17035 000 260 3563 224 02.17118 000 268 1630 215 02.17201
000 250 8704 183 02.17036 000 260 3763 224 02.17119 000 268 2730 215 02.17202
000 250 9304 184 02.17037 000 260 4663 224 02.17120 000268 4130 215 02.17203
001 250 0004 184 02.17038 000 260 4763 224 02.17121 000 268 2732 216 02.17204
001 250 7404 184 02.17039 000 260 5363 224 02.17122 000 268 3132 216 02.17205
002 250 5404 184 02.17040 000 260 6263 224 02.17123 336 268 0132 219 02.17206
002 250 6104 183 02.17041 000 260 0268 225 02.17124 336 268 0038 216 02.17207
002 250 7104 184 02.17042 000 260 3968 225 02.17125 620 268 0042 194 02.17208
002 250 8704 184 02.17043 000 260 1485 201 02.17126 000 268 0643 216 02.17209
002 250 9604 183 02.17044 000 260 2985 201 02.17127 000268 0743 218 02.17210
003250 1104 183 02.17045 000 260 3785 200 02.17128 000 268 1343 218 02.17211
003 250 1604 184 02.17046 000 260 0590 202 02.17129 000 268 1443 218 02.17212
003 250 5404 184 02.17047 000 260 1090 202 02.17130 000 268 1543 218 02.17213
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000268 1743 218 02.17214 001 295 5307 239 02.17296 624 3250012 260 02.17379
000 268 1843 218 02.17215 001 295 8807 239 02.17297 6243250112 260 02.17380
000 268 2243 217 02.17216 001 295 9407 239 02.17298 624 3250212 260 02.17381
000 268 2343 217 02.17217 002 295 0407 239 02.17299 621 325 0020 255 02.17382
000 268 2443 215 02.17218 352 300 0802 240 02.17300 389 325 2152 261 02.17383
000 268 2843 215 02.17219 673 300 0004 240 02.17301 3433250755 260 02.17384
000 268 3543 215 02.17220 322 300 0007 241 02.17302 389 325 1062 262 02.17385
336 268 0143 217 02.17221 323 300 0007 241 02.17303 3433250070 255 02.17386
000 268 0246 219 02.17222 323 300 0207 241 02.17304 0003250775 246 02.17387
000 268 0446 219 02.17223 345300 7107 240 02.17305 3433250179 261 02.17388
336 268 0246 219 02.17224 352 300 0007 241 02.17306 389 325 0280 261 02.17389
000 268 2150 217 02.17225 352 300 0107 241 02.17307 000 326 0250 259 02.17390
000 268 2550 220 02.17226 352 300 0407 241 02.17308 000 326 0650 259 02.17391
000 268 2650 225 02.17227 352 300 0607 241 02.17309 000 326 0881 252 02.17392
000 268 3250 220 02.17228 352 300 0707 241 02.17310 000 326 1681 258 02.17393
000 268 3550 217 02.17229 352 3001107 241 02.17311 387 326 0281 258 02.17394
000 268 3750 219 02.17230 352 300 1207 241 02.17312 360 328 0039 257 02.17395
000 268 4950 225 02.17231 352 300 1307 241 02.17313 3433300103 268 02.17396
000 268 2352 217 02.17232 352 300 1407 241 02.17314 343 330 0203 268 02.17397
620 268 0157 194 02.17233 3123001108 241 02.17315 343 3300303 268 02.17398
620 268 0457 194 02.17234 658 3001715 109 02.17316 343 330 0403 268 02.17399
000 268 0067 223 02.17235 322 300 0021 240 02.17317 346 330 2903 268 02.17400
000268 0167 214 02.17236 345 300 0021 240 02.17318 346 330 4303 268 02.17401
000 268 0167 216 02.17237 3373000125 240 02.17319 346 330 4403 268 02.17402
000268 0170 214 02.17238 335 300 0026 240 02.17320 326 3300219 266 02.17403
000 268 0370 214 02.17239 336 300 0026 240 02.17321 3433300219 266 02.17404
336 268 0071 212 02.17240 384 301 7001 240 02.17322 3553300319 267 02.17405
000 268 1374 219 02.17241 321 301 0002 240 02.17323 3913300019 266 02.17406
000268 1474 213 02.17242 335301 0315 241 02.17324 000 3300635 269 02.17407
000 268 2874 220 02.17243 9703100173 424 02.17325 0003300735 269 02.17408
000 268 2974 223 02.17244 387320 0028 252 02.17326 0003300735 365 02.17409
000 268 3174 218 02.17245 3873200128 258 02.17327 000 330 1435 365 02.17410
000 268 3574 220 02.17246 387320 0528 258 02.17328 000330 1535 365 02.17411
000 268 3674 217 02.17247 620 320 0228 252 02.17329 000330 3135 365 02.17412
000 268 3774 219 02.17248 3433201632 264 02.17330 000 330 3235 268 02.17413
000 268 3974 220 02.17249 3433201732 264 02.17331 000 330 3335 365 02.17414
336 268 0074 220 02.17250 3433201832 264 02.17332 000 330 5835 268 02.17415
385268 1474 195 02.17251 360 320 0341 258 02.17333 0003307135 365 02.17416
000 268 4689 212 02.17252 3873200162 250 02.17334 000 330 7235 365 02.17417
000 268 4789 212 02.17253 335320 0263 255 02.17335 000 330 7335 268 02.17418
000 268 5189 212 02.17254 346 320 5063 255 02.17336 000 330 8535 269 02.17419
000 268 5289 212 02.17255 329 320 0065 251 02.17337 000 330 8635 269 02.17420
000 268 6189 212 02.17256 385320 0165 251 02.17338 000 330 8635 365 02.17421
000 268 6289 212 02.17257 389 320 0065 256 02.17339 000 330 8735 365 02.17422
366 268 0389 212 02.17258 395 320 0265 250 02.17340 000 330 8835 269 02.17423
366 268 0489 212 02.17259 658 320 0065 256 02.17341 000 330 8835 365 02.17424
385 268 0392 195 02.17260 395 320 0067 262 02.17342 000 3309335 365 02.17425
385 268 0696 195 02.17261 343 320 0084 261 02.17343 000 3309435 365 02.17426
620 268 0196 195 02.17262 389 320 0684 261 02.17344 000 3309535 365 02.17427
385 268 0497 195 02.17263 925 321 0012 305 02.17345 000 3309635 365 02.17428
389 268 0097 195 02.17264 304 321 0150 251 02.17346 0013300135 268 02.17429
389 268 0197 195 02.17265 620 321 0050 251 02.17347 001 330 0235 268 02.17430
389 268 0297 195 02.17266 3473210171 250 02.17348 001 3300335 365 02.17431
389 268 5197 195 02.17267 352 322 0530 251 02.17349 001 330 0435 365 02.17432
312 280 1386 227 02.17268 385 322 0330 251 02.17350 001 330 8835 268 02.17433
3432850174 227 02.17269 352 322 0050 251 02.17351 302 330 0035 268 02.17434
322 285 0082 227 02.17270 353 322 0050 251 02.17352 302 3300135 268 02.17435
0002900911 239 02.17271 385 322 0050 251 02.17353 302 3300235 268 02.17436
0002900512 239 02.17272 385322 0150 251 02.17354 302 330 0335 268 02.17437
0002903112 238 02.17273 001 323 7600 254 02.17355 3443307135 365 02.17438
3352900130 229 02.17274 001 3237900 254 02.17356 344 330 7235 365 02.17439
3382900239 230 02.17275 002 323 1500 254 02.17357 350 330 7035 268 02.17440
346 290 0339 231 02.17276 002 323 1600 254 02.17358 350330 7135 268 02.17441
346 290 0739 231 02.17277 004 323 4300 254 02.17359 350 330 7235 269 02.17442
346 290 0839 231 02.17278 004 323 4900 254 02.17360 350 330 7235 364 02.17443
350290 7039 231 02.17279 004 323 6000 254 02.17361 350 330 7335 268 02.17444
3522901039 231 02.17280 004 323 6100 254 02.17362 350 330 7435 269 02.17445
352 290 5439 231 02.17281 006 323 0700 254 02.17363 350 330 7435 364 02.17446
335290 0285 229 02.17282 006 3235100 254 02.17364 350 330 7535 268 02.17447
312291 1250 229 02.17283 006 323 7800 254 02.17365 0003300148 268 02.17448
346 293 0410 229 02.17284 006 323 7900 254 02.17366 000 330 0248 268 02.17449
3352930130 229 02.17285 000 323 2444 254 02.17367 000 330 0385 366 02.17450
346 293 5030 230 02.17286 000 323 2644 249 02.17368 000 330 1085 269 02.17451
000 295 7706 238 02.17287 000 323 0950 253 02.17369 0003301185 366 02.17452
0002959106 238 02.17288 000 323 2150 253 02.17370 652 330 0088 272 02.17453
001 295 1406 238 02.17289 000 323 2885 254 02.17371 304 331 1925 255 02.17454
001 295 1506 238 02.17290 000 323 3285 252 02.17372 3343310125 255 02.17455
001 295 2506 239 02.17291 000 323 4385 249 02.17373 343331 0225 255 02.17456
001 295 5306 239 02.17292 387 323 0285 252 02.17374 326 331 0044 250 02.17457
001 295 8706 238 02.17293 335 324 0350 256 02.17375 655 331 0044 250 02.17458
000 295 7907 239 02.17294 3473240071 255 02.17376 386 332 0062 271 02.17459
000 295 8307 193 02.17295 3473240271 255 02.17377 302 3320471 267 02.17460
001 295 0307 239 02.17296 395 3250312 260 02.17378 363 332 0071 267 02.17461
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3873320271 267 02.17462 381401 0771 281 02.17545 3354203120 296 02.17628
360 332 0272 271 02.17463 389 401 0071 281 02.17546 335 420 4520 296 02.17629
360 332 0372 271 02.17464 3894010171 281 02.17547 335420 4620 296 02.17630
389 332 0072 272 02.17465 304 402 0270 284 02.17548 3354204720 296 02.17631
3553320273 272 02.17466 315 402 0070 284 02.17549 005 420 5424 305 02.17632
3173340015 270 02.17467 3154020170 284 02.17550 3434200438 302 02.17633
304 334 0026 260 02.17468 346 402 5070 284 02.17551 307 420 0339 296 02.17634
304 334 0026 273 02.17469 387402 0470 284 02.17552 360 420 0341 302 02.17635
317 334 0062 271 02.17470 304 402 0271 282 02.17553 360 420 0441 302 02.17636
304 3340073 261 02.17471 312402 1071 280 02.17554 346 420 0282 297 02.17637
304 334 0073 272 02.17472 314 402 0071 280 02.17555 395 420 0082 297 02.17638
389 334 0080 272 02.17473 318 402 0071 280 02.17556 000 420 0092 302 02.17639
000338 3410 268 02.17474 318 402 0271 280 02.17557 305 421 0401 295 02.17640
000338 2129 365 02.17475 324 402 0071 280 02.17558 335421 0301 295 02.17641
000 338 3629 365 02.17476 327402 0271 281 02.17559 677421 0401 295 02.17642
000 350 0305 265 02.17477 327402 0371 281 02.17560 302 421 0550 297 02.17643
000 350 0505 265 02.17478 352 402 0071 280 02.17561 307 421 0550 297 02.17644
395 350 0706 264 02.17479 3524020171 280 02.17562 317421 0250 297 02.17645
624 350 0006 264 02.17480 6744020171 280 02.17563 335 421 0250 298 02.17646
624 350 0106 264 02.17481 066 402 0075 283 02.17564 335 421 0450 298 02.17647
659 350 0406 264 02.17482 3174020175 283 02.17565 346 421 0250 297 02.17648
659 350 1106 264 02.17483 346 4100010 287 02.17566 346 421 0550 297 02.17649
659 350 1206 264 02.17484 3874100010 288 02.17567 620 421 0050 297 02.17650
659 350 2706 264 02.17485 310410 0822 291 02.17568 346421 1171 297 02.17651
659 350 3406 264 02.17486 381410 0222 290 02.17569 307 421 0074 296 02.17652
659 350 3506 264 02.17487 3814101522 290 02.17570 346 421 0074 296 02.17653
0003500213 265 02.17488 389 4100122 290 02.17571 346 421 0474 298 02.17654
0003500413 264 02.17489 389 410 0222 290 02.17572 3464211174 297 02.17655
0003500613 264 02.17490 395 410 0222 290 02.17573 346 421 1274 296 02.17656
385 350 0068 276 02.17491 395 410 0622 290 02.17574 3874210074 298 02.17657
343 351 0225 255 02.17492 460 410 0022 291 02.17575 497 421 0074 297 02.17658
395 3510125 255 02.17493 460 410 0222 291 02.17576 658 421 0074 298 02.17659
315 351 0068 274 02.17494 655 410 0022 290 02.17577 000 421 2086 303 02.17660
3153510168 274 02.17495 0004101628 286 02.17578 000 421 2986 303 02.17661
322 351 0071 267 02.17496 000410 0231 286 02.17579 000 421 6286 305 02.17662
3223510171 267 02.17497 000410 0531 286 02.17580 335421 0192 299 02.17663
385 351 0072 291 02.17498 0004104031 286 02.17581 335 421 0392 229 02.17664
3853510172 291 02.17499 302 410 0031 286 02.17582 341 421 0092 299 02.17665
3853510672 292 02.17500 304 410 0031 286 02.17583 352 421 0192 299 02.17666
346 353 0224 274 02.17501 3194100231 287 02.17584 3354230101 296 02.17667
321 353 0025 273 02.17502 3314100031 287 02.17585 304 423 0050 298 02.17668
346 353 0458 274 02.17503 3354100031 286 02.17586 363 423 0150 298 02.17669
3273530172 291 02.17504 3454107031 287 02.17587 363 423 0250 298 02.17670
366 353 0072 291 02.17505 363 410 0031 286 02.17588 000 423 1286 304 02.17671
385 354 0507 192 02.17506 363 410 0631 286 02.17589 000 423 3486 304 02.17672
346 356 0315 276 02.17507 3814100231 286 02.17590 000 423 0096 304 02.17673
346 356 1415 276 02.17508 3854100131 287 02.17591 000 428 2835 309 02.17674
942 356 0415 276 02.17509 385410 0231 286 02.17592 000 428 8235 309 02.17675
355 356 0126 276 02.17510 385410 0531 286 02.17593 000 428 9435 306 02.17676
385 356 0026 276 02.17511 3854100731 286 02.17594 000 428 9535 306 02.17677
674 356 0226 356 02.17512 386 410 0031 286 02.17595 000 429 0201 337 02.17678
942 356 0026 276 02.17513 3874100031 287 02.17596 000 429 0401 337 02.17679
322356 0179 272 02.17514 617 4100031 286 02.17597 000 429 0327 347 02.17680
624 356 0080 277 02.17515 620 410 0031 287 02.17598 000429 1630 347 02.17681
650 356 0080 277 02.17516 6204100131 286 02.17599 000 429 3330 346 02.17682
320 357 0022 273 02.17517 973410 0031 286 02.17600 000 429 3430 346 02.17683
320 357 0053 273 02.17518 3634100034 290 02.17601 000 429 3730 346 02.17684
366 357 0053 273 02.17519 044 410 0051 289 02.17602 000 429 3830 346 02.17685
3854000124 282 02.17520 3124101251 289 02.17603 000 429 3930 347 02.17686
617 400 0024 282 02.17521 322 410 0051 289 02.17604 000 429 4030 347 02.17687
005 401 3060 209 02.17522 344 410 0051 289 02.17605 000 429 4930 346 02.17688
346 401 5370 284 02.17523 345 410 0051 289 02.17606 000 429 5030 347 02.17689
3874010270 284 02.17524 352 410 0051 289 02.17607 000429 5130 346 02.17690
395 401 0070 285 02.17525 363 410 0051 289 02.17608 000 429 5330 346 02.17691
620 401 0070 285 02.17526 3634100151 289 02.17609 000 429 5430 346 02.17692
620 401 0170 285 02.17527 322 411 0072 292 02.17610 000 429 5530 347 02.17693
305 401 0071 281 02.17528 335413 0001 288 02.17611 000 429 5630 347 02.17694
309 401 0271 280 02.17529 363 413 0001 288 02.17612 000 429 5830 347 02.17695
3124011171 280 02.17530 3124131112 289 02.17613 000 429 5930 346 02.17696
314 401 0071 280 02.17531 3384130012 288 02.17614 000429 6130 347 02.17697
3174010371 281 02.17532 3524130012 289 02.17615 000 429 6230 347 02.17698
317401 0471 281 02.17533 3634130012 288 02.17616 000 429 6330 346 02.17699
318 401 0071 280 02.17534 3374130131 290 02.17617 000 429 7630 346 02.17700
324 401 0071 280 02.17535 307 420 4002 297 02.17618 000429 7730 346 02.17701
327 401 0071 280 02.17536 0034207718 300 02.17619 000 429 7830 346 02.17702
327401 0271 281 02.17537 003 4207818 300 02.17620 000 429 7930 346 02.17703
327401 0471 281 02.17538 0034207918 300 02.17621 000 429 8030 347 02.17704
338 401 5071 281 02.17539 008 420 2618 300 02.17622 000429 8130 347 02.17705
346 401 0071 281 02.17540 008 4203118 300 02.17623 000 429 8630 347 02.17706
3814010171 281 02.17541 3354200019 296 02.17624 000 429 8730 347 02.17707
381401 0271 281 02.17542 3354200119 296 02.17625 000 429 0631 317 02.17708
381401 0371 281 02.17543 335420 2920 296 02.17626 000 429 0831 317 02.17709
3814010771 281 02.17544 335420 3020 296 02.17627 000429 1031 317 02.17710
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000429 1331 317 02.17711 002 431 8105 312 02.17794 346 460 0105 363 02.17877
000 429 1431 317 02.17712 000 431 4006 308 02.17795 346 460 5005 363 02.17878
000 429 1531 317 02.17713 000 431 4906 308 02.17796 352 460 2905 363 02.17879
000 429 3335 309 02.17714 000 431 5406 315 02.17797 352 460 3105 363 02.17880
000 429 5635 309 02.17715 000 431 9106 308 02.17798 352 460 3205 363 02.17881
000 429 7335 309 02.17716 000 431 9206 308 02.17799 352 460 4605 363 02.17882
000 429 3044 311 02.17717 001 431 0006 308 02.17800 352 460 4805 363 02.17883
000 429 6244 315 02.17718 001 431 0406 310 02.17801 352 460 5505 363 02.17884
000 429 6344 315 02.17719 001 431 0606 308 02.17802 352 460 5605 363 02.17885
000 429 6544 310 02.17720 001 431 1206 308 02.17803 352 460 5905 363 02.17886
000 429 7544 315 02.17721 001 431 2206 308 02.17804 383 460 0605 364 02.17887
001 429 0844 311 02.17722 001 431 3406 308 02.17805 383 460 1405 364 02.17888
001 429 3044 310 02.17723 001 431 3506 310 02.17806 383 460 2305 364 02.17889
001 429 3544 315 02.17724 001 431 3806 310 02.17807 383 460 4405 364 02.17890
001429 3744 315 02.17725 001 431 4106 308 02.17808 385 460 0805 364 02.17891
0014295144 315 02.17726 001 431 4206 308 02.17809 385 460 2005 364 02.17892
001 429 5244 315 02.17727 001 431 4306 308 02.17810 385 460 3405 364 02.17893
001 429 6844 311 02.17728 001 431 4706 310 02.17811 617 460 3505 364 02.17894
001 429 7544 315 02.17729 001 431 6106 310 02.17812 617 460 3605 364 02.17895
001 429 7944 315 02.17730 001 431 6806 310 02.17813 343 460 0024 360 02.17896
0014299144 311 02.17731 001 431 7706 310 02.17814 3434600124 360 02.17897
001 429 9844 315 02.17732 001 431 7806 310 02.17815 343 460 0224 361 02.17898
002 429 8444 311 02.17733 001 431 8206 308 02.17816 343 460 0424 360 02.17899
003 429 0244 315 02.17734 001 431 8406 310 02.17817 000 460 0148 364 02.17900
003 429 1644 311 02.17735 001 431 9806 308 02.17818 000 460 0348 269 02.17901
003429 4744 315 02.17736 001 431 9906 308 02.17819 000 460 0348 364 02.17902
003 429 5244 310 02.17737 002 431 0406 310 02.17820 000 460 0648 268 02.17903
003 429 5344 311 02.17738 002 431 1306 308 02.17821 000 460 0948 269 02.17904
003 429 5944 311 02.17739 002 431 2906 310 02.17822 000 460 0948 364 02.17905
000429 2184 347 02.17740 002 431 3506 308 02.17823 000 460 1048 269 02.17906
000 429 2484 347 02.17741 002 431 4306 308 02.17824 000 460 1048 364 02.17907
001 430 6801 306 02.17742 002 431 4906 308 02.17825 000 460 1248 268 02.17908
002 430 4101 306 02.17743 002 431 5906 308 02.17826 000 460 2648 364 02.17909
002 430 8801 306 02.17744 002 431 6006 308 02.17827 000 460 2748 364 02.17910
002 430 9201 306 02.17745 002 431 8306 308 02.17828 000 460 2848 269 02.17911
000 430 2906 310 02.17746 002 431 9306 310 02.17829 000 460 2848 364 02.17912
000 430 3506 312 02.17747 003 431 3606 308 02.17830 000 460 2948 269 02.17913
000 430 0907 309 02.17748 003 431 3706 308 02.17831 000 460 2948 364 02.17914
0004301107 308 02.17749 001 431 3312 314 02.17832 000 460 3448 268 02.17915
000 4300126 135 02.17750 001 431 3512 314 02.17833 000 460 3548 268 02.17916
000 4301026 136 02.17751 002 431 0512 314 02.17834 000 460 8348 268 02.17917
000 430 1326 136 02.17752 000 431 0728 303 02.17835 000 460 8948 269 02.17918
000 4301826 135 02.17753 000 431 2028 304 02.17836 000 460 8948 364 02.17919
000 430 1926 135 02.17754 000 431 2031 342 02.17837 001 460 0248 269 02.17920
000 430 2726 135 02.17755 000 431 2931 342 02.17838 001 460 0248 364 02.17921
000 430 3026 135 02.17756 000 431 4531 342 02.17839 001 460 0348 268 02.17922
000 430 3226 135 02.17757 000 431 4831 342 02.17840 001 460 0848 269 02.17923
000 430 3426 CPL 135 02.17758 000 431 6131 342 02.17841 001 460 0848 364 02.17924
000 430 3426 135 02.17759 000 431 9431 342 02.17842 001 460 1248 269 02.17925
000 430 4826 135 02.17760 973 431 0031 286 02.17843 001 460 1248 364 02.17926
000 430 4926 135 02.17761 000 431 3533 238 02.17844 001 460 1448 268 02.17927
000 430 5926 135 02.17762 000 431 5433 238 02.17845 001 460 2248 269 02.17928
000 430 6026 135 02.17763 000 432 0407 342 02.17846 001 460 2248 364 02.17929
345 430 0026 135 02.17764 000 432 0607 342 02.17847 001 460 2348 268 02.17930
345 430 7326 135 02.17765 000 432 0807 342 02.17848 001 460 3448 268 02.17931
0004301160 312 02.17766 0004321107 342 02.17849 001 460 7848 268 02.17932
000 430 5760 313 02.17767 000432 1307 342 02.17850 000 460 0057 356 02.17933
000 430 6260 312 02.17768 000 432 1907 342 02.17851 000 460 0157 356 02.17934
000 430 7560 315 02.17769 000 432 2007 342 02.17852 316 460 0057 356 02.17935
001 430 0460 312 02.17770 000 432 2107 342 02.17853 316 460 0157 356 02.17936
001 430 4960 308 02.17771 000 432 2407 342 02.17854 327460 0157 356 02.17937
002 430 1560 305 02.17772 000 434 0801 316 02.17855 352 460 0057 356 02.17938
000 430 0468 310 02.17773 000 434 1001 316 02.17856 381 460 0057 356 02.17939
000 430 1668 315 02.17774 0004341101 316 02.17857 421 460 0457 356 02.17940
0004301768 309 02.17775 000 434 2101 316 02.17858 425 460 0057 356 02.17941
000 430 1868 315 02.17776 000 434 2301 316 02.17859 425 460 0157 356 02.17942
000 430 4881 314 0217777 000 434 2401 316 02.17860 425 460 0457 356 02.17943
000 430 5581 312 02.17778 000 434 2401 316 02.17861 000 460 0361 180 02.17944
000 430 6481 312 02.17779 000 434 3001 316 02.17862 000 460 1480 178 02.17945
000 430 6681 312 02.17780 000 434 3101 316 02.17863 000 460 1580 179 02.17946
000430 7181 312 02.17781 000434 3101 317 02.17864 000 460 2480 178 02.17947
001 4300381 313 02.17782 000 434 4001 316 02.17865 000 460 2580 179 02.17948
001 430 1881 313 02.17783 385 460 0401 367 02.17866 000 460 2680 178 02.17949
001 430 6581 313 02.17784 381 460 0004 355 02.17867 000 460 3080 180 02.17950
002 430 0381 313 02.17785 083 460 4405 364 02.17868 000 460 6580 179 02.17951
003 430 3181 313 02.17786 316 460 0805 363 02.17869 000 460 6680 178 02.17952
345430 7381 312 02.17787 343 460 0405 363 02.17870 000 460 6780 179 02.17953
000 431 9405 314 02.17788 343 460 0805 363 02.17871 000 460 6880 178 02.17954
001 431 8305 312 02.17789 343 460 1005 363 02.17872 000 460 7580 179 02.17955
001 431 8905 312 02.17790 343 460 1205 363 02.17873 001 460 2880 178 02.17956
001 4319105 312 02.17791 343 460 1405 363 02.17874 001 460 5980 179 02.17957
001 431 9905 312 02.17792 343 460 1505 363 02.17875 001 460 6080 178 02.17958
002 431 2705 312 02.17793 346 460 0005 363 02.17876 001 460 6480 180 02.17959
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002 460 4080 178 02.17960 346 490 0601 373 02.18043 673 540 0445 391 02.18126
002 460 7680 178 02.17961 346 490 0701 373 02.18044 673 540 0545 391 02.18127
002 460 8080 179 02.17962 366 490 0001 373 02.18045 003 540 9647 396 02.18128
335 460 0096 366 02.17963 366 490 0101 373 02.18046 380 540 0281 395 02.18129
335 462 0401 356 02.17964 383 490 0201 374 02.18047 380 540 2181 395 02.18130
335 462 0501 356 02.17965 3354901119 374 02.18048 380 540 2281 395 02.18131
335 462 0801 356 02.17966 3354901219 374 02.18049 001 542 4202 396 02.18132
001 462 2030 355 02.17967 343490 0519 374 02.18050 001 542 9902 396 02.18133
381 462 0030 355 02.17968 3814900319 376 02.18051 002 542 1702 396 02.18134
3124621150 355 02.17969 674 490 0065 376 02.18052 001 542 4503 397 02.18135
321462 0165 355 02.17970 302 490 0080 379 02.18053 002 542 8503 397 02.18136
309 462 0079 355 02.17971 3354921701 376 02.18054 002 542 9203 397 02.18137
000 462 1796 366 02.17972 3434921001 375 02.18055 003 542 1105 396 02.18138
000 462 1896 366 02.17973 346 492 0401 375 02.18056 003 542 3305 396 02.18139
335 462 0096 356 02.17974 346 492 5101 376 02.18057 003 542 7405 396 02.18140
000 463 2229 268 02.17975 346 492 5201 376 02.18058 000542 8117 368 02.18141
000 463 3429 268 02.17976 366 492 0201 376 02.18059 001542 2117 47 02.18142
000 463 3529 268 02.17977 335492 4704 376 02.18060 001 542 2317 394 02.18143
000 463 1296 366 02.17978 3464921104 375 02.18061 001 542 4917 47 02.18144
000 466 6701 178 02.17979 346 492 1204 375 02.18062 001 542 5617 47 02.18145
001 466 1301 178 02.17980 674 492 0040 377 02.18063 001 542 8217 48 02.18146
001 466 1501 178 02.17981 066 492 0080 379 02.18064 0025421717 48 02.18147
001 466 2701 178 02.17982 350 492 0080 379 02.18065 002 542 7317 394 02.18148
001 466 2801 178 02.17983 442 492 0080 379 02.18066 002 5429417 368 02.18149
001 466 4301 178 02.17984 600 492 0080 379 02.18067 003 542 6817 368 02.18150
001 466 4401 179 02.17985 381492 0082 378 02.18068 004 5421617 368 02.18151
001 466 4501 179 02.17986 674 500 2803 381 02.18069 004 542 3717 368 02.18152
000 466 3802 358 02.17987 338 500 0045 381 02.18070 004 542 4317 48 02.18153
000 466 4502 358 02.17988 3815000149 383 02.18071 004 542 5617 394 02.18154
000 466 0004 358 02.17989 381 500 0849 383 02.18072 004 542 8917 47 02.18155
000 466 0204 358 02.17990 674 500 0049 383 02.18073 005 542 3817 368 02.18156
000 466 0604 358 02.17991 000 501 0215 383 02.18074 005 5429417 394 02.18157
000 466 2804 358 02.17992 000 501 2315 384 02.18075 006 542 4617 394 02.18158
360 466 0305 357 02.17993 000 501 2915 383 02.18076 007 542 0917 394 02.18159
000 466 0740 359 02.17994 000 501 3115 384 02.18077 008 542 8017 368 02.18160
000 466 1760 358 02.17995 000 501 3215 384 02.18078 3455427317 47 02.18161
001 466 6265 361 02.17996 000 501 3715 384. 02.18079 684542 7117 48 02.18162
001 466 6465 360 02.17997 000 501 4215 384 02.18080 684 542 7317 47 02.18163
001 466 6565 360 02.17998 000 501 4515 384 02.18081 000 543 0042 416 02.18164
001 466 6665 360 02.17999 000 501 4615 383 02.18082 001 544 8332 395 02.18165
346 466 1065 360 02.18000 000 501 4915 384 02.18083 002 544 6632 395 02.18166
000 466 0267 359 02.18001 000 501 5315 384 02.18084 002 544 7332 395 02.18167
000 466 0068 358 02.18002 000 501 5615 384 02.18085 003 544 0532 395 02.18168
000 466 0668 358 02.18003 000 501 5815 384 02.18086 000 544 6394 416 02.18169
000 466 6680 178 02.18004 000 501 6415 384 02.18087 001 544 5994 418 02.18170
346 466 0081 361 02.18005 000501 7115 384 02.18088 307 544 0094 416 02.18171
346 466 0181 361 02.18006 000 501 7215 383 02.18089 000 545 3704 397 02.18172
000 4700105 369 02.18007 000 501 7315 383 02.18090 000 545 4704 397 02.18173
000 470 0305 369 02.18008 376 501 0015 384 02.18091 000 545 1806 393 02.18174
304 470 0005 369 02.18009 340 501 0082 385 02.18092 000 545 2806 393 02.18175
309 470 0005 369 02.18010 340 501 0482 385 02.18093 000 545 5906 393 02.18176
303 470 0206 368 02.18011 346 501 5082 386 02.18094 002 545 4807 399 02.18177
307 4700106 368 02.18012 346 501 5182 386 02.18095 002 545 6907 399 02.18178
360 470 0006 368 02.18013 346 501 5282 385 02.18096 000 545 2209 392 02.18179
360 470 0206 368 02.18014 346 501 5382 385 02.18097 000 545 4509 392 02.18180
404 470 0220 369 02.18015 346 501 5582 387 02.18098 000 545 4709 392 02.18181
352 470 0092 113 02.18016 346 501 5682 386 02.18099 000 545 4909 392 02.18182
355 4700192 112 02.18017 346 501 5782 385 02.18100 000 545 5209 391 02.18183
000471 1230 369 02.18018 346 501 5982 385 02.18101 000 545 5909 392 02.18184
0004710135 369 02.18019 346 501 6082 386 02.18102 000 545 6009 392 02.18185
000 471 0235 369 02.18020 346 501 6282 386 02.18103 000 545 6109 392 02.18186
3634750120 370 02.18021 352 501 2082 387 02.18104 000 545 6909 392 02.18187
363 475 0220 370 02.18022 322 504 0312 382 02.18105 000 545 7009 393 02.18188
363 475 0320 369 02.18023 336 504 0012 382 02.18106 000 545 7909 391 02.18189
404 4750120 370 02.18024 347504 0012 382 02.18107 000 545 8309 391 02.18190
000 476 0524 43 02.18025 360 504 0012 382 02.18108 001 545 5709 393 02.18191
000 476 0524 334 02.18026 360 504 0112 382 02.18109 000 545 5111 401 02.18192
305476 0126 371 02.18027 338 504 0130 381 02.18110 0005459111 398 02.18193
312 476 0026 371 02.18028 327 504 5082 381 02.18111 000 5459211 398 02.18194
001 477 1401 112 02.18029 335505 0730 383 02.18112 000 5459311 398 02.18195
001 477 5001 112 02.18030 346 528 0082 389 02.18113 000 5459811 393 02.18196
001 477 9001 89 02.18031 346 528 0182 389 02.18114 000 545 3013 397 02.18197
000 477 0002 89 02.18032 346 528 0282 388 02.18115 000 545 4214 393 02.18198
000 477 0702 89 02.18033 361528 0091 388 02.18116 000 545 4314 392 02.18199
000 477 3508 112 02.18034 669 540 0417 301 02.18117 000 545 5414 392 02.18200
000 477 3515 112 02.18035 669 540 0517 301 02.18118 000 545 6314 399 02.18201
000 477 3815 113 02.18036 669 540 0617 301 02.18119 000 545 8714 393 02.18202
000 477 4015 112 02.18037 6775400717 301 02.18120 001 545 0214 400 02.18203
000477 4515 112 02.18038 677540 0817 301 02.18121 001 545 3014 393 02.18204
000 477 0329 89 02.18039 387 540 0039 349 02.18122 001 545 3414 393 02.18205
000 477 0080 112 02.18040 343 540 0045 391 02.18123 001 545 4414 393 02.18206
000 477 3180 112 02.18041 673 540 0145 391 02.18124 0015454714 393 02.18207
346 490 0101 373 02.18042 673 540 0245 391 02.18125 001 545 4914 400 02.18208

14 |



Index

Groupes / Sous - groupes

ERQO

spare part products

Application Page Erqo No. Application Page Erqo No. Application Page Erqo No.
001 545 6814 393 02.18209 391 586 0033 266 02.18292 3227200078 412 02.18375
0015457614 393 02.18210 000 586 1135 264 02.18293 3227200178 413 02.18376
001 545 8214 393 02.18211 000 586 1235 264 02.18294 3227200478 413 02.18377
002 545 8114 393 02.18212 360 586 0341 258 02.18295 3227200578 413 02.18378
0035451614 393 02.18213 000 586 5742 311 02.18296 322723 0069 408 02.18379
003 5459214 392 02.18214 002 586 0842 305 02.18297 3227230169 408 02.18380
3445457214 392 02.18215 002 586 1142 302 02.18298 314725 0501 407 02.18381
3455457314 399 02.18216 002 586 2642 305 02.18299 6737250001 407 02.18382
001 545 0615 400 02.18217 002 586 3042 305 02.18300 3227250002 406 02.18383
001 545 1815 400 02.18218 002 586 3742 305 02.18301 3227250102 406 02.18384
000 545 1219 400 02.18219 002 586 5242 305 02.18302 3227250202 406 02.18385
000 545 2319 400 02.18220 360 586 0342 302 02.18303 3227250302 406 02.18386
000 545 2319 416 02.18221 360 586 0442 302 02.18304 3127250120 411 02.18387
001 545 9624 391 02.18222 395 586 0242 297 02.18305 3127250220 411 02.18388
002 545 0424 391 02.18223 000 586 1743 306 02.18306 3147600102 407 02.18389
002 545 3524 391 02.18224 000 586 4943 307 02.18307 673 760 0002 407 02.18390
002 545 7124 398 02.18225 000 586 8043 313 02.18308 308 760 7359 410 02.18391
002 545 7224 391 02.18226 000 586 8643 314 02.18309 6707600159 410 02.18392
002 545 7824 394 02.18227 000 586 9943 314 02.18310 322760 0061 407 02.18393
003 545 8124 391 02.18228 001 586 4343 308 02.18311 3227600161 407 02.18394
003 545 8324 391 02.18229 002 586 0143 305 02.18312 344760 0061 407 02.18395
004 545 0224 397 02.18230 002 586 2843 310 02.18313 3447600161 407 02.18396
004 545 0224 398 02.18231 002 586 7443 313 02.18314 110 760 0565 408 02.18397
004 545 5524 394 02.18232 002 586 8043 312 02.18315 180760 0181 408 02.18398
005 545 9224 399 02.18233 002 586 8743 312 02.18316 000 763 0043 323 02.18399
006 545 5624 394 02.18234 003 586 0243 315 02.18317 322766 0301 409 02.18400
010545 6728 395 02.18235 000 586 2746 179 02.18318 322766 0701 409 02.18401
000 545 1630 400 02.18236 000 586 2846 179 02.18319 381766 0901 410 02.18402
000 545 1235 397 02.18237 000 586 9146 180 02.18320 0008101516 414 02.18403
000 545 3637 398 02.18238 360 586 1846 367 02.18321 6738103716 414 02.18404
000 545 1483 399 02.18239 366 586 0046 367 02.18322 6738104716 414 02.18405
000 545 1583 399 02.18240 366 586 5446 367 02.18323 3148110330 414 02.18406
000 545 1783 398 02.18241 385 586 0646 367 02.18324 0008111333 414 02.18407
000 545 0190 401 02.18242 000 586 4755 402 02.18325 000811 8333 414 02.18408
000 545 1190 401 02.18243 347 586 0067 411 02.18326 001811 5433 415 02.18409
000 545 1290 400 02.18244 347586 0167 411 02.18327 0018117233 415 02.18410
000 550 1235 402 02.18245 346 586 0590 56 02.18328 0018117833 414 02.18411
000 550 1635 402 02.18246 346 586 0790 56 02.18329 0018117933 415 02.18412
001 550 1235 402 02.18247 355 586 0290 56 02.18330 001 820 1501 421 02.18413
000 550 2583 402 02.18248 355 586 0490 56 02.18331 004 820 1301 421 02.18414
000 551 6256 337 02.18249 000 591 0404 425 02.18332 001 820 6341 420 02.18415
000 551 6456 337 02.18250 000 591 1304 425 02.18333 001 820 6441 421 02.18416
001 553 5005 402 02.18251 0005951101 425 02.18334 001 820 6541 420 02.18417
001 553 5105 402 02.18252 0006710720 403 02.18335 002 820 3042 421 02.18418
3355730036 193 02.18253 322 671 0020 403 02.18336 003 820 2742 421 02.18419
355 586 0001 52 02.18254 322 671 0820 403 02.18337 003 820 4842 421 02.18420
314 586 7203 48 02.18255 309 673 0031 412 02.18338 003 820 5042 421 02.18421
355 586 5003 48 02.18256 312678 0420 404 02.18339 004 820 6742 421 02.18422
000 586 1307 88 02.18257 337678 5020 403 02.18340 322 820 0542 421 02.18423
000586 2313 120 02.18258 129 690 3230 322 02.18341 001 820 0244 420 02.18424
000586 2713 121 02.18259 129 690 3230 325 02.18342 001 820 2744 420 02.18425
352 586 0013 119 02.18260 129 690 3230 325 02.18343 000 820 2345 420 02.18426
3525860113 119 02.18261 129 690 3230 338 02.18344 000 820 2845 420 02.18427
355 586 0014 133 02.18262 3816970198 413 02.18345 000 820 3145 420 02.18428
352 586 0018 149 02.18263 381697 0398 413 02.18346 000 820 3245 420 02.18429
352 586 0220 160 02.18264 673 697 0098 413 02.18347 000 820 3345 420 02.18430
352 586 0320 161 02.18265 3227200216 405 02.18348 000 820 5045 420 02.18431
352 586 0620 160 02.18266 309 720 0031 409 02.18349 000 820 6045 420 02.18432
352586 1120 160 02.18267 309720 0131 409 02.18350 000 820 7945 420 02.18433
355 586 0220 161 02.18268 309 720 0231 409 02.18351 000 820 8245 420 02.18434
363 586 0125 192 02.18269 309 720 0331 409 02.18352 000 820 9245 420 02.18435
389 586 0025 192 02.18270 344720 0031 409 02.18353 000 820 9345 420 02.18436
000 586 0026 224 02.18271 3447200131 409 02.18354 001 820 0245 420 02.18437
000 586 1826 223 02.18272 3447207031 409 02.18355 001 820 1045 420 02.18438
000 586 7726 224 02.18273 3447207131 409 02.18356 001 824 1501 421 02.18439
001 586 1726 224 02.18274 3447207231 409 02.18357 001 824 3001 421 02.18440
000 586 2929 238 02.18275 344720 7331 409 02.18358 352 830 0096 404 02.18441
000 586 3829 193 02.18276 322720 0035 408 02.18359 322 831 1097 422 02.18442
000 586 5229 238 02.18277 3227200135 408 02.18360 301 837 0998 404 02.18443
318 586 0031 249 02.18278 344720 0035 408 02.18361 352 837 0498 404 02.18444
329 586 0032 251 02.18279 3447200135 408 02.18362 352 837 0598 404 02.18445
343 586 0032 265 02.18280 3447207035 408 02.18363 000860 1126 421 02.18446
360 586 0332 258 02.18281 3447207135 408 02.18364 000 860 1226 421 02.18447
385 586 0032 251 02.18282 3227200037 405 02.18365 000 860 3226 421 02.18448
385 586 0332 251 02.18283 3227200137 405 02.18366 000 869 1521 421 02.18449
387586 0132 258 02.18284 322720 0237 405 02.18367 000 869 2021 421 02.18450
387 586 0532 258 02.18285 3227200337 405 02.18368 000 869 3521 421 02.18451
389 586 0132 256 02.18286 322720 0437 405 02.18369 000 869 3621 421 02.18452
395 586 0232 250 02.18287 322720 0537 405 02.18370 000869 3721 421 02.18453
326 586 0033 266 02.18288 322720 0637 405 02.18371 322 869 0047 421 02.18454
343 586 0233 266 02.18289 3227200737 405 02.18372 110880 0020 424 02.18455
355 586 0033 267 02.18290 312720 0355 410 02.18373 3378805259 423 02.18456
389 586 0033 266 02.18291 312720 0455 411 02.18374 337 880 5359 423 02.18457
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3228800160 423 02.18458 000990 0805 89 02.18541 317991 0515 230 02.18624
322 880 0660 423 02.18459 000990 6005 116 02.18542 3529910115 232 02.18625
337 880 5364 424 02.18460 001990 0305 116 02.18543 352991 0415 230 02.18626
347881 5094 424 02.18461 001990 0305 134 02.18544 3529910615 232 02.18627
3478815194 424 02.18462 312990 2105 277 02.18545 000991 2020 109 02.18628
335890 0001 249 02.18463 322 990 0505 60 02.18546 000991 2020 235 02.18629
000 891 0205 249 02.18464 3559900012 42 02.18547 000991 0522 110 02.18630
000 891 0305 249 02.18465 3559900112 42 02.18548 000991 2422 110 02.18631
000891 0805 249 02.18466 346990 0014 242 02.18549 000991 5222 111 02.18632
381893 0603 410 02.18467 3469900114 242 02.18550 000991 5222 138 02.18633
000934 0240 282 02.18468 3229900019 59 02.18551 000991 6222 232 02.18634
345981 7901 188 02.18469 346 990 0319 108 02.18552 000991 6222 236 02.18635
002 981 9505 270 02.18470 3469900619 59 02.18553 326 991 0022 136 02.18636
002 981 9505 276 02.18471 3469900619 147 02.18554 346 991 0222 232 02.18637
003 981 0005 270 02.18472 3469900719 133 02.18555 346 991 0322 232 02.18638
003 981 0005 276 02.18473 3529900619 59 02.18556 350991 7022 232 02.18639
007 981 2505 270 02.18474 352990 0337 251 02.18557 366 991 0322 110 02.18640
007 981 2505 276 02.18475 352990 0337 256 02.18558 403991 0022 109 02.18641
008 981 5105 270 02.18476 312990 2840 227 02.18559 403 991 0022 138 02.18642
008 981 5105 276 02.18477 315990 5040 227 02.18560 403 991 0022 235 02.18643
001981 7910 213 02.18478 322990 4440 227 02.18561 4039910122 136 02.18644
002981 3410 210 02.18479 352990 2040 65 02.18562 403991 0222 136 02.18645
009 9819010 211 02.18480 366 990 0240 65 02.18563 346 991 0040 44 02.18646
0119815110 355 02.18481 387990 0040 290 02.18564 000992 0105 323 02.18647
000981 4531 195 02.18482 315990 0043 42 02.18565 000992 0205 323 02.18648
000981 5531 195 02.18483 000990 2850 116 02.18566 000992 0605 323 02.18649
001981 3931 195 02.18484 000990 2850 135 02.18567 000992 1505 324 02.18650
000985 1930 412 02.18485 000990 3150 116 02.18568 002 993 1801 209 02.18651
000985 3130 412 02.18486 000990 3150 135 02.18569 002 993 4301 221 02.18652
000985 3830 412 02.18487 343990 0050 260 02.18570 002 993 6301 219 02.18653
000987 2627 319 02.18488 000990 0851 111 02.18571 002 993 7501 208 02.18654
000987 2727 320 02.18489 312990 0251 69 02.18572 003993 3201 221 02.18655
000987 2827 321 02.18490 326 990 0151 69 02.18573 003993 7501 208 02.18656
3229870139 424 02.18491 343990 0051 203 02.18574 003993 9201 208 02.18657
001987 1140 250 02.18492 343990 0051 214 02.18575 004 993 0801 219 02.18658
001987 2340 378 02.18493 383990 0051 316 02.18576 004 993 9601 222 02.18659
001987 2640 378 02.18494 383990 0051 341 02.18577 005993 3101 213 02.18660
001987 3140 378 02.18495 385990 0551 203 02.18578 312993 2601 150 02.18661
001987 5240 378 02.18496 385990 0551 214 02.18579 314993 0201 155 02.18662
001987 5340 378 02.18497 422 990 0051 69 02.18580 343993 0105 190 02.18663
001987 4257 412 02.18498 000990 8254 322 02.18581 3029930610 300 02.18664
000988 7810 225 02.18499 000990 1555 271 02.18582 3039930410 300 02.18665
001989 2420 425 02.18500 000990 0357 89 02.18583 3039930610 111 02.18666
001989 2920 425 02.18501 343990 0360 209 02.18584 319993 0510 111 02.18667
001989 4520 49 02.18502 389 990 5060 260 02.18585 3229930310 111 02.18668
002 989 0020 49 02.18503 321990 0663 336 02.18586 3359930410 300 02.18669
002 990 8201 292 02.18504 326 990 0063 93 02.18587 335993 0510 229 02.18670
002 990 8301 292 02.18505 326 990 0063 337 02.18588 336993 0010 299 02.18671
002 990 8401 293 02.18506 3269900163 93 02.18589 346993 0010 299 02.18672
002 990 8701 293 02.18507 3269900163 336 02.18590 3469930110 299 02.18673
002 990 9901 293 02.18508 366 990 0063 45 02.18591 346 993 0210 299 02.18674
0039909701 292 02.18509 0019901167 325 02.18592 346 993 0310 299 02.18675
003990 9801 293 02.18510 001990 1267 325 02.18593 3529931910 111 02.18676
007990 1001 292 02.18511 0009905168 343 02.18594 360993 0210 306 02.18677
321990 1501 292 02.18512 001990 1468 339 02.18595 6179930610 299 02.18678
326 990 0001 68 02.18513 001990 7368 343 02.18596 6179931110 299 02.18679
3269900101 59 02.18514 001990 9468 343 02.18597 346993 0219 299 02.18680
326 990 0401 73 02.18515 002 990 8568 338 02.18598 317993 0225 192 02.18681
334990 0001 245 02.18516 000990 5871 340 02.18599 000993 1995 168 02.18682
3439900101 244 02.18517 001990 3171 341 02.18600 346994 0109 298 02.18683
345990 0501 51 02.18518 0019909871 340 02.18601 381994 0009 297 02.18684
345990 8901 59 02.18519 002 990 5971 328 02.18602 942 994 0009 298 02.18685
346 990 0001 130 02.18520 002 990 6071 339 02.18603 000994 0032 210 02.18686
346 990 2701 293 02.18521 002990 6171 327 02.18604 385994 1032 210 02.18687
352990 0401 292 02.18522 389990 5080 260 02.18605 001994 7941 227 02.18688
352990 2201 73 02.18523 000990 3888 334 02.18606 003994 1441 209 02.18689
352990 4201 60 02.18524 000990 4088 335 02.18607 000995 1107 107 02.18690
353990 0001 292 02.18525 0009904188 335 02.18608 000995 1407 107 02.18691
355990 1601 74 02.18526 000990 4288 334 02.18609 000995 1807 107 02.18692
360990 1901 293 02.18527 000990 4388 334 02.18610 000996 1045 239 02.18693
360990 3001 293 02.18528 000990 5088 335 02.18611 000996 1145 239 02.18694
366 990 0301 60 02.18529 0009905188 91 02.18612 000997 4320 42 02.18695
366 990 0501 73 02.18530 0009905188 334 02.18613 315997 0320 42 02.18696
395990 0001 294 02.18531 000990 5288 334 02.18614 326997 0720 42 02.18697
395990 0201 245 02.18532 000990 5888 335 02.18615 326 997 0820 59 02.18698
395990 0501 293 02.18533 000990 6588 335 02.18616 326 997 1020 42 02.18699
659 990 0001 245 02.18534 000990 6688 335 02.18617 403997 0420 59 02.18700
343990 0002 267 02.18535 000990 7488 334 02.18618 403997 0620 42 02.18701
000990 5304 113 02.18536 000990 8288 335 02.18619 403 997 0620 58 02.18702
000990 5304 243 02.18537 000990 8988 334 02.18620 0009979730 200 02.18703
352990 0704 83 02.18538 352991 0107 231 02.18621 000997 9930 200 02.18704
355990 0604 274 02.18539 302991 0015 230 02.18622 001997 5130 222 02.18705
366 990 0304 51 02.18540 3029910115 232 02.18623 002 997 3130 52 02.18706
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002997 3130 200 02.18707 008997 0146 197 02.18790 000997 7552 127 02.18873
153997 0230 47 02.18708 008997 1146 198 02.18791 000997 7552 388 02.18874
321997 0630 46 02.18709 008 997 7346 199 02.18792 001997 0652 320 02.18875
322997 0430 45 02.18710 009 997 8846 262 02.18793 001997 2672 328 02.18876
327997 0030 153 02.18711 010997 2946 198 02.18794 003997 7772 338 02.18877
346 997 0030 45 02.18712 010997 5746 274 02.18795 003997 8972 328 02.18878
346 997 0130 153 02.18713 010997 9046 270 02.18796 0039979072 339 02.18879
346 997 0230 46 02.18714 0109979146 270 02.18797 0039979172 327 02.18880
403997 0230 52 02.18715 011997 2646 270 02.18798 004997 1672 326 02.18881
403997 0230 52 02.18716 011997 3646 270 02.18799 004997 1772 327 02.18882
4229970130 176 02.18717 011997 6946 50 02.18800 009 997 6972 173 02.18883
4229970130 263 02.18718 011997 7046 50 02.18801 326997 0772 113 02.18884
442 997 0030 153 02.18719 344 997 7446 49 02.18802 4039971172 43 02.18885
115997 0032 200 02.18720 002 997 6547 270 02.18803 002 997 9282 127 02.18886
115997 0032 275 02.18721 002 997 8847 270 02.18804 004 997 4582 127 02.18887
124997 0132 200 02.18722 004 997 0647 199 02.18805 008 997 5482 321 02.18888
124997 0132 275 02.18723 004 997 8547 198 02.18806 008 997 6082 319 02.18889
186 997 0032 200 02.18724 005997 8247 50 02.18807 008 997 6382 127 02.18890
186 997 0032 275 02.18725 005997 8447 262 02.18808 008 997 6382 388 02.18891
352997 0032 200 02.18726 006 997 8547 49 02.18809 008 997 9082 320 02.18892
352997 0032 275 02.18727 006 997 8647 199 02.18810 009 997 9382 91 02.18893
355997 0032 200 02.18728 006 997 8847 198 02.18811 010997 4682 321 02.18894
355997 0032 275 02.18729 007997 2047 197 02.18812 010997 5982 321 02.18895
355997 0232 277 02.18730 007997 2247 198 02.18813 010997 7082 318 02.18896
403997 0032 52 02.18731 007997 2347 199 02.18814 015997 9082 320 02.18897
403997 0032 52 02.18732 007997 5947 199 02.18815 301997 1282 201 02.18898
000997 0834 344 02.18733 008 997 0747 274 02.18816 301997 1382 202 02.18899
000997 0934 344 02.18734 008 997 0847 274 02.18817 301997 1482 201 02.18900
000997 3734 344 02.18735 008 997 1947 198 02.18818 307997 0082 193 02.18901
000997 2035 200 02.18736 008 997 3347 199 02.18819 335997 2282 319 02.18902
000997 2035 275 02.18737 008 997 3847 199 02.18820 343997 0382 361 02.18903
000997 3435 200 02.18738 009997 6747 270 02.18821 343997 0582 362 02.18904
000997 3435 275 02.18739 009997 7747 49 02.18822 352997 1382 389 02.18905
000997 7535 200 02.18740 010997 9447 198 02.18823 360997 0982 361 02.18906
000997 7535 275 02.18741 011997 5647 50 02.18824 360997 1182 362 02.18907
255997 0035 47 02.18742 011997 5747 50 02.18825 385997 0582 193 02.18908
355997 0035 47 02.18743 011997 8547 198 02.18826 496 997 0082 127 02.18909
000997 0436 43 02.18744 012 997 0647 199 02.18827 625997 1082 361 02.18910
000997 0736 43 02.18745 012997 9647 49 02.18828 699 997 4082 362 02.18911
000997 6436 43 02.18746 013997 6247 198 02.18829 326 997 0286 128 02.18912
001997 5036 316 02.18747 014997 0147 198 02.18830 001997 8490 371 02.18913
001997 6136 316 02.18748 014997 1647 49 02.18831 000997 8692 171 02.18914
001997 7936 228 02.18749 014997 4747 91 02.18832 000997 8992 169 02.18915
0019979136 228 02.18750 014997 6847 49 02.18833 000997 9892 169 02.18916
003997 2336 316 02.18751 015997 0347 198 02.18834 001997 1592 169 02.18917
001997 9240 93 02.18752 015997 0447 198 02.18835 001997 2592 168 02.18918
002 997 3040 256 02.18753 015997 0547 198 02.18836 001997 6092 168 02.18919
003997 0040 199 02.18754 015997 4347 270 02.18837 001997 6992 170 02.18920
000997 9641 50 02.18755 015997 4747 274 02.18838 001997 7292 170 02.18921
001997 2641 50 02.18756 015997 5647 276 02.18839 001997 7692 170 02.18922
001997 3141 50 02.18757 015997 7647 197 02.18840 001997 8092 168 02.18923
001997 4141 50 02.18758 015997 7747 197 02.18841 002 997 0492 169 02.18924
110997 0541 368 02.18759 016 997 3047 198 02.18842 002 997 0592 172 02.18925
110997 1041 368 02.18760 016 997 6847 274 02.18843 002 997 3392 169 02.18926
000 997 3445 262 02.18761 016 997 7747 276 02.18844 002 997 4292 169 02.18927
001997 2645 91 02.18762 017997 1447 197 02.18845 002 997 5492 170 02.18928
001997 6245 149 02.18763 021997 5947 274 02.18846 002 997 9892 170 02.18929
002 997 7245 368 02.18764 025997 4047 274 02.18847 002 997 9992 169 02.18930
003997 8245 54 02.18765 335997 0047 270 02.18848 003997 0192 171 02.18931
003997 9245 163 02.18766 000997 5348 42 02.18849 003997 0292 173 02.18932
005997 1345 165 02.18767 001997 6848 277 02.18850 003997 0792 171 02.18933
008 997 7545 277 02.18768 002 997 4248 277 02.18851 003997 1992 173 02.18934
009 997 0845 425 02.18769 003997 5748 165 02.18852 003997 2992 170 02.18935
009 997 1445 154 02.18770 006 997 4948 116 02.18853 003997 3392 169 02.18936
009 997 1545 153 02.18771 007997 5948 262 02.18854 003997 3692 169 02.18937
011997 0745 369 02.18772 011997 1648 91 02.18855 003997 4392 168 02.18938
110997 0145 368 02.18773 0149976148 91 02.18856 003997 5292 171 02.18939
346 997 0245 131 02.18774 016 997 4048 277 02.18857 003997 5492 172 02.18940
346 997 0445 70 02.18775 016 997 8248 70 02.18858 003997 5692 173 02.18941
355997 0145 131 02.18776 016 997 9548 277 02.18859 003997 5792 170 02.18942
673997 0045 344 02.18777 0209971148 165 02.18860 003997 6292 169 02.18943
673997 0145 344 02.18778 021997 5348 116 02.18861 004997 0192 169 02.18944
000997 6446 274 02.18779 023997 3748 197 02.18862 004 997 0292 169 02.18945
003997 4046 108 02.18780 024997 2848 165 02.18863 004997 1292 169 02.18946
003 997 4446 274 02.18781 027997 2248 277 02.18864 004997 1392 169 02.18947
003997 9846 197 02.18782 030997 1748 344 02.18865 004 997 3592 168 02.18948
004 997 0646 198 02.18783 3269970149 177 02.18866 004 997 3692 168 02.18949
004 997 0946 199 02.18784 355997 0049 177 02.18867 004 997 5892 170 02.18950
004 997 6946 198 02.18785 000997 0152 127 02.18868 004 997 5992 170 02.18951
006 997 4946 197 02.18786 000997 0152 388 02.18869 005997 0992 168 02.18952
006 997 7046 199 02.18787 000997 3452 127 02.18870 005997 1192 170 02.18953
006 997 9346 271 02.18788 000997 6352 127 02.18871 005997 1592 170 02.18954
007 997 3646 271 02.18789 000997 6352 388 02.18872 005997 1892 170 02.18955
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005997 1992 173 02.18956 000934 006029 110 02.19039 003760 068100 227 02.19122
005997 2092 172 02.18957 900071 008100 111 02.19040 001480 010200 230 02.19123
005997 4092 171 02.18958 000931 008241 113 02.19041 001434 010006 230 02.19124
005997 4192 172 02.18959 000931 008251 113 02.19042 001434 010009 230 02.19125
005997 5392 171 02.18960 000939 010009 116 02.19043 000433 010505 230 02.19126
005997 7092 171 02.18961 000939 010001 116 02.19044 000433 010510 230 02.19127
006 997 9392 169 02.18962 000939 010027 116 02.19045 071805 019402 232 02.19128
007997 1692 173 02.18963 000934 010014 116 02.19046 071805019461 232 02.19129
008 997 5092 169 02.18964 000934 010040 116 02.19047 071805 016202 232 02.19130
008997 5792 169 02.18965 304032 010003 116 02.19048 000934 010014 233 02.19131
009 997 6592 172 02.18966 999901 010000 116 02.19049 000934 010040 233 02.19132
009 997 6692 173 02.18967 074305 026202 127 02.19050 304032 010003 233 02.19133
009997 6792 173 02.18968 000933 008147 134 02.19051 071805 016402 233 02.19134
009 997 6892 173 02.18969 914125 008330 134 02.19052 000933 010105 233 02.19135
009 997 6992 173 02.18970 912004 008102 134 02.19053 304017 010019 233 02.19136
009 997 7692 172 02.18971 000939 010001 134 02.19054 071802 008200 234 02.19137
009997 7792 169 02.18972 000939 010027 134 02.19055 071802 008201 234 02.19138
009 997 7892 172 02.18973 999901 010000 135 02.19056 071802 010202 234 02.19139
010997 2092 171 02.18974 071805 013202 135 02.19057 071802 013203 234 02.19140
013997 1692 174 02.18975 071805 013203 135 02.19058 071802 016200 234 02.19141
344997 7092 168 02.18976 000439 008201 136 02.19059 071803 008102 235 02.19142
345997 7292 172 02.18977 000439 008211 136 02.19060 071803 010101 235 02.19143
366 997 0192 174 02.18978 304035 008001 136 02.19061 071803 010102 235 02.19144
376 997 0192 173 02.18979 071805 013400 136 02.19062 071803 010200 235 02.19145
917003 040008 41 02.18980 071805 013402 136 02.19063 071803 013101 235 02.19146
000443 025003 42 02.18981 071805 013403 136 02.19064 071803 013102 235 02.19147
007603 014106 43 02.18982 000934 012008 136 02.19065 071803 013200 235 02.19148
000933 008048 44 02.18983 000934 012021 136 02.19066 071803 016101 235 02.19149
000933 008154 44 02.18984 000934 012040 136 02.19067 071805 008207 235 02.19150
915011 004302 45 02.18985 900331 006029 138 02.19068 071805 010204 235 02.19151
915036 006208 45 02.18986 900331 006616 CPL 138 02.19069 071805 013202 236 02.19152
000908 030000 46 02.18987 900331 006004 138 02.19070 071805 013203 236 02.19153
000908 030002 46 02.18988 900331 006029 138 02.19071 071805 016202 236 02.19154
007603 030100 46 02.18989 900331 006616 138 02.19072 071805 008403 236 02.19155
007604 026102 46 02.18990 071805 010204 138 02.19073 071805 010400 236 02.19156
007603 026100 46 02.18991 000934 006007 139 02.19074 071805 010402 236 02.19157
007604 022100 46 02.18992 000934 006029 139 02.19075 071805 010403 236 02.19158
007604 022102 46 02.18993 071805 010400 139 02.19076 07.1805 013400 236 02.19159
007603 022102 46 02.18994 071805 010402 139 02.19077 071805 013402 236 02.19160
007604 010102 46 02.18995 071805 010403 139 02.19078 071805 013403 236 02.19161
007604 010108 46 02.18996 917003 026000 147 02.19079 071805 016402 237 02.19162
007603 020103 47 02.18997 917003 026003 147 02.19080 071805 019402 237 02.19163
000835 016017 51 02.18998 000934 008000 149 02.19081 071805019461 237 02.19164
000934 016002 51 02.18999 000934 008010 149 02.19082 900331 006024 241 02.19165
000934 016020 51 02.19000 304032 008006 149 02.19083 900331 006312 241 02.19166
913004 016001 51 02.19001 000910 018002 153 02.19084 000931 008266 242 02.19167
000127 016200 51 02.19002 007603 018101 153 02.19085 000931 008241 243 02.19168
000127 016201 51 02.19003 007604 016100 154 02.19086 000931 008251 243 02.19169
000127 016202 51 02.19004 007604 016102 154 02.19087 000931012114 243 02.19170
912004 016101 51 02.19005 007603 030101 154 02.19088 000931 012247 243 02.19171
007603 026109 52 02.19006 000933 008145 156 02.19089 000931 012032 243 02.19172
000908 016000 52 02.19007 912004 008102 156 02.19090 000931 012132 243 02.19173
000908 016008 52 02.19008 007753 012559 168 02.19091 000933 010087 243 02.19174
007603 016103 52 02.19009 900271 055000 176 02.19092 000933 012016 243 02.19175
000443 025003 58 02.19010 007603 018103 176 02.19093 000933 012056 243 02.19176
000443 034002 59 02.19011 000931 010355 176 02.19094 304017 012020 243 02.19177
900170 010006 73 02.19012 304017 010035 176 02.19095 000933 012068 243 02.19178
000961 008032 83 02.19013 007604 014100 176 02.19096 000933 012069 243 02.19179
308676 008003 83 02.19014 007604 014101 176 02.19097 000960 012197 244 02.19180
912004 008102 83 02.19015 007604 014106 176 02.19098 000960 012384 244 02.19181
915052 004003 91 02.19016 007604 014110 176 02.19099 000960 016056 244 02.19182
915052 004016 91 02.19017 007603 014100 176 02.19100 000960 016105 244 02.19183
915036 006202 91 02.19018 000908 018010 177 02.19101 000960 016164 244 02.19184
007603 010103 92 02.19019 007603 018101 177 02.19102 000000 000643 244 02.19185
007603 010110 92 02.19020 071428 004100 193 02.19103 000960 018081 244 02.19186
007603 008103 93 02.19021 071428 004102 193 02.19104 000960 020032 244 02.19187
007603 008109 93 02.19022 000908 016000 200 02.19105 308765 020012 244 02.19188
007623 002100 93 02.19023 000908 016008 200 02.19106 000960 020075 245 02.19189
915011 002102 93 02.19024 007603 016105 200 02.19107 000960 020084 245 02.19190
915013 002000 93 02.19025 007603 016401 200 02.19108 000960 020123 245 02.19191
915036 005100 93 02.19026 000443 042000 202 02.19109 308765 020010 245 02.19192
007603 012113 94 02.19027 005417 150000 206 02.19110 000960 020115 245 02.19193
007603 012404 94 02.19028 005401 306000 209 02.19111 000960 020120 245 02.19194
000908 030000 108 02.19029 000472 012000 213 02.19112 000960 020124 245 02.19195
000908 030002 108 02.19030 000471 012000 213 02.19113 000960 020080 245 02.19196
071803 010101 109 02.19031 000471 012001 213 02.19114 308765 020016 245 02.19197
071803 010102 109 02.19032 000471 024000 213 02.19115 000960 022036 245 02.19198
071803 010200 109 02.19033 000934 012008 214 02.19116 000960 030017 246 02.19199
071805 010204 109 02.19034 000934 012021 214 02.19117 000961 012151 246 02.19200
071805 010400 109 02.19035 000934 012040 214 02.19118 000961 012097 246 02.19201
071805 010402 109 02.19036 005402 303108 216 02.19119 308676 012014 246 02.19202
071805 010403 109 02.19037 007603 022102 222 02.19120 000961 012122 246 02.19203
000934 006007 110 02.19038 000471 029000 227 02.19121 308676 012028 246 02.19204
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Index

Groupes / Sous - groupes

ERQO

spare part products

Application Page Erqo No. Application Page Erqo No. Application Page Erqo No.
308676 012038 246 02.19205 003861 008004 324 02.19288 915045 014100 338 02.19371
000961 014028 246 02.19206 074297 008202 324 02.19289 074298 022202 339 02.19372
914112 020200 246 02.19207 003861 010001 324 02.19290 074299 022203 339 02.19373
914142 020103 246 02.19208 003861 010006 324 02.19291 074299 026202 339 02.19374
000985 012005 247 02.19209 074297 010203 324 02.19292 074298 026202 339 02.19375
913002 012005 247 02.19210 003861 012006 324 02.19293 003910 010000 339 02.19376
000934 012022 247 02.19211 003861 015004 325 02.19294 074313 012304 339 02.19377
000934 012008 247 02.19212 074297 015202 325 02.19295 074299 022301 339 02.19378
000934 012021 247 02.19213 003861 018003 325 02.19296 074299 022302 339 02.19379
000934 012040 247 02.19214 074297 018202 325 02.19297 003910 015000 340 02.19380
000934 016013 247 02.19215 003861 022004 325 02.19298 003952 006102 340 02.19381
308673 016001 247 02.19216 915052 004004 334 02.19299 074301 000600 340 02.19382
000934 020001 247 02.19217 915052 004003 334 02.19300 074301 022201 340 02.19383
000934 020008 247 02.19218 915052 004016 334 02.19301 074301 022202 340 02.19384
000934 030001 248 02.19219 915052 004000 334 02.19302 074315 000200 340 02.19385
910113 008003 248 02.19220 915052 004006 334 02.19303 074305 022201 341 02.19386
913004 008004 248 02.19221 915052 004015 334 02.19304 074305 022202 341 02.19387
000985 016004 248 02.19222 915052 004001 334 02.19305 074305 026202 341 02.19388
910113 016002 248 02.19223 915052 004007 334 02.19306 074310011006 343 02.19389
913004 016004 248 02.19224 915052 004002 334 02.19307 916027 011014 343 02.19390
913004 016005 248 02.19225 915052 006003 334 02.19308 074310013002 344 02.19391
913004 020003 248 02.19226 915052 006000 335 02.19309 916027 013006 344 02.19392
912004 010100 248 02.19227 915052 006013 335 02.19310 070852 060000 356 02.19393
912004 010102 248 02.19228 915052 006001 335 02.19311 071555 075501 377 02.19394
000933 008145 263 02.19229 915052 006005 335 02.19312 071555 075502 377 02.19395
912004 008102 263 02.19230 915052 006021 335 02.19313 000931 012032 380 02.19396
007604 014100 263 02.19231 915052 004019 335 02.19314 000931012114 380 02.19397
007604 014101 263 02.19232 915052 006002 335 02.19315 000931 012247 380 02.19398
007604 014106 263 02.19233 915052 008000 335 02.19316 000934 010014 381 02.19399
007604 014110 263 02.19234 915052 008006 335 02.19317 000934 010040 381 02.19400
000471 034000 272 02.19235 915052 008001 335 02.19318 304032 010003 381 02.19401
070852 075000 276 02.19236 915052 009000 335 02.19319 900271 055000 387 02.19402
074361 020204 282 02.19237 915039 012200 336 02.19320 000000 000671 387 02.19403
074361 020205 282 02.19238 915040 012200 336 02.19321 916017 040000 387 02.19404
074361 022203 282 02.19239 007623 002100 336 02.19322 000000 000674 387 02.19405
074361 022205 282 02.19240 915011 002102 336 02.19323 916017 070000 387 02.19406
000125 007408 282 02.19241 915013 002000 336 02.19324 072601 024131 416 02.19407
074361 022204 282 02.19242 915036 005100 336 02.19325 910151 024000 416 02.19408
000934 020001 282 02.19243 915011 004103 336 02.19326 000000 001060 416 02.19409
000934 020008 282 02.19244 915036 006103 336 02.19327 072601 024240 416 02.19410
074361 020352 282 02.19245 915036 006200 336 02.19328 072601 012801 416 02.19411
074361 022350 283 02.19246 915036 006201 336 02.19329 072601 024801 416 02.19412
074361 022351 283 02.19247 915011 006102 336 02.19330 072601 024900 a7 02.19413
007349 013005 290 02.19248 915011 006104 336 02.19331 072601 024701 47 02.19414
000960 012403 293 02.19249 915036 008200 336 02.19332 072601 024702 417 02.19415
912004 010100 294 02.19250 007623 008100 336 02.19333 072601 024704 47 02.19416
912004 010102 294 02.19251 915011 008100 336 02.19334 072601 024190 418 02.19417
912004 012100 294 02.19252 915011 008101 336 02.19335 072601 024192 418 02.19418
074305 026202 317 02.19253 915011 008103 336 02.19336 072601 024210 418 02.19419
003870 004102 322 02.19254 915036 010100 336 02.19337 072601 024100 418 02.19420
915017 004101 322 02.19255 915036 010101 336 02.19338 400809 000006 418 02.19421
003870 006105 322 02.19256 915036 010108 336 02.19339 072601 024270 419 02.19422
074297 012101 322 02.19257 915036 010200 336 02.19340 072601 012702 419 02.19423
074297 012102 322 02.19258 915011 010101 336 02.19341
915002 004001 322 02.19259 915011 010102 336 02.19342
915007 006100 322 02.19260 915036 012101 336 02.19343
915017 006100 322 02.19261 915036 012200 336 02.19344
003870 008101 322 02.19262 915036 012203 336 02.19345
003870 008102 322 02.19263 915011 013102 337 02.19346
915002 006002 322 02.19264 915047 006100 337 02.19347
915017 008100 322 02.19265 915047 008100 337 02.19348
003870010100 322 02.19266 915047 008200 337 02.19349
003870010103 322 02.19267 915047 008201 337 02.19350
915002 008001 322 02.19268 915047 008202 337 02.19351
915017 010100 322 02.19269 915047 010100 337 02.19352
003870012100 322 02.19270 915047 010101 337 02.19353
003870012104 322 02.19271 915047 010200 337 02.19354
915017 012100 322 02.19272 915047 010201 337 02.19355
003870015101 323 02.19273 915047 012100 337 02.19356
003870018100 323 02.19274 915047 012200 337 02.19357
003870 022101 323 02.19275 915047 012203 337 02.19358
915017 022100 323 02.19276 003872 015100 338 02.19359
915062 002000 323 02.19277 074297 022102 338 02.19360
915062 004000 323 02.19278 915018 015000 338 02.19361
915062 006000 323 02.19279 003872 018100 338 02.19362
915062 008000 323 02.19280 074297 026102 338 02.19363
915062 009000 324 02.19281 915018 018000 338 02.19364
915062 012000 324 02.19282 074297 015302 338 02.19365
003861 004001 324 02.19283 915065 015101 338 02.19366
003861 004101 324 02.19284 074297 018302 338 02.19367
003861 006006 324 02.19285 915065 018101 338 02.19368
074297 006201 324 02.19286 074297 012400 338 02.19369
074297 006202 324 02.19287 074297 014400 338 02.19370

19



ER Q () Crankcase & Gasket Kit

spare part praducts Kurbelgehduse & Dichtsatz « Carter & Kit de Joints * Carter & Kit de juntas
Application Description Details Ref. Erqo No.
OM 364 + A/LA General overhaul kit 364 010 2208 02.15969

Generaliiberholsatz
Kit d'entretien oy

Kit de revision general /éﬁ “©'L__a
Q‘-’—v—?g

OM 366 + A/LA General overhaul kit 366 010 4408 02.15970
Generaliiberholsatz

Kit d'entretien
Kit de revisién general i E “O
=

JOae 18}

oz o= =

THE ORIGINAL NUMBERS OF THE VEHICLE MercedesUFACTURER MAY BE USED FOR COMPARISON PURPOSES ONLY AND MUST NOT BE MENTIONED ON INVOICES TO VEHICLE OWNERS.
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Crankcase Components

Kurbelgehausekomponenten « Pieces de Carter  Componentes del bloque motor

Application
OM 355 +A

OM355+A

OM 352 +A,
OM 366 + A/LA

OM 352 + A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM 352 + A,
OM 364 + A/LA

Description

Bleeder pipe
Entliifterrohr

Tube d'aération
Tubo de ventilacion

Gasket, breather pipe

Dichtung, Entliifterrohr
Joint, tuyau ventilation
Junta, Tubo de ventilacion

Oil separator
Olabscheider
Séparateur d'huile
Separador de aceite

Oil separator
Olabscheider
Séparateur d'huile
Separador de aceite

Oil separator
Olabscheider
Séparateur d'huile
Separador de aceite

Details

ERQO

spare part products

Ref.
3450100370

917003 040008

3520100162

000018 5735

000018 5835

Erqo No.
02.16004

02.18980

02.16000

02.16061

02.16062

THE ORIGINAL NUMBERS OF THE VEHICLE MercedesUFACTURER MAY BE USED FOR COMPARISON PURPOSES ONLY AND MUST NOT BE MENTIONED ON INVOICES TO VEHICLE OWNERS.
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ER Q O Crankcase Components

spare part products Kurbelgehdusekomponenten « Pieces de Carter * Componentes del bloque motor
Application Description Details Ref. Erqo No.
OM 352, Oil separator 000018 4235 02.16059
OM 364 + LA, Olabscheider
OM366 Séparateur d'huile
Separador de aceite
OM 352 +A, 0-ring 36,0x3,0 mm 000997 5348 02.18849
OM 364 + A/LA, 0-Ring
OM 366 + A/LA Joint torique
Junta torica
OM 352 +A, Expansion plug @ 25,2 mm 403 997 0620 02.18701
OM 364 + A/LA, Verschlussdeckel
OM 366 + A/LA Bouchon
Tapa de cierre
OM 355+ A Expansion plug @32 mm 3269970720 02.18697
Verschlussdeckel
Bouchon
Tapa de cierre
OM 355 +A Expansion plug @ 40 mm 000997 4320 02.18695
Verschlussdeckel
Bouchon
Tapa de cierre
OM 355 + A Expansion plug @ 58,5 mm 315990 0043 02.18565
Verschlussdeckel
Bouchon
Tapa de cierre
OM355+A Stud M8x1 3559900112 02.18548
Gewindestift
Axe

Perno roscado

THE ORIGINAL NUMBERS OF THE VEHICLE MercedesUFACTURER MAY BE USED FOR COMPARISON PURPOSES ONLY AND MUST NOT BE MENTIONED ON INVOICES TO VEHICLE OWNERS.
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Crankcase Components

Kurbelgehausekomponenten « Pieces de Carter  Componentes del bloque motor

Application
OM 355 +A

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 364 +A

OM 352 +A,
OM355+A

OM355+A

L-Series (OM 300 engine)

Description

Dowel pin
Fixierhiilse

Douille de fixation
Casquillo de fijacién

Fitting
Stutzen
Raccord
Racor

Copper washer
Kupferdichtring
Rondelle de cuivre
Arandela de cobre

Elbow fitting
Winkelstiick
Raccord coudé
Pieza acodada

Drain valve
Entwasserungsventil
Bouchon de vidange
Vélvula de purga de agua

Cylinder cover
Zylinderdeckel
Couvercle de cylindre
Tapa de cilindro

Details Ref.
3260110054

M14X1,5/M16x1,5 4039971172

14x20x1,5

M16x1,5/08mm 000 476 0524
000 997 0436
3560100010

ERQO

spare part products

Erqo No.
02.16018

02.18885

02.18025

02.18744

02.15971

THE ORIGINAL NUMBERS OF THE VEHICLE MercedesUFACTURER MAY BE USED FOR COMPARISON PURPOSES ONLY AND MUST NOT BE MENTIONED ON INVOICES TO VEHICLE OWNERS.
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ER Q O Crankcase Components

spare part praducts Kurbelgehdusekomponenten * Piéces de Carter - Componentes del bloque motor

Application Description Details Ref. Erqo No.
OM355+A Gasket, Side cover 3550150021 02.16027
Dichtung, Seitendeckel

Joint, couvercle latéral
Junta, Cubierta lateral

L P

OM 355 +A Screw M 8x22 000933 008154 02.18984
Schraube
Vis
Tornillo

..‘.I

OM 355+ A Sleeve, side cover 8,3x14x9 346 991 0040 02.18646
Hiilse, Seitendeckel
Douille, couvercle latéral
Mercedesguito, Tapa lateral

OM 352 +A, Seal ring, side cover 366 015 0060 02.16030
OM 366 + A/LA Dichtring, Seitendeckel

Bague d'étanchéité, couvercle latéral

Anillo obturador, Tapa lateral

OM 352 +A, Oil nozzle 366 180 0143 02.16752
OM 366 + A/LA Gicleur d'huile

Inyector de aceite

\W |
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Crankcase Components

Kurbelgehausekomponenten « Pieces de Carter  Componentes del bloque motor

Application
OM355+A

OM 355 +A

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM355+A

OM 352 +A

OM352+A

Description Details

0Oil nozzle, No. 1,2,5,6
Oldiise, Nr. 1,2,5,6

Gicleur d'huile, N° 1,2,5,6
Inyector de aceite, N° 1,2,5,6

0Oil nozzle, No. 3,4
Oldiise, Nr. 3,4

Gicleur d'huile, N° 3,4
Inyector de aceite, N° 3,4

Hollow screw M 10x1
Hohlschraube

Vis banjo

Perno hueco

Hollow screw M 10x1
Hohlschraube

Vis banjo

Perno hueco

Drain plug M 24x1,5
Verschlussschraube

Bouchon de vidange

Tornillo de cierre

Drain plug M 26x1,5
Verschlussschraube

Bouchon de vidange

Tornillo de cierre

ERQO

spare part products

Ref. Ergo No.

3451800143 02.16749
3451800243 02.16750
915036 006208 02.18986
3451800172 02.16765
322997 0430 02.18710
346 997 0030 02.18712

THE ORIGINAL NUMBERS OF THE VEHICLE MercedesUFACTURER MAY BE USED FOR COMPARISON PURPOSES ONLY AND MUST NOT BE MENTIONED ON INVOICES TO VEHICLE OWNERS.
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ERQO

spare part products

Application
OM355+A

OM355+A

OM 352 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM352+A

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA
BM

T17.2/5,
719.5/8

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

Crankcase Components

Kurbelgehdusekomponenten « Pieces de Carter * Componentes del bloque motor

Description

Drain plug

Verschlussschraube
Bouchon de vidange

Tapon roscado

Aluminium washer
Aluminiumdichtring
Rondelle aluminium
Arandela de aluminio

Drain plug

Verschlussschraube
Bouchon de vidange

Tornillo de cierre

Aluminium washer
Aluminiumdichtring
Rondelle aluminium
Arandela de aluminio

Drain plug

Verschlussschraube
Bouchon de vidange

Tornillo de cierre

Copper washer
Kupferdichtring

Rondelle de cuivre
Arandela de cobre

Drain plug

Verschlussschraube
Bouchon de vidange

Tornillo de cierre

Details

M30x1,5

30 x36 x2

M 26x1,5

26 x32 x2

M22X1,5

22x27x15

M 10x1

ey

Ref.
000908 030002

007603 030100

321997 0630

007603 026100

007604 022100

007603 022102

007604 010108

Erqo No.
02.18988

02.18989

02.18709

02.18991

02.18992

02.18994

02.18996

THE ORIGINAL NUMBERS OF THE VEHICLE MercedesUFACTURER MAY BE USED FOR COMPARISON PURPOSES ONLY AND MUST NOT BE MENTIONED ON INVOICES TO VEHICLE OWNERS.
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Crankcase Components

Kurbelgehausekomponenten « Pieces de Carter  Componentes del bloque motor

Application

OM 355 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM 352 +A,
OM355+A

OM355+A

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM 352 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM 355

Description

Copper washer
Kupferdichtring
Rondelle de cuivre
Arandela de cobre

Drain plug
Verschlussschraube
Bouchon de vidange
Tornillo de cierre

Drain plug
Verschlussschraube
Bouchon de vidange
Tornillo de cierre

0il pressure sensor
Oldruckgeber
Mercedesométre huile
Sensor de presion de aceite

0il pressure sensor
Oldruckgeber
Mercedesométre huile
Sensor de presion de aceite

0il pressure sensor
Oldruckgeber
Mercedesométre huile
Sensor de presion de aceite

Details
20x26x1,5

M 20x1,5

M 35x1,5

0-5bar;M14x1,5

ERQO

spare part products

Ref.

007603 020103

153997 0230

355997 0035

004 542 8917

0 - 5 bar 0,25+-0,15 bar M 14x1,5

001542 5617

0 - 5 bar; M 10x1

001542 2117

Erqo No.
02.18997

02.18708

02.18743

02.18155

02.18145

02.18142
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ERQO

spare part products

Application
OM355+A

OM 355

OM352+A

OM355+A

OM355+A

Crankcase Components

Kurbelgehausekomponenten ¢ Pieces de Carter + Componentes del bloque motor

Description

0il pressure sensor
Oldruckgeber
Mercedesométre huile
Sensor de presion de aceite

Oil pressure sensor

with warning contact
Oldruckgeber

mit Warnkontakt
Mercedesométre huile

avec avertissement de contact
Sensor de presion de aceite
con sensor de emergencia

Repair kit, crankshaft
Reparatursatz, Kurbelwelle
Kit de réparation, vilebrequin
Kit de reparacion, Cigiienal

Repair kit, crankshaft
Reparatursatz, Kurbelwelle
Kit de réparation, vilebrequin
Kit de reparacion, Cigiienal

Repair kit, crankshaft
Reparatursatz, Kurbelwelle
Kit de réparation, vilebrequin
Kit de reparacion, Cigiienal

Details Ref. Ergo No.
0-5 bar; M 18x1,5 004 542 4317 02.18153

0 - 5bar 0,25 +-0,15 bar; M18 x 1,5 0025421717 02.18147

‘\ T
\ e

314586 7203 02.18255

3550150020 02.16025
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Crankcase Components ER Q o

Kurbelgehausekomponenten « Pieces de Carter  Componentes del bloque motor spare part products
Application Description Details Ref. Erqo No.
OM 352 +A Gasket, Timing case 3520150320 02.16023

Dichtung, Steuergehause
Joint, carter de distribution
Junta, Carter de distribucion
OM 352 +A, Gasket, Timing case 366 015 0020 02.16026
OM 364 + A/LA, Dichtung, Steuergehduse
OM 366 + A/LA Joint, carter de distribution
Junta, Carter de distribucion
OM 355 +A Gasket, Timing case 3460150120 02.16021

Dichtung, Steuergehause

Joint, carter de distribution
Junta, Carter de distribucion

OM 352 +A, Intermediate ring 3140350214 02.16149
OM 364 + A/LA, Zwischenring
OM 366 + A/LA

Bague intermédiaire
Anillo intermedio

OM 352 + A, Oil seal 65x90x 13 014997 6847 02.18833
OM 364 + A/LA, Wellendichtring
OM 366 + A/LA Joint speed

Anillo retén

O

THE ORIGINAL NUMBERS OF THE VEHICLE MercedesUFACTURER MAY BE USED FOR COMPARISON PURPOSES ONLY AND MUST NOT BE MENTIONED ON INVOICES TO VEHICLE OWNERS.

L-Series (OM 300 engine) Mercedes | 49



ER Q O Crankcase Components

spare part products Kurbelgehausekomponenten ¢ Pieces de Carter + Componentes del bloque motor

Application Description Details Ref. Ergo No.
OM 355+ A Oil seal 75x100x 12/13 011997 5747 02.18825
I 1 Wellendichtring

Joint speed
Anillo retén

OM355+A Race, without bores 55x75x10 3550350051 02.16151
new version
Laufring, ohne Bohrungen
neue Ausfiihrung
Anneau a billes, sans trous
nouvelle version
Anillo de rodadura, sin agujeros
nueva version

OM355+A Race, with 2 bores 55X75X10
old version
Laufring, mit 2 Bohrungen
alte Ausfiihrung
Anneau a billes, avec 2 trous
ancienne version
Anillo de rodadura, con 2 agujeros
version antigua

OM 355 +A 0il baffle 326 0310226 02.16144
Olfangring
Bague collecteur huile
Anillo colector de aceite

OM 352 +A, Seal ring half 001997 4141 02.18758
OM 364 + A/LA, Dichtringhélfte
OM 366 + A/LA

Bague d'étanchéité
Semianillo de obturacién
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Crankcase Components

Kurbelgehausekomponenten « Pieces de Carter  Componentes del bloque motor

Application
OM 355 +A

OM355+A

OM355+A

OM 352 +A,

OM355+A

OM355+A

OM 352 +A,

OM 364 + A/LA,

OM 366 + A/LA

Description Details

Mounting kit, crankcase
Befestigungssatz, Kurbelgehduse

Kit de montage, carter moteur

Juego de fijacion, Carter del Cigiiefal

SSLSSS

ERQO

Stud bolt M 16 x 78/32 IM 16x1,5 (40)

Stiftschraube
Boulon
Esparrago

Nut M 16x1,5
Mutter

Ecrou

Tuerca

Lock washer
Federring
Rondelle
Anillo

Screw, pulley M 16x1,5
Schraube, Riemenscheibe

Vis, poulie

Tornillo, Polea de transmision

Crankshaft screw M 15x2
Kurbelwellenschraube

Vis de vilebrequin

Tornillo del cigiiehal

.

spare part products
Ref. Erqo No.

000835016017 02.18998
000934 016002 02.18999
912004 016101 02.19005
345990 0501 02.18518
366 990 0304 02.18540
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ERQO

spare part products

Application

OM 352 +A,
OM 366 + A/LA

OM355+A

OM 352 +A,

OM 355 +A,

0 M 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA
BM

717.2/3/5

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

Oil Sump

Olwanne + Carter d'Huile * Cérter de aceite

Description Details

Gasket kit, Oil sump

Dichtsatz, Olwanne

Kit de joints, carter d'huile
Juego de juntas, Carter de aceite

Ref.
366 010 0680

P i e N
e — N

Gasket kit, Oil sump

Dichtsatz, Olwanne

Kit de joints, carter d'huile
Juego de juntas, Carter de aceite

Drain plug, with magnet M 26x1,5
Verschlussschraube, mit Magnet

Bouchon de vidange, avec aiMercedest

Tapon roscado, con iman

Drain plug, without magnet M26x1,5
Verschlussschraube, ohne Magnet

Bouchon de vidange, sans aiMercedest

Tapon roscado, sin iman

Copper washer 26X34X2
Kupferdichtring

Rondelle de cuivre

Arandela de cobre

Drain plug M16X1,5
Verschlussschraube

Bouchon de vidange

Tapon roscado

Copper washer 16x22x1,5
Kupferdichtring

Rondelle de cuivre

Arandela de cobre

355010 0027

403997 0032

403997 0230

007603 026109

000908 016008

007603 016103

Erqo No.
02.16017

02.15998

02.18731

02.18715

02.19006

02.19008

02.19009

THE ORIGINAL NUMBERS OF THE VEHICLE MercedesUFACTURER MAY BE USED FOR COMPARISON PURPOSES ONLY AND MUST NOT BE MENTIONED ON INVOICES TO VEHICLE OWNERS.

52 | Mercedes

L-Series (OM 300 engine)



Oil Sump

Olwanne * Carter d'Huile * Carter de aceite

Application

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM 352 + A,
OM 366 + A/LA

OM355+A

Description Details

Qil filler cap, metal

old version

Oleinfiilldeckel, Metall

alte Ausfiihrung

Bouchon de remplissage d'huile, métal
ancienne version

Tapén de llenado de aceite, metal
version antigua

Seal ring

Dichtring

Bague d'étanchéité
Anillo obturador

0il filler cap, plastic

new version

Oleinfiilldeckel, Kunststoff

neue Ausfiihrung

Bouchon de remplissage d'huile,
plastique nouvelle version

Tapdn de llenado de aceite, plastico
nueva version

ERQO

spare part products
Ref. Ergo No.
000018 0702 02.16056
102018 0380 02.16066

111018 0302

Oil dipstick 980 mm 4030103372
Olmessstab
Jauge de niveau d'huile
Varilla de medicion del aceite
On—
Oil dipstick 530 mm 3550101772

Olmessstab
Jauge de niveau d'huile
Varilla de medicién del aceite

02.16057

02.16008

02.16006
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ER q m} Oil Sump

spare part products Olwanne * Carter d'Huile * Carter de aceite

Application Description Details Ref. Ergo No.
OM355+A Oil dipstick 560 mm 3550101572 02.16005
Olmessstab

Jauge de niveau d'huile
Varilla de medicion del aceite

OM 366 + A/LA Oil dipstick 1200 mm 3660101272 02.16007
Olmessstab
Jauge de niveau d'huile
Varilla de medicién del aceite

ow———

OM 352 + A, 0-ring 5,0x1,5 003 997 8245 02.18765
OM 355 +A, 0-Ring
OM 364 + A/LA, Joint torique
OM 366 + A/LA .

Junta térica
OM 352 +A, Guide pipe, oil dipstick 4030103166 02.16002
OM 366 + A/LA Fiihrungsrohr, Olmessstab

Tube de guidage, jauge de niveau d'huile

Tubo quia, varilla de medicién del aceite

. ™

OM355+A Guide pipe, oil dipstick 345010 0966 02.16001

Fiihrungsrohr, Olmessstab
Tube de guidage, jauge de niveau d'huile
Tubo guia, Varilla de medicion del aceite

7
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Cylinder Head

Zylinderkopf + Culasse * Culata

Application
OM 352 +A

OM355+A

OM355+A

OM 364 + A/LA

Description

Cylinder head, without valves
Zylinderkopf, ohne Ventile
Culasse, sans valve

Culata, sin Valvulas

Cylinder head, without valves
Zylinderkopf, ohne Ventile
Culasse, sans valve

Culata, sin Valvulas

Cylinder head, without valves
Zylinderkopf, ohne Ventile
Culasse, sans valve

Culata, sin Valvulas

Cylinder head, without valves
Zylinderkopf, ohne Ventile
Culasse, sans valve

Culata, sin Valvulas

Details

ERQO

spare part products
Ref. Ergo No.
352010 2221 02.15995

3550100820

3550100620

364 0102120

02.15980

02.15979

02.15984
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E R Q D® Cylinder Head

spare part products Zylinderkopf + Culasse * Culata
Application Description Details Ref. Erqo No.
OM366 Cylinder head, without valves 3660101720 02.15986

Zylinderkopf, ohne Ventile
Culasse, sans valve
Culata, sin Valvulas

OM 366 + A/LA Cylinder head, without valves 366 010 6820 02.15991
Zylinderkopf, ohne Ventile
Culasse, sans valve
Culata, sin Valvulas

OM 352 +A Cylinder head gasket kit 352010 2621 02.15996
Zylinderkopfdichtsatz
Pochette de rodage
Juego de juntas de culata -... ... 202 coe ... .2°

OM 355 +A Cylinder head gasket kit 3550101220 02.15982
Zylinderkopfdichtsatz
Pochette de rodage
Juego de juntas de culata
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Cylinder Head ER Q (m}

Zylinderkopf * Culasse * Culata spare part products

Application Description Details Ref. Erqo No.

OM 364 + A/LA Cylinder head gasket kit 3640104020 02.15985
Zylinderkopfdichtsatz 1 I
Pochette de rodage L

Juego de juntas de culata

OM 366 + A/LA Cylinder head gasket kit 02.15992
Zylinderkopfdichtsatz
Pochette de rodage
Juego de juntas de culata
OM 352 +A, Cylinder head gasket 366 016 0620 02.16038
OM 366 +A/LA Zylinderkopfdichtung
Joint de culasse
Junta de culata
ce@e o0@0e o@0e oo S0 -0’
OM 355 +A Cylinder head gasket 345016 0520 02.16032

Zylinderkopfdichtung
Joint de culasse
Junta de culata
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ERQO

spare part products

Application
OM 364 + A/LA

OM 352 +A

OM355+A

OM 364 + A/LA

OM 366 + A/LA

OM 352 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

Cylinder Head

Zylinderkopf + Culasse * Culata

Description

Cylinder head gasket
Zylinderkopfdichtung
Joint de culasse
Junta de culata

Valve cover gasket
Ventildeckeldichtung
Joint de cache culbuteur
Junta de la tapa de vélvula

Valve cover gasket
Ventildeckeldichtung
Joint de cache culbuteur
Junta de la tapa de valvula

Valve cover gasket
Ventildeckeldichtung
Joint de cache culbuteur
Junta de la tapa de valvula

Valve cover gasket
Ventildeckeldichtung
Joint de cache culbuteur
Junta de la tapa de valvula

Expansion plug
Verschlussdeckel
Bouchon

Tapa de cirre

Details Ref. Ergo No.
364016 0720 02.16037
352016 0921 02.16043
355016 0021 02.16044
@
364016 0121 02.16045
)
366 016 0321 02.16047
@ 25,2 mm 403997 0620 02.18701
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Cylinder Head

Zylinderkopf * Culasse * Culata

Application

OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM 355 +A

OM 352 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM355+A

OM355+A

OM355+A

Description

Plug
Verschlussdeckel
Bouchon

Tapa de cierre

Expansion plug
Verschlussdeckel
Bouchon

Tapa de cierre

Cylinder head screw
Zylinderkopfschraube

Vis de culasse
Tornillo de culata

Screw
Schraube

Vis de culasse
Tornillo

Cylinder head screw
Zylinderkopfschraube

Vis de culasse
Tornillo de culata

Cylinder head screw
Zylinderkopfschraube

Vis de culasse
Tornillo de culata

Details
0 34,2 mm

045 mm

M 8x1,25

M 8x1,25

M 12x1,75

M 12x1,75

~

—
~.

ERQO

spare part products

Ref.
000443 034002

326 997 0820

3529900619

3469900619

345990 8901

326990 0101

~

Erqo No.
02.19011

02.18698

02.18556

02.18553

02.18519

02.18514
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ERQO

spare part products

Application

OM 352 +A,
OM 364 + A/l
OM 366 + A/l

OM 352 +A

OM355+A

OM355+A

OM 352 +A

OM355+A

Cylinder Head

Zylinderkopf + Culasse * Culata

Description

Cylinder head screw
Zylinderkopfschraube
Vis de culasse
Tornillo de culata

Kit, valve seat rings

Satz, Ventilsitzringe

Kit, siege de soupape

Juego, Anillos de asiento de valvula

Kit, valve seat rings

Satz, Ventilsitzringe

Kit, siege de soupape

Juego, Anillos de asiento de valvula

Kit, valve seat rings

Satz, Ventilsitzringe

Kit, siege de soupape

Juego, Anillos de asiento de valvula

Valve seat ring, intake

Ventilsitzring, Einlass

Siege de soupape, admission

Anillo de asiento de valvula, Admision

Valve seat ring, intake

Ventilsitzring, Einlass

Siege de soupape, admission

Anillo de asiento de valvula, Admision

Details
M 12x1,75

6x4.50096/4.50097

Ref. Ergo No.
366990 0301 02.18529

e f’_i "(\._ .,r,\ g

12 x4.50091 / 4.50092

-

ololololole

ololololole,
ololololeole
ololololole

12 x4.50309/4.50312

ololeololole
ololololole,
olololeolols
olo/olslsle

37 x45,07 x8,3

37x51,056x7,5

352 053 3131 02.16242

355053 1131 02.16245
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Cylinder Head

Zylinderkopf * Culasse * Culata

Application
OM355+A

OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM 352 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM355+A

OM355+A

OM 352 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM 352 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

Description

Valve seat ring, Intake

Ventilsitzring, Einlass

Siege de soupape, admission

Anillo de asiento de valvula, Admision

Valve seat ring, intake

Ventilsitzring, Einlass

Siege de soupape, admission

Anillo de asiento de valvula, Admision

Valve seat ring, exhaust
Ventilsitzring, Auslass

Siége de soupape, échappement
Anillo de asiento de valvula, Escape

Valve seat ring, exhaust
Ventilsitzring, Auslass

Siége de soupape, échappement
Anillo de asiento de valvula, Escape

Valve seat ring, exhaust
Ventilsitzring, Auslass

Siege de soupape, échappement
Anillo de asiento de valvula, Escape

Valve guide, intake (semi)
Ventilfiihrung, Einlass (Semi)

Guide de soupape, admission (semi)
Guia de valvula, Admision (Semi)

Valve guide, intake - finished version
Ventilfiihrung, Einlass - Fertigteil
Guide de soupape, admission - version finie
Guia de valvula, Admisién - pieza
terminada

Details

37x51,05x7,5

345x4387x7,9

30x38,07x8,5

31x40,05x7,5

31,05 x40,08 x 7,2

ERQO

spare part products
Ref. Erqo No.

355053 0131 02.16243
366 053 3531 02.16247
366 053 1632 02.16258
355053 1832 02.16257
355053 0032 02.16254
366 053 0729 02.16229
366 0530729 02.16230
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ERQO

spare part products

Application

OM 352 +A,
OM 364 + A/LA,
0 M 366 +A/LA

OM 352 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM355+A

OM355+A

OM 352 +A,
OM355+A

OM 352 +A

OM 352 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

Cylinder Head

Zylinderkopf + Culasse * Culata

Description Details

Valve guide, exhaust (semi)
Ventilfiihrung, Auslass (Semi)

Guide de soupape, échappement (semi)
Guia de valvula, Escape (Semi)

Valve guide, exhaust - finished version
Ventilfiihrung, Auslass - Fertigteil
Guide de soupape, échappement -
version finie

Guia de valvula, Escape - pieza
terminada

Valve guide, intake
Ventilfiihrung, Einlass

Guide de soupape, admission
Guia de valvula, Admisidn

Valve guide, exhaust
Ventilfiihrung, Auslass

Guide de soupape, échappement
Guia de valvula, Escape

Valve stem seal 9/146x19x 15
Ventilschaftabdichtung

Joint de guide de soupape

Sellado del vastago de la valvula

Valve stem seal 10/14,6x19x14
Ventilschaftabdichtung

Joint de guide de soupape

Sellado del vastago de la valvula

Valve stem seal 10/14,6x19x15
Ventilschaftabdichtung

Joint de guide de soupape

Sellado del vastago de la valvula

Ref. Ergo No.
366 053 0230 02.16238

366 053 0230 02.16239

346 053 0929 02.16225

355053 0330 02.16237

352 053 0296 02.16263
360 053 0096 02.16265
366 053 0158 02.16260
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Cylinder Head

Zylinderkopf * Culasse * Culata

Application
OM 352 + A,

OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM 352 +A

OM 352 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM 352 +A,
OM 364,
OM 366 + A

OM355+A

OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

Description

Valve stem seal
Ventilschaftabdichtung

Joint de guide de soupape
Sellado del vastago de la valvula

Intake valve
Einlassventil
Soupape d'admission
Valvula de admisién

Intake valve, 30 degrees
Einlassventil, 30 Grad

Soupape d'admission, 30 degrés
Vélvula de admision, 30 grados

Intake valve, 45 degrees
Einlassventil, 45 Grad

Soupape d'admission, 45 degrés
Vélvula de admision, 45 grados

Intake valve
Einlassventil
Soupape d'admission
Valvula de admision

Intake valve, 20 degrees
Einlassventil, 20 Grad

Soupape d'admission, 20 degrés
Valvula de admisién, 20 grados

Details
9/14,6x19x15

ERQO

spare part products

Ref.
366 053 0058

352 0500126

366 050 0326

366 050 0226

346 053 0001

366 050 1226

Erqo No.
02.16259

02.16179

02.16182

02.16181

02.16209

02.16184
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ERQO

spare part products

Application
OM 352 +A

OM 352 +A,
OM 364 + A/LA
OM 366 + A/LA

0M355

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM352+A,
OM 355 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

Cylinder Head

Zylinderkopf + Culasse * Culata

Description Details

Exhaust valve
Auslassventil

Soupape d'échappement
Vélvula de escape

Exhaust valve
Auslassventil

Soupape d'échappement
Valvula de escape

Exhaust valve
Auslassventil

Soupape d'échappement
Vélvula de escape

Valve spring
Ventilfeder

Ressort de soupape
Resorte de valvula

Spring retainer
Federteller
Siege ressort
Plato

Ref. Ergo No.
366 050 0527 02.16189

366 050 0627 02.16190

3550500127 02.16186

352 053 0320 02.16216

3220530125 02.16217
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Cylinder Head ER Q (m}

Zylinderkopf * Culasse * Culata spare part products
Application Description Details Ref. Erqo No.
OM 352 + A, Valve stem key hardened - long life 343 053 7027 02.16223
gm ggi + 2/'LA new version
OM 366 + A/LA Kegelstuclf gehartet - Long Life

neue Ausfiihrung
Clavette renforcé - long life
nouvelle version
Pieza conica templado - larga vida
nueva version
OM 352 +A, Valve collet, Standard 3120530127 02.16221
OM 355 +A, old version
OM 364 + A/LA, Kegelstiick, Standard
OM 366 + A/LA .
alte Ausfiihrung
Clavette de soupape, standard
ancienne version
Pieza conica, Estandar
version antigua
OM 355 +A Spacer ring 326 053 0325 02.16218
Abstandring
Entretoise
Anillo distanciador
OM 352 +A, Washer 34,5x15,6x0,5 352990 2040 02.18562
OM 364 + A/LA, Scheibe
OM 366 + A/LA Rondelle
Arandela
OM 352 +A, Rocker arm spindle 312 050 0231 02.16191
OM 366 + A/LA Kipphebelachse

Essieu culbuteur
Eje de balancin
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ERQO

spare part products

Application
OM 355 +A

OM 352 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM 352 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM 352 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM 352 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM355+A

Cylinder Head

Zylinderkopf + Culasse * Culata

Description Details

Rocker arm spindle
Kipphebelachse
Essieu culbuteur
Eje de balancin

Rocker arm, left
Kipphebel, links
Culbuteur, gauche
Balancin, izquierda

Rocker arm, right
Kipphebel, rechts
Culbuteur, droite

Balancin, derecha

Rocker arm, left
Kipphebel, links
Culbuteur, gauche
Balancin, izquierdo

Rocker arm, right
Kipphebel, rechts
Culbuteur, droite

Balancin, derecho

Rocker arm, intake
Kipphebel, Einlass
Culbuteur, admission
Balancin, admision

<

"o

{

326 050 0031

Ref. Ergo No.
02.16192

352 050 1033 02.16196
352 050 0634 02.16201
366 050 0433 02.16197
366 050 0334 02.16202
346 050 0033 02.16195
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Cylinder Head E R Q n®

Zylinderkopf * Culasse * Culata spare part products

Application Description Details Ref. Erqo No.

OM355+A Rocker arm, exhaust 346 050 0034 02.16200
Kipphebel, Auslass
Culbuteur, échappement
Balancin, escape

OM 352 +A, Bushing, rocker arm 3220550150 02.16287
OM 364 + A/LA, Buchse, Kipphebel
OM 366 + A/LA Bague, culbuteur
Casquillo, Balancin .
\
OM 355 +A Bushing, Rocker arm 346 055 0250 02.16289

Buchse, Kipphebel

Bague, culbuteur
Casquillo, Balancin .

OM 352 +A, Rocker arm bracket 352 0550610 02.16285
OM 364 + A/LA, Kipphebelbock
OM 366 + A/LA

Palier de culbuteur
Soporte de balancin

OM 352 +A, Rocker arm bracket 352 055 0410 02.16284
OM 364 + A/LA, Kipphebelbock
OM 366 + A/LA

Palier de culbuteur
Soporte de balancin

OM 352 +A, Rocker arm bracket 352 0550210 02.16283
OM 364 + A/LA, Kipphebelbock
OM 366 + A/LA

Palier de culbuteur
Soporte de balancin
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ERQO

spare part products

Application
OM 355 +A

OM355+A

OM355+A

OM 352 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM355+A

OM 352 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

Cylinder Head

Zylinderkopf + Culasse * Culata

Description

Rocker arm bracket
Kipphebelbock
Palier de culbuteur
Soporte de balancin

Rocker arm bracket
Kipphebelbock
Palier de culbuteur
Soporte de balancin

Screw, rocker arm
Schraube, Kipphebel
Vis, culbuteur
Tornillo, Balancin

Ball pin and nut
Kugelbolzen und Mutter
Boulon a rotule et ecrou
Tornillo esférico y tuerca

Ball pin and nut
Kugelbolzen und Mutter
Boulon a rotule et ecrou
Tornillo esférico y tuerca

Bail pin
Kugelbolzen
Boulon a rotule
Tornillo esférico

Details

M12x1

M 10x1

M12x1x21,5

Ref. Ergo No.
326 0550310 02.16282

326 0550210 02.16281

326 990 0001 02.18513

312 055 0321 02.16286
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Cylinder Head

Zylinderkopf * Culasse * Culata

Application
OM 355 +A

OM 352 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM355+A

OM 352 +A,
OM355+A

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM 352 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

Description Details
Ball pin M 10x1
Kugelbolzen

Boulon a rotule
Tornillo esférico

Nut M 12x1
Mutter

Ecrou

Tuerca

Nut M 10x1
Mutter

Ecrou

Tuerca

Drain plug M 34x1,5
Verschlussschraube
Bouchon de vidange

Tornillo de cierre

Washer 9,5x20x1
Scheibe

Rondelle

Arandela

Copper washer 9,5x20x1,5
Kupferscheibe
Rondelle de cuivre

Arandela de cobre

Spacer sleeve
Abstandhiilse
Entretoise

Tubo distanciador

‘ay

ERQO

spare part products
Ref. Erqo No.

326 050 0220 02.16177
422990 0051 02.18580
326990 0151 02.18573
346 017 0071 02.16055
3880170160 02.16054
346 017 0260 02.16053
3520170053 02.16051
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ERQO

spare part products

Application

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM 352 +A

OM 355
-- motor 527878

0OM355
motor 527879 --

70 |

Cylinder Head

Zylinderkopf + Culasse * Culata

Description Details

0-ring 30,5 x3,65 mm
0-Ring

Joint torique

Junta torica

Injection nozzle
Einspritzdiise

Nez injecteur pompe
Inyector

Injection nozzle
Einspritzdiise

Nez injecteur pompe
Inyector

Injection nozzle
Einspritzdiise

Nez injecteur pompe
Inyector

Ref.
016997 8248

0000173912

0000173012

0010173512

Erqo No.
02.18858

02.16049

02.16048

02.16050



Crankshaft

Kurbelwelle « Vilebrequin « Cigiiefal

Application
OM 352 +A

OM352+A

OM355+A

OM355+A

OM 366 + A/LA

Description

Crankshaft, without bearings
counterweights fastened by screws
Kurbelwelle, ohne Lager
Gegengewichte angeschraubt
Vilebrequin, sans palier
contrepoids vissés

Cigiiedal, sin cojinete

contrapeso atornillado

Crankshaft, without bearings
counterweights fastened by screws
Kurbelwelle, ohne Lager
Gegengewichte angeschraubt
Vilebrequin, sans palier
contrepoids vissés

Cigiienal, sin cojinete

contrapeso atornillado

Crankshaft, without bearings
Kurbelwelle, ohne Lager
Vilebrequin, sans palier
Cigiiefal, sin cojinete

Crankshaft, without bearings
Kurbelwelle, ohne Lager
Vilebrequin, sans palier
Cigiiefial, sin cojinete

Crankshaft, without bearings
Kurbelwelle, ohne Lager
Vilebrequin, sans palier
Cigiiedal, sin cojinete

Details

ERQO

spare part products
Ref. Ergo No.
352 030 7402 02.16089

352 030 8002

3550306701

345030 0802

366 030 1602

02.16091

02.16070

02.16075

02.16097

THE ORIGINAL NUMBERS OF THE VEHICLE MercedesUFACTURER MAY BE USED FOR COMPARISON PURPOSES ONLY AND MUST NOT BE MENTIONED ON INVOICES TO VEHICLE OWNERS.

L-Series (OM 300 engine)

Mercedes | 71



ERQO

spare part products

Application

OM 352 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM355+A

OM355+A

OM 352 +A

OM355+A

Crankshaft

Kurbelwelle « Vilebrequin « Cigiiefial

Description Details

Crankshaft gear
Kurbelwellenrad
Roue de vilebrequin
Pifdn del cigiienal

Crankshaft gear
Kurbelwellenrad
Roue de vilebrequin
Pindn del cigiienal

Seal ring

Dichtring

Bague d'étanchéité
Anillo obturador

Vibration damper
Vibrationsdampfer

Damper

Amortiguador de vibraciones

Vibration damper
Vibrationsdampfer

Damper

Amortiguador de vibraciones

Ref. Ergo No.
352 052 0003 02.16208

346 052 0103 02.16207

315 030 0080 02.16142

352 030 3503 02.16104

355030 2703 02.16107
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Crankshaft ER Q n@

Kurbelwelle « Vilebrequin « Cigiiefal spare part products

Application Description Details Ref. Erqo No.

OM 366 + A/LA Vibration damper 366 030 4903 02.16110
Vibrationsdampfer | I
Damper :

Amortiguador de vibraciones

OM355+A Hub 3450350213 02.16148
Nabe
Moyeu
Cubo

OM355+A Mounting kit

Befestigungssatz \
Kit de montage \
Juego de fijacion \\

OM 352 + A, Flywheel screw M 12x1,5 366 990 0501 02.18530

OM 364 + A/LA, Schwungradschraube
OM 366 + A/LA Vis volant moteur

Tornillo del volante motor

OM 355 +A Screw M10X1,5 900170 010006 02.19012
Schraube

Vis

-
<

OM 355 +A Crankshaft screw M 30x1,5 326 990 0401 02.18515

Kurbelwellenschraube
Vis de vilebrequin
Tornillo del cigiiehal
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ER Q n® Crankshaft

Kurbelwelle « Vilebrequin + Cigiiefal

spare part products
Application Description Details
OM 355 + A Flywheel screw M 14x1,5

Kurbelwellenschraube
Vis volant moteur
Tornillo del volante motor

Ref. Ergo No.
355990 1601 02.18526
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Flywheel ER q (m}

Schwungrad * Volant Moteur * Volante motor spare part praducts

Application Description Details Ref. Erqo No.
OM 352 +A, @) Flywheel @ 310mm 352 030 3905 02.16112
OM 364 + A/LA, @ Schwungrad ]
OM 366 + A/LA ) Volant moteur
@ Volante
OM355+A @) Flywheel @ 380 mm 355030 1305 02.16115
@5 Schwungrad
() Volant moteur
© Volante
OM355+A @) Flywheel @420 mm 345030 0205 02.16111
5 Schwungrad
) Volant moteur
@) Volante
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ERQO

spare part products

Flywheel

Schwungrad + Volant Moteur * Volante motor

www.ergo.com.tr

Application

l OM 364 + A/LA
|

OM 366 + A/LA

OM 366 + A/LA

Description Details Ref. Ergo No.
@) Flywheel @310 mm 364 030 0105 02.16116
@5 Schwungrad
) Volant moteur
& Volante

Flywheel @ 350 mm 352 030 6605 02.16113
Schwungrad
Volant moteur
Volante

0006

Flywheel @ 350 mm 352 030 7305 02.16114
not for dual clutch
Schwungrad

nicht fiir Doppelkupplung
Volant moteur

pas pour embrayage double
Volante

no valida para doble embrague

® & © 6
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Flywheel ER Q (m}

Schwungrad + Volant Moteur * Volante motor spare part products
Application Description Details Ref. Erqo No.
OM 366 + LA Flywheel @ 380 mm 366 030 0905 02.16117
Schwungrad 1 I
Volant moteur g
Volante
OM 352 +A, Ring gear, 125 teeth @335 3520321105 02.16146
OM 364 + A/LA, Zahnring, 125 Zihne
OM 366 +A/LA Couronne dentée, 125 dents

Anillo dentado, 125 dientes

Ring gear, 154 teeth @420 3150320105 02.16145

Zahnring, 154 Zdhne
Couronne dentée, 154 dents
Anillo dentado, 154 dientes

OM355+A
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E R Q n® FIywheeI

Schwungrad + Volant Moteur * Volante motor

spare part products
Application Description Details Ref. Erqo No.
OM 366 + A/LA Ring gear, 133 teeth @ 360 mm 352032 1305 02.16147

Zahnring, 133 Zéhne
Couronne dentée, 133 dents
Anillo dentado, 133 dientes
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Connecting Rod

Pleuelstange * Bielle * Biela

Application

OM 352 + A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM355+A

OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM355+A

OM 352 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM355+A

Description

Connecting rod
Pleuelstange
Tige de bielle
Biela

Connecting rod
Pleuelstange
Tige de bielle
Biela

Connecting rod
Pleuelstange
Tige de bielle
Biela

Repair kit, con rod bushing
Pleuelbuchsensatz

Kit de réparation, bague de pied de bielle
Kit de reparacion, Biela

Con rod bushing
Pleuelbuchse
Douille de bielle
Casquillo de biela

Con rod bushing
Pleuelbuchse
Douille de bielle
Casquillo de biela

Details

6x4.60002

™,

4

ERQO

spare part products

Ref.
366 030 3520

355030 1920

366 030 3620

352038 2150

355038 1250

Erqo No.
02.16135

02.16128

02.16136

02.16157

02.16159
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ERQO

spare part products

Application
OM 364 + A/LA,

OM 366 + A/LA

OM352+A

OM 355+A

OM352+A

OM352+A

OM 352 +A

OM 352 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

Connecting Rod

Pleuelstange * Bielle * Biela

Description

Con rod bushing
Pleuelbuchse
Douille de bielle
Casquillo de biela

Mounting kit, Connecting rod
Befestigungssatz, Pleuelstange
Kit de montage, tige de bielle
Juego de fijacion, Biela

Mounting kit, Connecting rod
Befestigungssatz, Pleuelstange
Kit de montage, tige de bielle
Juego de fijacion, Biela

Screw, connecting rod
Pleuelschraube

Vis, bielle

Tornillo de biela

Screw, connecting rod
Pleuelschraube

Vis, bielle

Tornillo de biela

Screw, connecting rod
Pleuelschraube

Vis, bielle

Tornillo de biela

Screw
Schraube
Vis
Tornillo

Details
~
M14
M12

M 14x1,25x88

M15X1,25X60

M 15x1,25x60

M 12x1,25x56

~
S
v
~

Ref. Ergo No.
0000380150 02.16153

352038 2271 02.16161
352038 1871 02.16160
352038 2771 02.16162
906 038 0171 02.16165
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Connecting Rod ER Q o

Pleuelstange * Bielle * Biela spare part products
Application Description Details Ref. Ergo No.
OM 355 +A Screw, connecting rod M 12x1,5x88 355038 0371 02.16163

Pleuelschraube
Vis, bielle
Tornillo de biela \
OM 352 +A Nut, connecting rod M 14x1,25 352038 0572 02.16168

Pleuelmutter
Ecrou, tige de bielle
Tuerca de biela

OM 352 +A, Nut, connecting rod M 12x1,5 315038 0072 02.16166

OM355+A Pleuelmutter
Ecrou, tige de bielle
Tuerca de biela
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ERQO

spare part products

Application
OM 352 +A

OM 352 +A

0M355

OM355+A

OM 366

OM 366 + A/LA

Camshaft

Nockenwelle « Arbre a Cames ¢ Arbol de levas

Description Details Ref. Ergo No.
Camshaft gear shrinked on 352 050 4401 02.16172
Nockenwelle Zahnrad aufgeschrumpft
Arbre a cames pignon rétréci sur
Arbol de levas Engranaje acorchado

Camshaft gear screwed on 352 050 4901 02.16173

Nockenwelle Zahnrad angeschraubt
Arbre a cames pignon vissé

Arbol de levas Engranaje atornillado m

Camshaft 355051 0401 02.16204
Nockenwelle

Arbre a cames
Arbol de levas

Camshaft 3550511001 02.16206
Nockenwelle

Arbre a cames

Arbol de levas

Camshaft 366 050 0301 02.16174
Nockenwelle

Arbre a cames

Arbol de levas

Camshaft 366 050 0601 02.16176
Nockenwelle

Arbre a cames
Arbol de levas
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Camshaft

Nockenwelle « Arbre a Cames * Arbol de levas

Application
OM 355 +A

OM 352 +A,
OM 364 +A

OM 352 +A,
OM355+A

L

OM 352 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM355+A

OM 360 +A

OM 352 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

Description

Drive gear
Antriebsrad

Roue d'entrainement

Rueda motriz

Screw
Schraube
Vis
Tornillo

Lock washer
Federring
Rondelle
Anillo

Valve tappet
VentilstoBel

Poussoir de soupape

Taqué de valvula

Valve tappet
VentilstoBel

Poussoir de soupape

Taqué de valvula

Valve tappet
VentilstoBel

Poussoir de soupape

Taqué de valvula

Push rod
StoRelstange
Tige de culbuteur
Empujador

Details

M8x1

ERQO

spare part products
Ref. Ergo No.
346 077 0014 02.16421
308676 008003 02.19014
912004 008102 02.19053
352 054 0501 02.16270
346 054 0201 02.16269
3270540101 02.16267
352 054 0205 02.16279

=
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E R Q n® Camshaft

spare part products Nockenwelle « Arbre a Cames ¢ Arbol de levas
Application Description Details Ref. Ergo No.
OM 355 +A Push rod 326 054 0605 02.16273
StoRelstange
Tige de culbuteur
Empujador

OM 355 +A Push rod 326 054 0705 02.16274
StoRelstange
Tige de culbuteur
Empujador

OM 360 +A Push rod 360 054 0005 02.16280
84 StoRelstange

Tige de culbuteur

Empujador
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Injection Pump

Einspritzpumpe * Pompe a Injection « Bomba de alimentacion

Application
0M314

OM 314

OM 314

OM352+A

Description

Feed pump

with steel hand pump, with roller

Forderpumpe

mit Stahlhandpumpe, mit Rolle

Pompe d'alimentation

avec pompe acier, avec rouleau

Bomba de alimentacion

con bombin de acero, con rodillo

Feed pump

with aluminium hand pump,

with tappet
Forderpumpe

mit Aluminium-Handpumpe,

mit StoBel

Pompe d'alimentation
avec pompe aluminium,
avec poussoir

Bomba de alimentacion
con bombin de aluminio,
con piston

Feed pump

with aluminium hand pump,

with tappet
Forderpumpe

mit Aluminium-Handpumpe,

mit StoRel

Pompe d'alimentation
avec pompe aluminium,
avec poussoir

Bomba de alimentacion
con bombin de aluminio,
con piston

Fuel feed pump

with steel hand pump,
with roller
Forderpumpe

mit Stahlhandpumpe,
mit Rolle

Pompe d'alimentation
avec pompe acier,
avec rouleau

Bomba de alimentacion
con bombin de acero,
con rodillo

Details
repl. Bosch: 0 440 004 040

ERQO

repl. Bosch: 0 440 004 996

repl. Bosch: 0 440 004 994

O
o%-
o®

o

repl. Bosch: 0 440 003 176

spare part products
Ref. Ergo No.
002 091 9401 02.16455
000090 1150 02.16437
000 090 2850 02.16439
001091 1101 02.16449
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ERQO

spare part products

Application

OM 352 +A,
OM 366 + A/LA

OM355+A

OM 364 + LA,
OM 366 + A/LA

OM 364 + LA,
OM 366 + A/LA

86 | Mercedes

Injection Pump

Einspritzpumpe * Pompe a Injection * Bomba de alimentacion

Description

Feed pump

with aluminium hand pump,
with tappet

Forderpumpe

mit Aluminium-Handpumpe,
mit StoRel

Pompe d'alimentation

avec pompe aluminium,
avec poussoir

Bomba de alimentacion
con bombin de aluminio,
con piston

Fuel feed pump

with steel hand pump,
with roller
Forderpumpe

mit Stahlhandpumpe,
mit Rolle

Pompe d'alimentation
avec pompe acier,
avec rouleau

Bomba de alimentacion
con bombin de acero,
con rodillo

Feed pump

with aluminium hand pump,
with roller

Forderpumpe

mit Aluminium-Handpumpe,
mit Rolle

Pompe d'alimentation

avec pompe aluminium,
avec rouleau

Bomba de alimentacion
con bombin de aluminio,
con rodillo

Feed pump

with aluminium hand pump,
with tappet

Forderpumpe

mit Aluminium-Handpumpe,
mit StoRel

Pompe d'alimentation

avec pompe aluminium,
avec poussoir

Bomba de alimentacion
con bombin de aluminio,
con piston

Details
repl. Bosch: 0 440 003 998

Ref. Ergo No.
000090 1050 02.16436

repl. Bosch: 0 440 008 009

repl. Bosch: 0 440 017 996

repl. Bosch: 0 440 017 990

&Q{m‘;

000 090 0350 02.16435
000 090 2250 02.16438
000 090 7450 02.16440
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Injection Pump

Einspritzpumpe * Pompe a Injection « Bomba de alimentacion

Application Description

SA 083098 Feed pump with aluminium hand
pump, with tappet
Forderpumpe mit Aluminium-Hand-
pumpe, mit StoRel
Pompe d'alimentation avec pompe
aluminium, avec poussoir
Bomba de alimentacion con bombin
de aluminio, con piston

OM 352 +A, Hand pump, steel

OM355+A Handpumpe, Stahl
Pompe d'amorcage, acier
Bomba de Mercedeso, acero

OM 352 +A, Hand pump, steel, with spring

OM355+A Handpumpe, Stahl, mit Feder
Pompe d'amorgage, acier, avec ressort
Bomba de Mercedeso, acero, con
resorte

OM 352 + A, Hand pump, aluminium

OM 355 +A, old version

OM 364 + A/LA Handpumpe, Aluminium
alte Ausfiihrung
Pompe d'amorgage, aluminium
ancienne version
Bomba de Mercedeso, aluminio
version antigua

OM 352 +A, Hand pump, aluminium

8” 32451 + ﬁ'/LA Handpumpe, Aluminium

+ , , .

OM 366 + A/LA Pompe d'amorgage, alumlnl_ur_n
Bomba de Mercedeso, aluminio

OM 352 +A, Repair kit, feed pump

OM 355 +A

Reparatursatz, Forderpumpe

Kit de réparation, pompe d'alimentation

Kit de reparacion, Bomba de
alimentacion

ERQO

spare part products

Details Ref.
repl. Bosch: 0 440 008 099 003 091 3701

repl. Bosch: 2 447 222 000

repl. Bosch: 2 447 222 020

repl. Bosch: 2447 010 033

e

etey i B

Erqo No.
02.16456

THE ORIGINAL NUMBERS OF THE VEHICLE MercedesUFACTURER MAY BE USED FOR COMPARISON PURPOSES ONLY AND MUST NOT BE MENTIONED ON INVOICES TO VEHICLE OWNERS.

L-Series (OM 300 engine)

Mercedes | 87



ERQO

spare part products

Application

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

88 |

Injection Pump

Einspritzpumpe * Pompe a Injection * Bomba de alimentacion

Description Details Ref.

Repair kit, feed pump

Reparatursatz, Forderpumpe

Kit de réparation, pompe d'alimentation
Kit de reparacion, Bomba de
alimentacion

Repair kit, feed pump
Reparatursatz, Forderpumpe
Kit de réparation, pompe d'alimentation

Kit de reparacion, Bomba de P
alimentacion / o)

Repair kit, feed pump repl. Bosch: 2 447010 017 000 091 0840
Reparatursatz, Forderpumpe

Kit de réparation, pompe d'alimentation
Kit de reparacion, Bomba de
alimentacion

N
Repair kit, feed pump repl. Bosch: 2 447 010011 000090 0210
Reparatursatz, Forderpumpe

Kit de réparation, pompe d'alimentation
Kit de reparacion, Bomba de

alimentacion §§ ’ &

N 7N
I'\,‘___/' \_/
Repair kit, feed pump repl. Bosch: 2 447010016 000090 0151

Reparatursatz, Forderpumpe

Kit de réparation, pompe d'alimentation
Kit de reparacion, Bomba de
alimentacion

Erqo No.

02.16461

02.16433

02.16442



Injection Pump

Einspritzpumpe * Pompe a Injection « Bomba de alimentacion

Application

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM 352 +A,
OM 355,
OM 364 +A

OM 352 + A,
OM 355 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM 364 + A/LA

0M 326

Description

Repair kit, fuel filter

Reparatursatz, Kraftstofffilter

Kit de réparation, filtro de carburant
Kit de reparacion, filtro de combustible

Fuel filter
Kraftstofffilter
Filtre a gazole

Filtro de combustible

Inspection bowl
Schauglas
Verre de filtre

Mirilla transparente

Fuel filter
Kraftstofffilter
Filtre a gazole

Filtro de combustible

Fuel filter
Kraftstofffilter
Filtre a gazole

Filtra de combustible

Overflow valve
Uberstromventil

Clapet anti-retour

Valvula de rebose

Details
repl. Bosch: 2 447 010 027

ERQO

repl. Bosch: 1450 410 011

repl. Bosch: 2 459 999 002

repl. Bosch: 1457 434 000

repl. Bosch: 2 457 434 010

spare part products
Ref. Ergo No.
000 091 1341 02.16463
000 091 0040 02.16459
000 477 0702 02.18033
0004770329 02.18039
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ERQO

spare part products

Application
OM 352 +A,
OM 355 +A,

OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM 615,

OM 616

OM355+A

OM355+A

OM355+A

Injection Pump

Einspritzpumpe * Pompe a Injection + Bomba de alimentacién

Description Details Ref. Ergo No.
Overflow valve 000 074 0515 02.16409
Uberstromventil

Clapet anti-retour
Vélvula de rebose

Overflow valve M 14x1,5 000074 7684 02.16419
Uberstrémventil
Clapet anti-retour

Valvula de rebose y

Overflow valve M12x1,5 000 074 7284 02.16418
Uberstrémventil

Clapet anti-retour
Vélvula de rebose

Repair kit, injection coupling
Reparatursatz, Einspritzkupplung
Kit de réparation, accoupl. Injection
Kit de reparacion,

Acoplamiento de inyeccion

Disc, injection coupling 000 077 0425 02.16423
Scheibe, Einspritzkupplung
Disque d'embrayage, Injection
Disco de embrague,
Acoplamiento deinyeccion

Bracket, injection coupling 000 077 5608 02.16420
Halter, Einspritzkupplung

Support, injection

Sujetador, Acoplamiento de inyeccion
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Injection Pump

Einspritzpumpe * Pompe a Injection « Bomba de alimentacion

Application

OM 352 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM 366 + LA

OM 352 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

Description

0-ring
0-Ring
Joint torique
Junta torica

0-ring
0-Rjng
Joint torique
Junta torica

Oil seal
Wellendichtring
Joint speed
Anillo retén

Nylon pipe, black
Polyamidrohr, schwarz
Tube nylon, noir

Tubo de tecalan, negro

Banjo fitting
Ringschlauchnippel
Raccord banjo

Racor de anillo para tubo flexible

Hollow screw
Hohlschraube
Vis banjo
Perno hueco

Details
78,0x3,0 mm

118,0x3,0

35x47x7/15

@10mm/@4 mm

M 10x1

ERQO

spare part products

Ref. Ergo No.
0149976148 02.18856
O
| 011997 1648 02.18855
O
014997 4747 02.18832
O
009 997 9382 02.18893
O

915052 004003 02.19016
915036 006202 02.19018

&

THE ORIGINAL NUMBERS OF THE VEHICLE MercedesUFACTURER MAY BE USED FOR COMPARISON PURPOSES ONLY AND MUST NOT BE MENTIONED ON INVOICES TO VEHICLE OWNERS.

L-Series (OM 300 engine)

Mercedes | 91



92

ER Q m ) Injection Pump

spare part products Einspritzpumpe * Pompe a Injection * Bomba de alimentacién
Application Description Details
OM 352 +A, Copper washer 10x14x1
gm ggi + Q/LA Kupferdichtring
+ , :
OM 366 + A/LA Rondelle de cuivre
92 Arandela de cobre

Ref.
007603010110

Erqo No.
02.19020



Injection Lines

Einspritzleitungen * Flexibles Injection * Tubos de alimentacion

Application

OM 352 +A,
OM 366 + A/LA

OM 355 +A

OM 355+A

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM355+A

Description

Line

Leitung
Flexible
Tuberia

Line

Leitung
Flexible
Tuberia

Line

Leitung
Flexible
Tuberia

Double hollow screw
Doppelhohlschraube
Vis banjo double
Perno hueco doble

Copper washer
Kupferdichtring
Rondelle de cuivre
Arandela de cobre

Line

Leitung
Flexible
Tuberia

Hollow screw
Hohlschraube
Vis banjo
Perno hueco

Details

M8x1

8x12x1

M8x1

s
™ S
£
Yy e
Wi
(4
()
" o

-

ERQO

spare part products

Ref. Ergo No.

3520700235 02.16391
346 070 0535 02.16389

N
346 070 0435 02.16388
- ...._/‘\‘_\‘_5

326 070 0063 02.16394
007603 008109 02.19022
345070 7635 02.16386
915036 005100 02.19026



ERQO

spare part products

Application
OM355+A

OM 352 +A,

OM355+A

OM 352 +A

OM355+A

OM355+A

OM352+A

94 |

Injection Lines

Einspritzleitungen * Flexibles Injection « Tubos de alimentacién

Description Details

Line

Leitung
Flexible
Tuberia

Seal ring 12x15,5
Stahldichtring

Bague d'étanchéité

Anillo obturador

Lubrication oil line
Schmierdlleitung

Flexible de lubrification
Tuberia de aceite lubricante

Nylon line
Nylon-Leitung
Flexible nylon
Tuberia de nailon

Nylon line
Nylon-Leitung
Flexible nylon
Tuberia de nailon

Twin washer
Dichtbiigel

Rondelle

Estribo de obturacion

Ref.
346 070 1033

007603 012404

3521801020

!(._"1
A X

&7 >
314070 2532

— ——
360070 4435

B —
3520780180

e

Erqo No.
02.16312

02.19028

02.16745

02.16293

02.16393

02.16430



Injection Lines

Einspritzleitungen * Flexibles Injection * Tubos de alimentacion

Application
OM314

OM 314

OM 314

OM 314

Description

Injection line kit
Einspritzleitung-Satz

Kit, flexible d'injection
Juego tuberia de inyeccion

Injection line
Einspritzleitung
Flexible d'injection
Tuberia de inyeccion

Injection line
Einspritzleitung
Flexible d'injection
Tuberia de inyeccion

Injection line
Einspritzleitung
Flexible d'injection
Tuberia de inyeccion

Details
line 4.11001 -4.11004

ERQO

spare part products

Ref.

314070 1333

314070 1433

314070 1533

Erqo No.

02.16301

02.16302

02.16303
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ERQ O Injection Lines

spare part products

Application Description

OM 314 Injection line
Einspritzleitung
Flexible d'injection
Tuberia de inyeccion

OM 352 +A Injection line kit
Einspritzleitung-Satz
Kit, flexible d'injection

Juego tuberia de inyeccion

OM352+A Injection line
Einspritzleitung
Flexible d'injection

Tuberia de inyeccion

OM352+A Injection line
Einspritzleitung
Flexible d'injection

Tuberia de inyeccion

Einspritzleitungen * Flexibles Injection « Tubos de alimentacién

Details Ref. Ergo No.
3140701633 02.16304

line 4.10169-4.10174

- g:ffl%ﬁv

352070 3233 02.16327
352 070 3333 02.16329
y
'\;\
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Injection Lines

Einspritzleitungen * Flexibles Injection * Tubos de alimentacion

Application
OM352+A

OM 352 +A

OM352+A

OM352+A

Description

Injection line
Einspritzleitung
Flexible d'injection
Tuberia de inyeccion

Injection line
Einspritzleitung
Flexible d'injection
Tuberia de inyeccion

Injection line
Einspritzleitung
Flexible d'injection
Tuberia de inyeccion

Injection line
Einspritzleitung
Flexible d'injection
Tuberia de inyeccion

Details

ERQO

spare part products

Ref.
352070 3433

.-: _:}\
) -

352 070 3533
F \ r“:l“ ..
2"
(
N
352 070 3633
// — I’Q ;
352 070 3733
r;i

Erqo No.
02.16330

02.16331

02.16332

02.16333



ERQ O Injection Lines

spare part products Einspritzleitungen * Flexibles Injection * Tubos de alimentacién
Application Description Details Ref. Ergo No.
OM355+A Injection line kit line 4.10163-4.10168

Einspritzleitung-Satz
Kit, flexible d'injection
Juego tuberia de inyeccion

OM355+A Injection line 3460700133 02.16305
Einspritzleitung
Flexible d'injection
Tuberia de inyeccion

OM 355 +A Injection line 346 070 0233 02.16307
Einspritzleitung
Flexible d'injection
Tuberia de inyeccion

OM 355 + A Injection line 346 070 0333 02.16308
Einspritzleitung
Flexible d'injection
Tuberia de inyeccion
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Injection Lines ER Q o

Einspritzleitungen * Flexibles Injection * Tubos de alimentacion spare part products
Application Description Details Ref. Ergo No.
OM 355+ A Injection line 346 070 0433 02.16309

Einspritzleitung
Flexible d'injection
Tuberia de inyeccion

OM355+A Injection line 346 070 0533 02.16310
Einspritzleitung
Flexible d'injection
Tuberia de inyeccion

OM 355 +A Injection line 346 070 0633 02.16311
Einspritzleitung
Flexible d'injection
Tuberia de inyeccion

OM 355 +A Injection line kit line 4.10263 -4.10268
Einspritzleitung-Satz
Kit, flexible d'injection
Juego tuberia de inyeccion
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ERQ O Injection Lines

spare part products Einspritzleitungen * Flexibles Injection * Tubos de alimentacién
Application Description Details Ref. Erqo No.
OM 355 +A Injection line 355070 0333 02.16341

Einspritzleitung
Flexible d'injection

Tuberia de inyeccion §

OM355+A Injection line 3550700433 02.16342
Einspritzleitung
Flexible d'injection
Tuberia de inyeccion

OM 355 +A Injection line 3550700533 02.16343
Einspritzleitung
Flexible d'injection '
Tuberia de inyeccion

OM355+A Injection line 3550700633 02.16344
Einspritzleitung
Flexible d'injection
Tuberia de inyeccion

OM355+A Injection line 3550700733 02.16345
Einspritzleitung
Flexible d'injection
Tuberia de inyeccion
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Application
OM355+A

O0M 360

OM 360

OM 360

Injection Lines

Einspritzleitungen * Flexibles Injection * Tubos de alimentacion

Description

Injection line
Einspritzleitung
Flexible d'injection
Tuberia de inyeccion

Injection line kit
Einspritzleitung-Satz

Kit, flexible d'injection
Juego tuberia de inyeccion

Injection line
Einspritzleitung
Flexible d'injection
Tuberia de inyeccion

Injection line
Einspritzleitung
Flexible d'injection
Tuberia de inyeccion

ERQO

spare part products
Details Ref. Ergo No.
355070 0833 02.16346

/\ N

line 4.11009-4.11014

{2

W
b

W

:

360 070 3433

360 070 3533

02.16356

02.16357
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ERQ O Injection Lines

spare part products Einspritzleitungen * Flexibles Injection * Tubos de alimentacién
Application Description Details Ref. Ergo No.
OM 360 Injection line 360 070 3633 02.16358

Einspritzleitung
Flexible d'injection
Tuberia de inyeccion

O0M 360 Injection line 3600703733 02.16359
Einspritzleitung
Flexible d'injection
Tuberia de inyeccion

OM 360 Injection line 360 070 3833 02.16360
Einspritzleitung
Flexible d'injection
Tuberia de inyeccion

OM 360 Injection line 360070 3933 02.16361
Einspritzleitung
Flexible d'injection
Tuberia de inyeccion

OM 366 + A/LA Injection line kit line 4.11036-4.11041
-- motor 0437357 Einsprltzleltung-Satz
Kit, flexible dinjection f\‘\ / {\q
Juego tuberia de inyeccion - .
c W
) 3
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Injection Lines ER Q m |

Einspritzleitungen * Flexibles Injection * Tubos de alimentacion spare part products
Application Description Details Ref. Ergo No.
OM 366 + A/LA Injection line 366 070 2533 02.16371
-~ motor 0437357 Einspritzleitung

Flexible d'injection
Tuberia de inyeccion

OM 366 + A/LA Injection line 366 070 2633 02.16372
-- motor 0437357 Einspritzleitung

Flexible d'injection
Tuberia de inyeccion

OM 366 + A/LA Injection line 366 070 2733 02.16373
-- motor 0437357 Einspritzleitung

Flexible d'injection
Tuberia de inyeccion

OM 366 + A/LA Injection line 366 070 2833 02.16374
-- motor 0437357 Einspritzleitung

Flexible d'injection
Tuberia de inyeccion

OM 366 + A/LA Injection line 366 070 2933 02.16375
-- motor 0437357 Einspritzleitung

Flexible d'injection
Tuberia de inyeccion
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Injection Lines

ERQO

spare part products
Application Description
OM 366 + A/LA Injection line
-- motor 0437357 Einspritzleitung
Flexible d'injection
Tuberia de inyeccion
OM 366 + A/LA Injection line kit
motor 047358 -- Einspritzleitung-Satz
Kit, flexible d'injection
Juego tuberia de inyeccion
OM 366 + A/LA Injection line kit
Einspritzleitung-Satz
Kit, flexible d'injection
Juego tuberia de inyeccion
OM 366 + A/LA Injection line
motor 047358 --

Einspritzleitung
Flexible d'injection
Tuberia de inyeccion

Einspritzleitungen * Flexibles Injection « Tubos de alimentacién

Details Ref. Ergo No.
366 070 3033 02.16376
line 4.10270-4.10275
line 4.10280-83, 4.11042 -44
\Ihﬁﬂ &
/"//\\S 8,""—.-- h Ty
366 070 3233 02.16377
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Injection Lines ER Q o

Einspritzleitungen * Flexibles Injection * Tubos de alimentacion spare part products
Application Description Details Ref. Ergo No.
OM 366 + A/LA Injection line 366 070 3333 02.16378
motor 047358 -- Einspritzleitung

Flexible d'injection
Tuberia de inyeccion

0

OM 366 + A/LA Injection line 366 070 3433 02.16379
motor 047358 -- Einspritzleitung

Flexible d'injection

Tuberia de inyeccién {—3‘

’E 4

OM 366 + A/LA Injection line 366 070 2233 02.16368
motor 047358 -- Einspritzleitung

Flexible d'injection
Tuberia de inyeccion

OM 366 + A/LA Injection line 366 070 2333 02.16369
motor 047358 -- Einspritzleitung

Flexible d'injection
Tuberia de inyeccion

"
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ERQO

spare part products

Application

OM 366 + A/LA
motor 047358 --

OM 366 + A/LA

OM 366 + A/LA

OM 366 + A/LA

106 | Mercedes

Injection Lines

Einspritzleitungen * Flexibles Injection « Tubos de alimentacién

Description

Injection line
Einspritzleitung
Flexible d'injection
Tuberia de inyeccion

Injection line
Einspritzleitung
Flexible d'injection
Tuberia de inyeccion

Injection line
Einspritzleitung
Flexible d'injection
Tuberia de inyeccion

Injection line
Einspritzleitung
Flexible d'injection
Tuberia de inyeccion

Clamps, kit
Klemmen, Satz
Jeu de colliers
Grapa, juego

Details

Ref. Ergo No.
366 070 2433

02.16370

366 070 3533 02.16380
366 070 3633 02.16381
366 070 3733 02.16382
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Injection Lines

Einspritzleitungen * Flexibles Injection * Tubos de alimentacion

Application
L

Description

Clamp, injection lines
Klemme, Einspritzleitungen
Collier, flexibles d'injection
Grapa, Conducto de inyeccion

Clamp, injection lines
Klemme, Einspritzleitungen
Collier, flexibles d'injection
Grapa, Conducto de inyeccion

Clamp, injection lines
Klemme, Einspritzleitungen
Collier, flexibles d'injection
Grapa, Conducto de inyeccion

Details

for 2 lines

for 3 lines

for 4 lines

ERQO

spare part products

Ref.
000 995 1407
i
w0
000 995 1107
e e,
=" B
000 995 1807

Erqo No.
02.18691

02.18690

02.18692
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ER Q O Mechanical Control

spare part praducts Mechanische Regulierung Piéces Mécaniques * Regulacion Mecanica

Application Description Details Ref. Erqo No.
OM 355 +A Bearing housing 346 070 0315 02.16290
Lagergehause

Logement de palier
Caja de cojinete

OM 355 +A Bushing, bearing coupling 346 077 0050 02.16425
Buchse, Lagergehause
Bague, logement de palier

Casquillo, Carcasa rodamiento m

OM 355 +A Seal ring 003 997 4046 02.18780
Dichtring
Bague d'étanchéité
Anillo obturador

000908 030002 02.18988

OM 355 +A Gasket, bearing housing 3600770180 02.16428
OM 355 +A Drain plug M 30x1,5
Verschlussschraube

Dichtung, Lagergehause

Joint, logement de palier

Junta, Caja de cojinete

Bouchon de vidange I

Tapdn roscado

OM355+A Screw M 10x1,5 3469900319 02.18552

Schraube
Vis
Tornillo
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Mechanical Control

Mechanische Regulierung Piéces Mécaniques * Regulacion Mecénica

Application
OM355+A

OM355+A

OM 366 + A/LA

Description

Rod, complete
Stange, komplett
Tige, complet
Barra, completo

Rod
Stange
Tige
Barra

Ball pivot
Kugelzapfen
Tourillon a bille
Perno esférico

Ball socket
Kugelpfanne
Rotule

Cazoleta esférica

Circlip
Sicherungsbiigel
Circlip

Varilla de seguridad

Cylinder, 6 mm thread
Zylinder, 6 mm Gewinde
Cylindre, filetage 6 mm
Cilindro, rosca 6 mm

ERQO

spare part products
Details Ref. Ergo No.
355070 0475 02.16396
e
" e»f’\ ‘
o
E
355070 0475 02.16397
P
P
N
M6 /@ 10 mm, LH
M6/@10 mm,RH
S10
0000720112 02.16398
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ERQO

spare part products

Application

OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM 364 + A/LA

OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM 366 +A/LA

OM 352 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM 366 + A/LA

Mechanical Control

Mechanische Regulierung Piéces Mécaniques * Regulacion Mecénica

Description Details Ref.
Cylinder, 8 mm thread 000072 1512

Zylinder, 8 mm Gewinde

Cylindre, filetage 8 mm

Cilindro, rosca 8 mm *

Cylinder 000072 1412
Zylinder

Cylindre

Cilindro

Push rod M8x1,25/L=172mm 4230720324

Druckstange
Tige de culbuteur

Barra de presion

Push rod M8x1,25/L=179mm 4230720424
Druckstange

Tige de culbuteur

Barta de presion e

Ball socket M6/@ 10 mm 000991 2422

Kugelpfanne
Rotule

Cazoleta esférica

Nut M6 000934 006007

Mutter
Ecrou

Tuerca

Ball socket M8 /@ 10 mm 366 991 0322

Kugelpfanne
Rotule

Cazoleta esférica

Erqo No.
02.16401

02.16400

02.16407

02.16408

02.18631

02.19074

02.18640
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Mechanical Control ER Q D@

Mechanische Regulierung Piéces Mécaniques * Regulacion Mecanica spare part products
Application Description Details Ref. Ergo No.
OM 364 + A/LA, Nut M8 000 990 0851 02.18571
OM 366 + A/LA Mutter

Ecrou
Tuerca

OM 352 +A, Ball socket, left hand thread M6 /@ 10 mm 000991 5222 02.18632
OM 355 +A, Kugelpfanne, Linksgewinde
OM 364

Rotule, filetage a gauche
Cazoleta esférica, Rosca izquierda

OM 355+ A Lever 355070 0421 02.16292
Hebel
Levier
Palanca

OM 352 +A, Spring L=210mm 3529931910 02.18676
OM355+A Feder

Ressort

Muelle
OM 352 + A, Spring L=110mm 3199930510 02.18667
OM 364 + A/LA, Feder
OM 366 + A/LA Ressort

Muelle
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ER Q D@ Fuel Filter

spare part products

Application Description
OM 352 +A, Fuel filter
OM 355 +A Kraftstofffilter

Filtre a gazole
Filtro de combustible

OM 352 + A, Filter cover

OM 355 +A Filterdeckel
Dessus de filtre
Tapa de filtra

OM 352 +A, Fuel filter

OM 355 +A Kraftstofffilter

Filtre a gazole
Filtro de combustible

OM 352 +A, Fuel filter
OM 355 +A Kraftstofffilter
Insert de filtre
Filtro de combustible

OM 352 +A, Seal ring
OM355+A Dichtring

Bague d'étanchéité
Anillo obturador

Kraftstoff filter « Filtre Carburant ¢ Filtro combustible

Details

Ref.
422 090 0252

000 477 3508

repl. M+H: BFU 900 X

repl. M+H: P 811

000 090 1451

3554700192

0004773180

Erqo No.
02.16446

02.18034

02.16444

02.18017

02.18041
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Fuel Filter

Kraftstoff filter « Filtre Carburant * Filtro combustible

Application Description
OM 352 +A, Filter housing
OM 355 +A Filtergehzuse

Carter de filtre
Caja del filtro

OM 352 +A, Fuel filter
OM 364 + A/LA, Kraftstofffilter
OM 366 + A/LA

Filtre a gazole
Filtro de combustible

OM 352 +A, Hollow screw
OM 355 +A Hohlschraube
Vis banjo

Perno hueco

OM 364 A Screw
Schraube

L Vis
Tornillo

OM 352 +A, Screw

OM 355 +A with air vent bore
Schraube
mit Entliiftungsbhohrung
Vis
avec trou de ventilation
Tornillo
con rosca ventilada

Details

repl. M+H: BFU 700 X

M16x1,5/M14x1,5

M8xT75

ERQO

spare part products

Ref.
422 090 0007

000090 1151

3269970772

000990 5304

M8x 10 mm

000074 5171

Erqo No.
02.16432

02.16443

02.18884

02.18536

02.16412
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ER Q m ) Turbocharger

spare part praducts Turbolader * Turbocompresseur * Turbocompresor

Application Description Details Ref. Erqo No.
OM352A Turbocharger 352096 7199 02.16504
I 1 Turbolader
> Turbocompresseur
Turbocompresor
OM 352 A, Turbocharger 366 096 0299 02.16511
OM 366 A/LA Turbolader
Turbocompresseur
Turbocompresor
OM355A Turbocharger 001 096 8399 02.16475
(BM 355.969) Turbolader
Turbocompresseur
Turbocompresor
OM 355 A Gasket kit, turbocharger

Dichtsatz, Turbolader
Kit de joints, turbocompresseur
Juego de juntas, Turbo

THE ORIGINAL NUMBERS OF THE VEHICLE MercedesUFACTURER MAY BE USED FOR COMPARISON PURPOSES ONLY AND MUST NOT BE MENTIONED ON INVOICES TO VEHICLE OWNERS.

114 | Mercedes L-Series (OM 300 engine)



Turbocharger

Turbolader * Turbocompresseur * Turbocompresor

Application
OM 355 A

OM355A

OM 352 A

OM 352 A

OM355A

OM355A

Description Details

Repair kit, turbocharger
Reparatursatz, Turbolader

Kit de réparation, turbocompresseur
Kit de reparacion, Turboalimentador

Mounting kit, turbocharger
Befestigungssatz, Turbolader

Kit de montage, turbocompresseur
Juego de fijacion, Turbo

Gasket, turbocharger
Dichtung, Turbolader
Joint, turbocompresseur
Junta, Turbo

Gasket, turbocharger
Dichtung, Turbolader
Joint, turbocompresseur
Junta, Turbo

Gasket, turbocharger
Dichtung, Turbolader
Joint, turbocompresseur
Junta, Turbo

Gasket, turbocharger
Dichtung, Turbolader
Joint, turbocompresseur
Junta, Turbo

ERQO

spare part products
Ref. Ergo No.
352 098 0280 02.16536
352 098 0980 02.16538
3551420180 02.16632
4471870080 02.16801
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ERQO

spare part products

Application
OM 355 A

OM355A

OM 352 A,
OM 355A,
OM 366 A/LA

OM355A

OM 352 +A,
OM355+A

OM 352 +A,
OM355+A

L

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 366 + A/LA

Turbocharger

Turbolader * Turbocompresseur * Turbocompresor

Description

Gasket
Dichtbeilage
Joint

Junta

0-ring
0-Ring

Joint torique
Junta torica

Stud bolt
Stehbolzen
Boulon
Esparrago

Stud
Stiftschraube
Axe
Esparrago

Stud bolt
Stiftschraube
Boulon
Esparrago

Nut
Mutter
Ecrou
Tuerca

Nut
Mutter
Ecrou
Tuerca

Details

60,0 X 8,0 mm

M 10x42/12

M 10x42/12

M 10x52/12

M10

M10

:/_I/_\ vttt /—".

O
~
~
Y

Ref.
4471870180

006 997 4948

000990 6005

000939 010009

000939 010027

000934 010014

000990 3150

Erqo No.
02.16802

02.18853

02.18542

02.19043

02.19045

02.19046

02.18568
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Compressor Components ERQO

Kompressorteile * Pieces de Compresseur * Componentes del Compresor spare part products
Application Description Details Ref. Erqo No.
OM355+A Compressor repl.Wabco: 411 034 501 0 001 131 5201 02.16569

Kompressor :

Compresseur
Compresor

OM 352 +A, Compressor repl. Knorr: LK1802 003 131 5901 02.16571

OM 355 +A Kompressor
Compresseur
Compresor

OM352+A Cylinder head 3221300019 02.16556
Zylinderkopf
Culasse
Culata

OM 352 +A, Cylinder head 3521300319 02.16557
OM 364 + A/LA, Zylinderkopf

OM 366 + A/LA Culasse

Culata

OM 364 + A/LA, Cylinder head repl. Knorr: 1116349 000 131 4519 02.16584

Culasse
Culata
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ERQO

spare part products

Application
OM 355 +A

OM 355 +A,
OM 366 + A/LA

OM 355 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM 355 +A,
OM 366 + A/LA

OM355+A

118 | Mercedes

Compressor Components

Kompressorteile « Pieces de Compresseur * Componentes del Compresor

Description

Cylinder head
Zylinderkopf
Culasse
Culata

Repair kit, valve plate
Reparatursatz, Lamellenventil

Kit de réparation, porte-clapet

Kit de reparacion, Valvula de discos

Valve plate
Lamellenventil
Porte-clapet
Vélvula

Repair kit, valve plate
Reparatursatz, Lamellenventil

Kit de réparation, Porte-clapet

Kit de reparacion, Plato de valvulas

Repair kit, valve plate
Reparatursatz, Lamellenventil

Kit de réparation, porte-clapet

Kit de reparacion, Plato de valvulas

Details Ref. Ergo No.
repl. Wabco: 411 034 652 2 0001303119 02.16555
repl.Wabco: 411 142924 2 0001307915 02.16547
repl. Knorr: 1138714F004 0001307120 02.16563
repl. Wabco: 411 034 500 2 0001301320 02.16558

repl. Knorr: ZB 4193

O®

000 130 2420 02.16561

S
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Compressor Components

Kompressorteile * Pieces de Compresseur * Componentes del Compresor

Application
OM 352 +A

OM 352 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM 355 +A,
OM 366 + A/LA

OM 355 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM 352 + A,
OM355+A

Description

Repair kit, compressor
Reparatursatz, Kompressor
Kit de réparation, compresseur
Kit de reparacion, Compresor

Repair kit, compressor
Reparatursatz, Kompressor
Kit de réparation, compresseur
Kit de reparacion, Compresor

Gasket kit, Compressor
Dichtungssatz, Kompressor
Kit de joints, compresseur
Juego de juntas, Compresor

Gasket kit, Compressor
Dichtungssatz, Kompressor
Kit de joints, compresseur
Juego de juntas, Compresor

Repair kit, compressor
Reparatursatz, Kompressor
Kit de réparation, compresseur
Kit de reparacion, Compresor

ERQO

spare part products
Details Ref. Ergo No.
3521300320 02.16568
006
xR
3521300220 02.16567
|
e d&ococ
repl.Wabco: 411 142 002 2 0001301815 02.16545

repl. Knorr: 181089/0051 0001307320

repl. Knorr

02.16564
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ERQO

spare part products

Application
OM355+A

OM 355 +A,
OM 366 + A/LA

OM 355 +A,
OM 366 + A/LA

OM355+A

OM355+A

OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

Compressor Components

Kompressorteile « Pieces de Compresseur * Componentes del Compresor

Description
Repair kit
Reparatursatz
Kit de réparation
Kit de reparacion

Repair kit, cylinder head, compressor
Reparatursatz, Zylinderkopf,
Kompressor

Kit de réparation, culasse, com-
presseur

Kit de reparacion, Culata, Compresor

Repair kit, compressor
Reparatursatz, Kompressor
Kit de réparation, compresseur
Kit de reparacion, Compresor

Repair kit, compressor
Reparatursatz, Kompressor
Kit de réparation, compresseur
Kit de reparacion, Compresor

Repair kit, compressor
Reparatursatz, Kompressor
Kit de réparation, compresseur
Kit de reparacion, Compresor

Gasket kit, compressor
Dichtsatz, Kompressor

Kit de joints, compresseur
Juego de juntas, Compresor

Details

repl. Knorr:

repl. Knorr:

Ref. Ergo No.
repl. Bosch: 1487010017 000 131 4560 02.16593
000 130 3015 02.16546

repl. Knorr: 11145700052
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Compressor Components ERQO

Kompressorteile * Pieces de Compresseur * Componentes del Compresor spare part products
Application Description Details Ref. Erqo No.
OM355+A Repair kit, Compressor repl. Wabco:

Reparatursatz, Kompressor
Kit de réparation, compresseur
Kit de reparacion, Compresor

OO0

OM355+A Repair kit, Compressor repl. Wabco: 411 034 001 2 000586 2713 02.18259
Reparatursatz, Kompressor
Kit de réparation, compresseur
Kit de reparacion, Compresor

OM355+A Repair kit, Compressor repl. Knorr:
Reparatursatz, Kompressor
Kit de réparation, compresseur
Kit de reparacion, Compresor

OM 355 +A Repair kit, Compressor repl. Knorr:
Reparatursatz, Kompressor
Kit de réparation, compresseur

Kit de reparacion, Compresor Q @ D Q % .
CCC O

OM 352+A Liner kit, compressor 77 mm 3521300008 02.16541
Laufbuchsensatz, Kompressor

Kit cylindre et piston, compresseur I

Juego de camisas, Compresor
[ & %
w2
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ER O Compressor Components

spare part praducts Kompressorteile * Pieces de Compresseur * Componentes del Compresor
Application Description Details Ref. Erqo No.
OM352+A Liner kit, Compressor 77 mm 3521300208 02.16543

Laufbuchsensatz, Kompressor
Kit cylindre et piston, compresseur

Juego de camisas, Compresor o tent
2,

OOO

OM 352 +A, Liner kit, Compressor 94 mm 3521300108 02.16542
OM 366 + A/LA Laufbuchsensatz, Kompressor
Kit cylindre et piston, compresseur
Juego de camisas, Compresor

OM 355 +A Cylinder liner, Compressor repl. Wabco: 411 034 570 4; 90 mm 000 131 2802 02.16572
Laufbuchse, Kompressor
Bloc cylindre, compresseur
Camisa, Compresor

OM 355 +A, Piston, STD repl. Wabco: 411 142 623 2; 90 mm 000 131 2007 02.16573
OM 366 + A/LA K0|ben, STD

Piston, STD

Piston, STD

OM 355 + A Piston, STD repl. Wabco: 411 042 620 2; 90 mm 0001301117 02.16552
Kolben, STD
Piston, STD
Piston, STD

THE ORIGINAL NUMBERS OF THE VEHICLE MercedesUFACTURER MAY BE USED FOR COMPARISON PURPOSES ONLY AND MUST NOT BE MENTIONED ON INVOICES TO VEHICLE OWNERS.

122 | Mercedes L-Series (OM 300 engine)



Compressor Components ER Q o

Kompressorteile * Pieces de Compresseur * Componentes del Compresor spare part products

Application Description Details Ref. Ergo No.

OM 355+A Piston, 0S 0,50 mm irepl. Wabco: 411 042 626 2;90,5mm 000130 1917 02.16553
Kolben, 0S 0,50 mm
Piston, 0S 0,50 mm
Piston, 0S 0,50 mm

OM 355 +A Piston, STD repl. Knorr: 88 mm 000 1300617 02.16550
Kolben, STD
Piston, STD
Piston, STD

OM 355+A Piston ring kit, STD repl. Wabco: 411 042 001 2; 90 mm 000 131 8211 02.16575

Kolbenringsatz, STD
Jeu de segments, STD

Juego de anillos de piston, STD O O

OM355+A Piston ring kit, 0S 0,5 mm repl. Wabco: 411 042 002 2; 90,5 mm 000131 8311 02.16576
Kolbenringsatz, 0S 0,5 mm

Jeu de segments, 0S 0,5 mm
Juego de anillos de pistén, 0S 0,5 mm

OM 355 +A, Piston ring kit, STD repl. Wabco: 411 142 923 2; 90 mm 0011310211 02.16578
OM 366 + A/LA Kolbenringsatz, STD
Jeu de segments, STD

Juego de anillos de pistén, STD O O O

OM 355+ A Piston ring kit, STD repl. Knorr: 88 mm
for Knorr compressor LP 1828
Kolbenringsatz, STD
fiir Knorr Kompressor LP 1828
Jeu de segments, STD O
pour Knorr compresseur LP 1828
Juego de anillos de pistén, STD
para Knorr compresor LP 1828
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ER O Compressor Components

spare part praducts Kompressorteile * Pieces de Compresseur * Componentes del Compresor
Application Description Details Ref. Ergo No.
OM 355 +A Piston ring kit, STD repl. Bosch: 80 mm

for Bosch compressor 0 480 028 101
Kolbenringsatz, STD

fiir Bosch Kompressor 0 480 028 101
Jeu de segments, STD

pour Bosch compresseur 0 480 028 101
Juego de anillos de pistén, STD

para Bosch compresor 0 480 028 101

OM 355 +A, Con rod repl. Knorr: 3B 80110 0001311817 02.16583
OM 364 + A/LA, Pleuelstange
OM 366 + A/LA Tige de bielle
Biela
OM 355 +A Con rod 0001301916 02.16549
Pleuelstange '
Tige de bielle
Biela
OM 352 +A Con rod bearing kit, STD repl. Mahle: 001 PL 18227 3521312033 02.16588
Pleuellagersatz, STD
Jeu de coussinets de bielle, STD
Juego de cojinetes de biela, STD 3
FN A
OM 352 +A, Con rod bearing kit, STD repl. Mahle: 001 PL 18227 352 131 2533 02.16589
OM 364 + A/LA, Pleuellagersatz, STD
OM 366 + A/LA Jeu de coussinets de bielle, STD
Juego de cojinetes de biela, STD —
o
OM 355 +A, Con rod bearing, STD repl. Wabco:
OM 366 +A/LA Pleuellager, STD

Coussinet de bielle, STD
Cojinete de biela, STD
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Compressor Components

Kompressorteile * Pieces de Compresseur * Componentes del Compresor

Application

OM 355 +A,
OM 366 + A/LA

OM 355 +A,
OM 366 + A/LA

OM355+A

OM 355 +A,

OM 366 + A/LA

OM355+A

OM355+A

Description Details
Con rod bearing, 1 half repl. Wabco

Pleuellager, 1 Halfte
Coussinet de bielle, 1 moitié

Cojinete de biela, 1 mitad ﬁ
\

Crankshaft repl. Knorr: C.61253
Kurbelwelle
Vilebrequin
Cigliefial

Crankshaft repl. Wabco: 411 042 690 4
Kurbelwelle
Vilebrequin
Cigliefial

Bushing repl. Wabco: 411 141 204 4
Buchse
Bague
Casquillo

Bushing repl. Wabco: 411 042 340 4
Buchse
Bague
Casquillo

Crankcase repl. Wabco: 411 034010 4
Kurbelgehause :
Carter
Carcasa motor

ERQO

spare part products

Ref.
0001310733

0001314616

0001311916

000 131 3450

000131 2150

0001312115

Erqo No.
02.16587

02.16582

02.16580

02.16592

02.16591

02.16579
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ER O Compressor Components

spare part praducts Kompressorteile * Pieces de Compresseur * Componentes del Compresor
Application Description Details Ref. Erqo No.
OM 352 +A, Cover 4421310021 02.16586
OM 364 + A/LA, all liners
OM 366 + A/LA Deckel
alle Laufbuchsen
Couvercle
toutes chemises
Tapa

todas las camisas
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Hoses ER Q n@

Schlduche * Tuyaux * Mercedesgueras spare part products
Application Description Details Ref. Erqo No.
0M355 Suction hose 250 mm 002 997 9282 02.18886

Ansaugschlauch
Tuyau d'aspiration

Tubo de aspiracién ~

OM 360 Suction hose 320 mm 004 997 4582 02.18887
Ansaugschlauch
Tuyau d'aspiration

Tubo de aspiracién n

OM 355 Compressor hose 640 mm 000 997 7552 02.18873
Kompressorschlauch

Conduite compresseur

Mercedesguera del compresor

BM
343

OM 352 +A, Suction hose in roll lengths of 20 m 496997 0082 02.18909
OM 355 +A Ansaugschlauch

Tuyau d'aspiration

Tubo de aspiracién

OM355+A Elbow M 26x1,5 3271340001 02.16602

Rohrbogen
Coude

Codo de tubo 6

L Lock nut M 26x1,5 074305 026202 02.19050
Kontermutter
Ecrou
Contratuerca

P
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E R Q n® Hoses

spare part products Schlduche * Tuyaux * Mercedesgueras
Application Description Details Ref. Ergo No.
OM 355 +A Rubber cap 326997 0286 02.18912
Gummikappe

Bouchon caoutchouc
Caperuza de goma
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Accessory ER Q o

Zubehor « Accessoires * Accesorios spare part products
Application Description Details Ref. Erqo No.
OM 352 +A, Follower @ 42 mm 0001320710 02.16599
e 1
+ , N »
OM 366 + A/LA Entraineur -

Pieza de arrastre

O

OM 355 +A, Pulley 3551320215 02.16600

OM 366 A Riemenscheibe
Poulie a courroie
Polea de transmision

OM 364 + A/LA Pulley 366 1320019 02.16601
OM 366 + A/LA, Riemenscheibe

Poulie a courroie
Polea de transmision

OM355+A Carrier, with bolt
Tréager, mit Bolzen
Support, avec boulon
Soporte, con perno

>

OM 355+A Carrier, compressor 356 131 0035 02.16590
Trager, Kompressor
Support, compresseur
Soporte, Compresor
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ER Q m} Accessory

spare part products Zubehor * Accessoires * Accesorios

Application Description Details Ref. Erqo No.

OM355+A Boit 3151310274 02.16597
Bolzen
Boulon
Perno

OM 355 +A Hexagon screw 346990 0001 02.18520
Sechskantschraube
Vis a six pans

Tornillo hexagonal *

OM 355 +A Boit 326 131 0071 02.16594
Bolzen
Boulon

Pere R —
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Intake Mercedesifold ER D@

Einlasskriimmer « Collecteur d'’Admission * Colector de Admision spare part products
Application Description Details Ref. Ergo No.
OM 355 + A Gasket, exhaust Mercedesifold 3551410280 02.16621

Dichtung, Abgaskriimmer
Joint, Collecteur d'échappement

Junta, Multiple de escape 1m

OM355+A Seal ring, exhaust Mercedesifold 45X 58X 14 mm 3559970145 02.18776
Dichtring, Abgaskriimmer
Bague d'étanchéité, Collecteur
d'échappement
Anillo obturador, Multiple de escape
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ERQO

spare part products

Application
OM 355

OM355A

OM 364 + A/LA,

OM 366 + A/LA

OM 352 +A

OM355+A

Exhaust Mercedesifold

Abgaskriimmer + Collecteur d'Echappement  Colector de Escape

Description

Exhaust Mercedesifold
Abgaskriimmer
Collecteur d'échappement
Multiple de escape

Exhaust Mercedesifold
Abgaskriimmer
Collecteur d'échappement
Multiple de escape

Gasket, exhaust Mercedesifold
Dichtung, Abgaskriimmer

Joint, collecteur d'échappement
Junta, Multiple de escape

Gasket, exhaust Mercedesifold
Dichtung, Abgaskriimmer

Joint, collecteur d'échappement
Junta, Multiple de escape

Gasket, exhaust Mercedesifold
Dichtung, Abgaskriimmer

Joint, collecteur d'échappement
Junta, Multiple de escape

Details

Ref. Ergo No.
3551400809 02.16606

3451421101 02.16622

366 142 0880 02.16636

352 142 0480 02.16631

355142 0580 02.16633
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Exhaust Mercedesifold ERQO

Abgaskriimmer + Collecteur d'Echappement * Colector de Escape spare part products
Application Description Details Ref. Erqo No.
OM 355 +A Gasket, exhaust Mercedesifold, copper

Dichtung, Abgaskriimmer, Kupfer
Joint, collecteur d'échappement, cuivre
Junta, Multiple de escape, cobre

OM355+A Mounting kit, exhaust Mercedesifold
Befestigungssatz, Abgaskriimmer

Kit de montage, collecteur ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘

d'échappement

Juego de fijacion, Multiple de escape ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘

ANNANNNNNNNN

OM355+A Screw, exhaust Mercedesifold M 12x1,75 3469900719 02.18555
Schraube, Abgaskriimmer
Vis, collecteur d'échappement
Tornillo, Multiple de escape

OM 355 +A Clamping piece 346 142 0012
Klemmstiick
Collier
Pieza de apriete
OM 355 Throttle kit 3551400063 02.16618

Drosselklappensatz
Kit volet de frein d'échappement
Juego de valvulas de estrangulacién
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ERQO

spare part products

Application
OM 366A

OM355A

OM 352 +A,
OM355+A

L

OM355A

OM355A

OM 352 +A,
OM355+A

Exhaust Mercedesifold

Abgaskriimmer + Collecteur d'Echappement  Colector de Escape

Description Details

Throttle kit, stainless steel
Drosselklappensatz, Edelstahl

Kit volet de frein d'échappement,
acier inox

Juego de valvulas de estrangulacion,
acero inoxidable

Screw
Schraube
Vis
Tornillo

Lock washer
Federring
Rondelle
Anillo

Mounting kit, exhaust Mercedesifold
Befestigungssatz, Abgaskriimmer
Kit de montage, collecteur
d'échappement

Juego de fijacion, Multiple de escape

Gasket
Dichtung
Joint
Junta

Stud bolt M 10x52/12
Stiftschraube

Boulon

Esparrago

G
= 0y
~

Ref. Ergo No.
904 140 0063 02.16619

914125 008330 02.19052

912004 008102 02.19053

I
I\
11

4271440180 02.16640

w-

000939 010027 02.19045
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Exhaust Mercedesifold

Abgaskriimmer + Collecteur d'Echappement * Colector de Escape

Application

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 366 +A/LA

OM 352 +A,
OM355+A

O0M 352,
OM 364 + A/LA,
OM 366 +A/LA

OM 352 + A,
OM355+A

Description

Nut
Mutter
Ecrou
Tuerca

Working cylinder, complete
Arbeitszylinder, komplett
Kit de réparation, complet
Cilindro, Completo

Cylinder
Zylinder
Cylindre
Cilindro

Working cylinder
Arbeitszylinder
Cylindre

Cilindro

Ball socket
Kugelpfanne
Rotule

Cazoleta esférica

Details
M10

ERQ

M8/013mm

N

spare part products
Ref. Ergo No.
000990 3150 02.18568
0004303426 CPL  02.17758
000 430 4826 02.17760
000 430 3426 02.17759

&
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ERQO

spare part products

Application
OM 352 +A

OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM 352 +A,
OM 364 A/LA,
OM 366 A/LA

OM355+A

Exhaust Mercedesifold

Abgaskriimmer + Collecteur d'Echappement  Colector de Escape

Description

Working cylinder
Arbeitszylinder
Cylindre

Cilindro

Ball socket
Kugelpfanne
Rotule

Cazoleta esférica

Nut
Mutter
Ecrou
Tuerca

Circlip
Sicherungsbiigel
Circlip

Varilla de seguridad

Ball socket
Kugelpfanne
Rotule

Cazoleta esférica

Nut
Mutter
Ecrou
Tuerca

Details Ref. Ergo No.
000 430 1326 02.17752

_ g

e

M8/013mm 403991 0222 02.18645

M8 000439 008201 02.19059

S13
M12/0 14mm 326 991 0022 02.18636
M12 000934 012021 02.19066
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Exhaust Mercedesifold

Abgaskriimmer + Collecteur d'Echappement * Colector de Escape

Application
OM 355

0M355

0M355

OM355+A

OM355+A

Description

Lever
Hebel
Levier
Palanca

Lever
Hebel
Levier
Palanca

Lever
Hebel
Levier
Palanca

Lever
Hebel
Levier
Palanca

Lever
Hebel
Levier
Palanca

Details

ERQO

spare part products
Ref. Ergo No.
355 140 0023 02.16607
3551400345 02.16614
355140 0525 02.16608
355140 0332 02.16611
355140 0032 02.16610

R
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ERQO

spare part products

Application

OM 352 +A,
OM355+A

OM355A

OM 355

OM 352 +A,
OM355+A

OM355A

OM 352 +A,
OM 355 +A,
0M364

Exhaust Mercedesifold

Abgaskriimmer + Collecteur d'Echappement  Colector de Escape

Description

Pull rod, complete
Zugstange, komplett
Tige de traction, complet
Tirante, completo

Pull rod, complete
Zugstange, komplett
Tige de traction, complet
Tirante, completo

Pull rod, complete
Zugstange, komplett
Tige de traction, complet
Tirante, completo

Rod
Stange
Tige
Barra

Rod
Stange
Tige
Barra

Ball socket, left hand thread
Kugelpfanne, Linksgewinde
Rotule, filetage a gauche

Cazoleta esférica, Rosca izquierda

Ball socket
Kugelpfanne
Rotule

Cazoleta esférica

900331 006616 CPL

Details Ref.
=
355 140 0646 CPL
[
900331 006004
M 6 x 400 mm 900331 006616
M 8 x 355 mm 355140 0646
SIS
M6 /@ 10 mm 000991 5222

M6 /@ 10 mm, RH

Erqo No.
02.19069

02.16616

02.19070

02.19072

02.16615

02.18633
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Exhaust Mercedesifold

Abgaskriimmer + Collecteur d'Echappement * Colector de Escape

Application

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

Description

Nut
Mutter
Ecrou
Tuerca

Circlip
Sicherungsbiigel
Circlip

Varilla de seguridad

Details

M6

S10

ERQO

spare part products

Ref.
000934 006007

Erqo No.
02.19074
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ERQO

spare part products

Application

OM 352 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM355+A

OM 355

OM355+A

OM 352 +A,
OM355+A

Starter

Anlasser * Démarreur * Motor de Arranque

Description

Starter, 24V 4KW

Anlasser, 24V 4KW
Démarreur, 24V 4KW

Motor de arranque, 24V 4KW

Starter motor, 24V 5,4KW
Anlasser, 24V 5.4KW

Moteur de démarreur, 24V 5.4KW
Motor de arranque, 24V 5,4KW

Starter motor, 24V 6,6KW
Anlasser, 24V 6,6KW

Moteur de démarreur, 24V 6.6KW
Motor de arranque, 24V 6,6KW

Solenoid switch
Magnetschalter
Electrovalve
Interruptor magnético

Solenoid switch
Magnetschalter
Electrovalve
Interruptor magnético

Details
repl. Bosch: 0 001 368 309

repl. Bosch: 0 001 416 040

repl. Bosch: 0 001 417 036

repl. Bosch: 0 331 450 001

repl. Bosch: 0 331 101 006

Ref. Ergo No.

004 151 5901 02.16648
003 151 6701 02.16645
003151 6601 02.16644
000 152 4210 02.16659
000 152 4010 02.16658
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Starter

Anlasser * Démarreur * Motor de Arranque

Application Description
OM 352 +A, Solenoid switch
OM 364 + A/LA,

Magnetschalter

OM 366 + A/LA Electrovalve
Interruptor magnético

OM 352 +A, Solenoid switch

OM 364 + A, Magnetschalter

OM 366 + A/LA Electrovalve
Interruptor magnético

OM 355+A Starter pinion, 9 teeth
Anlasserritzel, 9 Zahne
Pignon de démarreur, 9 dents
Pindn del arrancador, 9 Dientes

OM 352 +A, Starter pinion, 9 teeth

OM 364 + A, Anlasserritzel, 9 Zahne

OM 366 + A/LA Pignon de démarreur, 9 dents
Pifidn del arrancador, 9 Dientes

OM 352 +A, Starter pinion, 9 teeth

OM 364 + A/LA, Anlasserritzel, 9 teeth

OM 366 + A/LA

Pignon de démarreur, 9 dents
Pifion del arrancador, 9 Dientes

Details
repl. Bosch: 0 331 402 201

repl. Bosch: 0 331 402 010

ERQO

spare part products
Ref. Ergo No.
000152 8610 02.16660
000 152 3410 02.16657

repl. Bosch: 2 006 382 020

repl. Bosch: 2 006 209 492

repl. Bosch: 2 006 209 930

0001510613

0001518813

0011510213

02.16650

02.16653

02.16654
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E R Q D® Alternator

spare part products Generator * Alternateur * Alternador

Application Description Details Ref. Erqo No.
OM 352 +A, Alternator, 24V 140A repl. Bosch: 0 120 689 571 011 154 5002 02.16665
I . OM366+A Generator, 24V 140A .
[ Alternateur, 24V 140A

Alternador, 24V140A

OM 364 LA, Regulator, 24V repl. Bosch: 1 197 311 300 003 154 0006 02.16678
OM 366 + A/LA Regler, 24V

Régulateur d'alternateur, 24V
Regulador, 24V

OM 352 + A, Regulator, 24V repl. Bosch: 1197 311 315 002 154 9606 02.16676
OM 366 + A Regler, 24V
Régulateur, 24V J @
o
Regulador, 24V Jq »*
w%_. v’
-
OM 366 A/LA Regulator, 24V repl. Bosch: F 00M 145 307 000 154 3805 02.16669
Regler, 24V

Régulateur d'alternateur, 24V
Regulador, 24V

OM 352 +A, Rectifier repl. Bosch: 1127 320 973 001 1540816 02.16690

OM 366 +A Gleichrichter
Correcteur
Rectificador

OM 366 + A/LA Rectifier repl. Bosch: FOOM 133 286 001154 3616 02.16697
Gleichrichter -
Correcteur
Rectificador
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Alternator

Generator * Alternateur * Alternador

Application

OM 352 +A,
OM 366 + A/LA

OM 352 A,
OM 364 A/LA,
OM 366 + A/LA

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM 352 + A,
OM 355 +A,
OM 364 +A

OM 352 + A,
OM355+A

Description

Rectifier
Gleichrichter
Correcteur
Rectificador

Rectifier
Gleichrichter
Correcteur
Rectificador

Carbon brush set, Generator
Kohlebiirstensatz, Generator
Balais d'alternateur, alternateur
Escobillas de carbon, Generador

Pulley

1-groove
Riemenscheibe
einrillig

Poulie a courroie

1 rainure

Polea de transmision
1 estria

Pulley

1-groove
Riemenscheibe
einrillig

Poulie a courroie

1 rainure

Polea de transmision
1 estria

Details
repl. Bosch: 1 127 320 995

ERQO

spare part products
Ref. Ergo No.
000 154 4716 02.16683

repl. Bosch: 1127 320 973

001154 2116

repl. Bosch: 1127 014 022

L7
\“‘: —

0001548114

0001556318

0001557118

02.16696

02.16679

02.16699

02.16700
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E R Q n® Alternator

spare part praducts Generator * Alternateur * Alternador
Application Description Details
OM 352 +A, Pulley
OM 355 +A, 2 grooves
OM 364, Riemenscheibe
OM 366 + A/LA 2-rillig
Poulie a courroie
2 rainures
Polea de transmision
2 pistas
OM 352 +A, Screw
OM 355 +A, Schraube
OM 364 + A/LA, Vis
OM 366 + A/LA .
Tornillo
OM 352 +A, Bushing, alternator bracket
gm 22451 + ﬁllLA Buchse, Generatorhalter
+ '
OM 366 + A/LA Bague, support alternateur

Casquillo, Soporte de alternador

OM 352 +A, Repair kit
OM 355 +A Reparatursatz
Kit de réparation

Kit de reparacion

OM 352 +A, Mounting kit

OM 355 +A Befestigungssatz
Kit de montage
Juego de fijacion

OM 352 +A, Clamping screw

OM 355 +A Spannschraube
Vis de serrage
Tornillo de sujecién

o

Ref. Ergo No.

0001557318 02.16701
3521550171 02.16712
352 155 0650 02.16710
352150 2472 02.16641
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Alternator

Generator * Alternateur * Alternador

Application

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

Description

Clamping piece
Klemmstiick
Agrafe

Pieza de apriete

Tension nut
Spannmutter
Ecrou

Tuerca de apriete

Bushing, alternator bracket
Buchse, Generatorhalter

Bague, support alternateur
Casquillo, Soporte de alternador

Details

ERQO

spare part products
Ref. Ergo No.
364 155 0028 02.16708
352 155 0272 02.16714
403 155 0250 02.16711
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E R Q D® oil Pump

spare part products Olpumpe * Pompe a Huile * Bomba de Aceite
Application Description Details Ref. Ergo No.
OM 352 +A, 0il pump 366 180 0401 02.16723
I 1 OM 366 A/LA Glpumpe
3 Pompe a huile

Bomba de aceite

OM 352 +A 0il pump, long version 3521806301 02.16716
Olpumpe, lange Ausfiihrung
Pompe a huile, modeéle long
Bomba de aceite, tipo largo

OM355+A Oil pump 3551800101 02.16718
Olpumpe
Pompe a huile
Bomba de aceite

OM 355 A 0il pump 3551801601 02.16719
Olpumpe
Pompe a huile
Bomba de aceite

OM 352 +A, il pump, short version 364 180 0101 02.16720

OM 364 + A/LA, Olpumpe, kurze Ausfiihrung

OM 366 Pompe a huile, modéle court
Bomba de aceite, tipo corto
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Oil Pump

Olpumpe * Pompe a Huile * Bomba de Aceite

Application

OM 352 +A,
OM 366 A/LA

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 366 + A/LA

OM 352 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM 352 + A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM355+A

Description Details

0Oil pump
Olpumpe

Pompe a huile
Bomba de aceite

Gasket
Dichtung
Joint
Junta

Strainer
Sieb
Filtre
Colador

Strainer, complete with lock ring

Sieb, komplett mit Sprengring

Filtre, complet avec jonc arret

Colador, completo con anillo de muelle

Screw M 8x1,25
Schraube

Vis de culasse

Tornillo

ERQO

spare part products
Ref. Ergo No.
366 180 0301 02.16722

917003 026003

110180 0355

3469900619

02.19080

02.16753

02.18554
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[k

ERQO

spare part products

Application

OM 355 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM355+A

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM355+A

OM 352 +A,
OM 366 + A/LA

Oil Cooler

Olkiihler * Refroldisseur d'Huile * Refrigerador de Aceite

Description

Repair kit, oil cooler

Reparatursatz, Olkiihler

Kit de réparation, refroidisseur d'huile
Kit de reparacion, Refrigerador de
aceite

Repair kit, oil cooler

Reparatursatz, Olkiihler

Kit de réparation, refroidisseur d'huile
Kit de reparacion, Refrigerador de
aceite

Oil cooler

Olkiihler
Refroidisseur d'huile
Refrigerador de aceite

Oil cooler

Olkiihler
Refroidisseur d'huile
Refrigerador de aceite

Oil cooler

Olkiihler
Refroidisseur d'huile
Refrigerador de aceite

Details

Ref. Ergo No.

)

355180 1265 02.16758

355180 1165 02.16757

366 180 3865 02.16764
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Oil Cooler

Olkiihler « Refroldisseur d'Huile * Refrigerador de Aceite

Application

OM 352 A,
OM 355 +A,
OM 366 A/LA

OM 352 A,
OM 355 +A,
OM 364 A/LA,
OM 366 A/LA

OM355+A

OM 352 + A,
OM 355 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM 352 + A,
OM 366 A

Description

Gasket, oil cooler

Dichtung, Olkiihler

Joint, refroidisseur d’huile
Junta, Refrigerador de aceite

Gasket, oil cooler

Dichtung, Olkiihler

Joint, refroidisseur d'huile
Junta, Refrigerador de aceite

0-ring 27,0x3,0 mm

0-Ring
Joint torique
Junta torica

Nut M8
Mutter

Ecrou

Tuerca

Gasket kit, oil cooler

Dichtsatz, Olkiihler

Kit de joints, refroidisseur d'huile
Juego de juntas, Refrigerador de
aceite

Details

ERQO

spare part products
Ref. Ergo No.
3551880180 02.16806
364 184 0380 02.16792

001997 6245

304032 008006

352180 2565

02.18763

02.19083

02.16756
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ERQO

spare part products

Application

1 OM 366 + A/LA

I OM 352 +A,

OM 352 +A,
OM 366 + A/LA

OM 352 A,
OM 366 A/LA

OM 352 A,
OM 366 LA

OM 352 +A,
OM 366 + A/LA

Oil Cooler

Olkiihler * Refroldisseur d'Huile * Refrigerador de Aceite

Description

Gasket kit, oil cooler

Dichtsatz, Olkiihler

Kit de joints, refroidisseur d'huile
Juego de juntas, Refrigerador de
aceite

Gasket
Dichtung
Joint
Junta

Filter kit
Filtersatz

Kit de filtres
Juego de filtros

Filter
Filter
Filtre
Filtro

Spring
Feder
Ressort
Muelle

Details

Ref.
366 180 3765

366 188 0880

352180 0409

001 184 5825

312993 2601

Erqo No.
02.16763

02.16807

02.16727

02.16778

02.18661
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Oil Filter E R Q D@

Offilter « Filtre a Huile  Filtro de Aceite spare part products

Application Description Details Ref. Erqo No.
OM 355 + A Filter housing 3551800011 02.16743
Filtergehduse I

1
Carter de filtre A
Caja del filtro

OM 355 + A Bracket, filter housing 355180 1540 02.16748
Halter, Filtergehduse
Support, carter de filtre
Sujetador, Caja del filtro

OM 352 A, Filter housing 4011800011 02.16744
OM 366 A/LA Filtergehause

Carter de filtre

Caja del filtro
OM 352 + A, Oil filter kit repl. M+H: H947/1 X 366 180 0009 02.16733
OM 366 + A/LA Offiltersatz

Kit filtre a huile
Juego para filtro de aceite

—

OM 352 +A, Oil filter kit repl. M+H: HD 932/4 X 3641800109 02.16731
OM 364 + A/LA, Olfiltersatz
OM 366

Kit filtre a huile
Juego para filtro de aceite
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E R Q D® Oil Filter

spare part products Olfilter « Filtre & Huile  Filtro de Aceite
Application Description Details Ref. Erqo No.
OM 352 A 0il filter kit repl. M+H: H 1282 X 352 180 0209 02.16726
Olfiltersatz

Kit filtre a huile
Juego para filtro de aceite

OM355+A Oil filter kit repl. M+H: H 1076 X 355180 0009 02.16728
Olfiltersatz
Kit filtre a huile
Juego para filtro de aceite

S

OM 364, Oil filter kit repl. M+H: HU 932/4 n 366 180 0909 02.16737
O0M366 Offiltersatz

Kit filtre a huile

Juego para filtro de aceite

OM 352 A, Oil filter kit repl. M+H: H 1275 X 401 180 0009 02.16739
OM 366 A/LA Olfiltersatz '

Kit filtre a huile
Juego para filtro de aceite

OM 366 A/LA Oil filter kit repl. M+H: HU 947/1 n 366 180 1009 02.16738
Olfiltersatz
Kit filtre a huile
Juego para filtro de aceite
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Oil Filter

Offilter * Filtre & Huile * Filtro de Aceite

Application
OM 355 +A

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 366 + A/LA

OM355+A

OM355+A

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 366 + A/LA

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 364 + A/LA,
0 M 366 +A/LA

Description

Gasket kit, Qil filter

Dichtsatz, Olfilter

Kit de joints, filtre a huile

Juego de juntas, Filtro de aceite

0-ring
0-Ring
Joint torique
Junta torica

Gasket, Oil filter bracket
Dichtung, Olfilterhalter

Joint, filtre a huile

Junta, Soporte de filtro de aceite

Screw, filter housing
Schraube, Filtergehause
Vis, carter de filtre
Tornillo, Caja del filtro

Drain plug
Verschlussschraube
Bouchon de vidange
Tapén roscado

Copper washer
Kupferdichtring
Rondelle de cuivre
Arandela de cobre

Details

115,0x5,0 mm

M12x1,5x293 mm

ERQO

spare part products

Ref.

000 184 6580

3551840780

000 184 2371

T

M 18x1,5

18x22x1,5

442 997 0030

007603 018101

Erqo No.

02.16788

02.16790

02.16786

02.18719

02.19085
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ERQO

spare part products

Application
OM355+A

OM355+A

OM355+A

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 366 + A/LA

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

Oil Filter

Olfilter « Filtre & Huile * Filtro de Aceite

Description

Drain plug

Verschlussschraube
Bouchon de vidange

Tornillo de cierre

Valve
Ventil
Soupape
Valvula

Seal ring
Dichtring

Bague d'étanchéité

Anillo obturador

Copper washer
Kupferdichtring

Rondelle de cuivre
Arandela de cobre

Repair kit
Reparatursatz
Kit de réparation
Kit de reparacion

Rep. kit
Reparatursatz
Kit de réparation
Kit de reparacién

Valve
Ventil
Soupape
Valvula

Details

M 16x1,5

30x 36 x2

O

Ref.
007604 016102

3551800033

009 997 1445

007603 030101

352184 0032

Erqo No.
02.19087

02.16746

02.18770

02.19088

02.16782
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Oil Filter

Offilter * Filtre & Huile * Filtro de Aceite

Application

OM 352 + A,
OM 355 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM 366 + A/LA

Description
Spring
Feder
Ressort
Muelle

Intermediate piece,

oil return to timing case
Zwischenstiick,

Olriicklauf an Steuergehzuse
Entretoise, retour d'huile

vers carter de distribution
Pieza intermedia,

retorno de aceite a distribucion

ERQO

spare part products
Details Ref. Ergo No.
314993 0201 02.18662
Al n\"”\\
o ;‘l [\ I~\\ e
'.;\‘\;:_‘\! MY \)
366 187 0137 02.16795
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ERQO

spare part products

Application
OM 355

OM 355 +A

OM 355 +A

OM355+A

OM 352 +A,
OM355+A

L

OM 352 +A,
OM355+A

L

Oil Line

Olleitung * Tuyau d'Huile * Tubos de aceite

Description

Return line
Riicklaufleitung
Conduite de retour
Tuberia de retorno

Return line
Riicklaufleitung
Conduite de retour
Tuberia de retorno

QOil line

Olleitung
Conduite d'huile
Tuberia de aceite

Oil delivery line
Oldruckleitung
Conduite d'huile

Tuberia de aceite a presion

Screw
Schraube
Vis
Tomillo

Lock washer
Federring
Rondelle
Anillo

Details

M8X18

Ref. Ergo No.
346 187 0075 02.16796
o
' "
£ :
355187 0075 02.16798

356 187 0001 02.16794

3551870282 02.16804

000933 008145 02.19089

912004 008102 02.19053
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Oil Line

Olleitung * Tuyau d'Huile * Tubos de aceite

Application Description

OM 355 A, Hose

OM 366 A/LA Schlauch
Durlte
Tubo flexible

Details
100 mm

ERQO

spare part products
Ref. Ergo No.
3451870182 02.16803
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ERQO

spare part products

Application
OM 352 +A

OM352+A

OM352+A

0M355

OM355+A

158 | Mercedes

Water Pump & Thermostat

Wasserpumpe & Thermostat Pompe a Eau & Thermostat * Bomba de agua & Termostato

Description

Water pump
Wasserpumpe
Pompe a eau
Bomba de agua

Water pump
Wasserpumpe
Pompe a eau
Bomba de agua

Water pump
Wasserpumpe
Pompe a eau
Bomba de agua

Water pump

with grease bore
Wasserpumpe

mit Schmierbohrung
Pompe a eau

avec forage lubrifiant
Bomba de agua

con engrasador

Water pump

with grease bore
Wasserpumpe

mit Schmierbohrung
Pompe a eau

avec forage lubrifiant
Bomba de agua

con engrasador

Details

Ref. Ergo No.
353200 4001 02.16822

353200 3701 02.16820

353200 5601 02.16823
3

355200 0901 02.16829

355200 1501 02.16832
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Water Pump & Thermostat ERQO

Wasserpumpe & Thermostat Pompe a Eau & Thermostat « Bomba de agua & Termostato spare part products
Application Description Details Ref. Erqo No.
OM 355 Water pump 355200 0001 02.16824
Wasserpumpe 1 I
Pompe a eau .

Bomba de agua

OM 364 + A/LA Water pump 364 200 2001 02.16836
Wasserpumpe
Pompe a eau
Bomba de agua

OM 366 + A/LA Water pump 366 200 5901 02.16838
- motor 331710 Wasserpumpe
Pompe a eau

Bomba de agua

OM 366 + A/LA Water pump 390 200 0001 02.16840
motor 331711 -- Wasserpumpe
Pompe a eau

Bomba de agua

OM 366 + A/LA Water pump 366 200 6001 02.16839
Wasserpumpe
Pompe a eau
Bomba de agua
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ER Q ‘m ) Water Pump & Thermostat

spare part praducts Wasserpumpe & Thermostat Pompe a Eau & Thermostat * Bomba de agua & Termostato

Application Description Details Ref. Erqo No.

OM 352 +A Repair kit, water pump 3522004104 02.16853
Reparatursatz, Wasserpumpe
Kit de réparation, pompe a eau

Kit de reparacion, Bomba de agua ©e® G l‘_

OM352+A Gasket kit, water pump 353200 3001 02.16818
Dichtsatz, Wasserpumpe
Kit de joints, pompe a eau
Juego de juntas, Bomba de agua — O

 —
adr‘ 'ﬂ :."l :-I 'g‘ N .“‘}3
= ] % et
=n = [ o’ Mrcn,
7 -: . y l "\_ _)
Oo O®
OM 352 +A Repair kit, water pump 352 200 4004 02.16852

Reparatursatz, Wasserpumpe
Kit de réparation, pompe a eau
Kit de reparacion, Bomba de agua

OM 352 + A Repair kit, water pump 352 200 4304 02.16854
Reparatursatz, Wasserpumpe
Kit de réparation, pompe a eau
Kit de reparacion, Bomba de agua
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Water Pump & Thermostat ERQO

Wasserpumpe & Thermostat Pompe a Eau & Thermostat « Bomba de agua & Termostato spare part products
Application Description Details Ref. Erqo No.
OM 352 +A Repair kit, water pump 352 200 4504 02.16855

Reparatursatz, Wasserpumpe
Kit de réparation, pompe a eau
Kit de reparacion, Bomba de agua

OM352+A Gasket kit, water pump 02.16819
Dichtsatz, Wasserpumpe
Kit de joints, pompea eau

Juego de juntas, Bomba de agua

OM 352 +A Repair kit, water pump 02.16817
Reparatursatz, Wasserpumpe
Kit de réparation, pompe a eau

Kit de reparacion, Bomba de agua

OM355+A Repair kit, water pump 02.16861
Reparatursatz, Wasserpumpe
Kit de réparation, pompe a eau

Kit de reparacion, Bomba de agua

OM 355+A Repair kit, water pump 355200 1404 02.16862
Reparatursatz, Wasserpumpe
Kit de réparation, pompe a eau
Kit de reparacion, Bomba de agua
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ERQOO Water Pump & Thermostat

spare part praducts Wasserpumpe & Thermostat Pompe a Eau & Thermostat * Bomba de agua & Termostato
Application Description Details Ref. Erqo No.
OM 355 +A Repair kit, water pump 355200 1204 02.16860

Reparatursatz, Wasserpumpe
Kit de réparation, pompe a eau
Kit de reparacion, Bomba de agua

|\ o

OM 355 +A Gasket kit, water pump 355200 0260 02.16879
Dichtsatz, Wasserpumpe
Kit de joints, pompe a eau
Juego de juntas, Bomba de agua

OM 364 + A/LA Repair kit, water pump 364 200 0804 02.16866
Reparatursatz, Wasserpumpe
Kit de réparation, pompe a eau
Kit de reparacion, Bomba de agua

OM 366 + A/LA Repair kit, water pump 02.16870
Reparatursatz, Wasserpumpe
Kit de réparation, pompe a eau
Kit de reparacién, Bomba de agua

OM 364 + A/LA, Gasket kit, water pump 364 200 1801 02.16835

OM 366 + A/LA Dichtsatz, Wasserpumpe
Kit de joints, pompe a eau

Juego de juntas, Bomba de agua Q o
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Water Pump & Thermostat

Wasserpumpe & Thermostat Pompe a Eau & Thermostat « Bomba de agua & Termostato

Application

OM 352 + A,
OM 355 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 +A/LA

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 +A/LA

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM 355

Description Details

Repair kit, water pump
Reparatursatz, Wasserpumpe

Kit de réparation, pompe a eau
Kit de reparacién, Bomba de agua

Slide ring seal
Gleitringdichtung
Presse étoupe
Retén delantero

Slide ring seal
Gleitringdichtung
Presse étoupe
Retén delantero

Thrust ring
Druckring

Fret de joint speed
Anillo de presién

Boot
Mercedesschette
Mercedeschon
Retén

Bracket
Mitnehmer
Support
Sujetador

= O

&

ERQO

spare part products

Ref.
000 201 3811

0002017219

0012011719

000201 0463

003 997 9245

000 1550310

Erqo No.
02.16881

02.16891

02.16897

02.16900

02.18766

02.16698
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ERQOO Water Pump & Thermostat

spare part praducts Wasserpumpe & Thermostat Pompe a Eau & Thermostat * Bomba de agua & Termostato
Application Description Details Ref. Erqo No.
OM 355+A Cover, thermostat 3552030074 02.16916
I 1 Deckel, Thermostat
Couvercle, thermostat

Tapa, Termostato

OM355+A Thermostat housing 3552030373 02.16915
Thermostatgehause

Coffret de thermostat
Caja del termostato

OM355+A Gasket 3552030180 02.16944
Dichtung
Joint

Junta Q

L Thermostat, 60°C
Thermostat, 60°C
Thermostat, 60°C
Termostato, 60°C

Thermostat, 65°C
Thermostat, 65°C
Termostato, 65°C

L Thermostat, 65°C
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Water Pump & Thermostat ER Q o

Wasserpumpe & Thermostat Pompe a Eau & Thermostat « Bomba de agua & Termostato spare part praducts

Application Description Details Ref. Erqo No.

L Thermostat, 71°C 003 203 7975 02.16935
Thermostat, 71 °C
Thermostat, 71 °C
Termostato, 71°C

L Thermostat, 75°C
Thermostat, 75°C
Thermostat, 75°C P
Termostato, 75°C

L Thermostat, 79°C
Thermostat, 79°C
Thermostat, 79°C P
Termostato, 79°C

L Thermostat, 83°C 004 203 8375 02.16937
Thermostat, 83°C
Thermostat, 83°C
Termostato, 83°C

L Thermostat, 87°C
Thermostat, 87°C
Thermostat, 87°C i
Termostato, 87°C

OM 355 +A, 0-ring 60,0 X 4,0 mm 003 997 5748 02.18852
OM 364 +A/LA, 0-Ring

OM 366 + A/LA Joint torique
Junta térica
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ERQOO Water Pump & Thermostat

spare part praducts Wasserpumpe & Thermostat Pompe a Eau & Thermostat * Bomba de agua & Termostato
Application Description Details Ref. Ergo No.
OM 352 +A, Gasket, thermostat 352203 2280 02.16942
OM 355 +A Dichtung, Thermostat

Joint, thermostat
Junta, Termostato
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Fan

Liifter « Ventilateur  Ventilador

Application

OM 352 +A,
OM 364 LA,
OM 366 + A

OM355+A

OM355+A

OM355+A

Description

Fan

Liifter
Ventilateur
Ventilador

Fan

Liifter
Ventilateur
Ventilador

Pulley, 2-grooves
Riemenscheibe, 2-rillig

Poulie a courroie, 2 rainures
Polea de transmisién, 2 pistas

Fan hub

Liifternabe

Moyeu de ventilateur
Cubo del ventilador

Details
@510 mm

@ 600 mm

ERQO

spare part products

Ref.
352200 3523

3452007724

3552050010

3552050708

Erqo No.
02.16871

fd

02.16872

02.16948

02.16947
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ER Q n® V-Belts

spare part products Keilriemen ¢ Courroies * Correas

Application Description Details Ref. Erqo No.

OM 355 V-belt kit TxAVX13x1100mm, 2xAVX13x
Keilriemensatz

Jeu de courroies
Kit de correas en V

OM 327 V-belt AVX 13x 1400 mm 003997 4392 02.18938
Keilriemen
Courroie
Correa trapezoidal

}

OM352+A V-belt AVX 13 x875 mm 004 997 3592 02.18948
Keilriemen
Courroie
Correa trapezoidal

}

OM 352 + A, V-belt AVX 13 x 925 mm 005 997 0992 02.18952
OM 364 + A/LA, Keilriemen
OM 366 + A/LA Courroie

Correa trapezoidal

}

OM 352 +A, V-belt AVX 13 x 975 mm 004 997 3692 02.18949
OM 366 + A/LA Keilriemen
Courroie

Correa trapezoidal

}
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V-Belts E R Q n®

Keilriemen + Courroies * Correas spare part products
Application Description Details Ref. Erqo No.
OM 352, V-belt AVX13x 1275 mm 004997 1292 02.18946
OM 364 LA Keilriemen

Courroie

Correa trapezoidal

1

OM 352, V-belt AVX 13x 1300 mm 004 997 0192 02.18944
OM 364 + A/LA, Keilriemen
OM 366 A Courroie

Correa trapezoidal

1

OM 352 + A, V-belt AVX13x 1325 mm 009997 7792 02.18972
OM366 Keilriemen
Courroie

Correa trapezoidal

1

OM 352, V-belt AVX 13 x 1375 mm 002 997 9992 02.18930
OM366 Keilriemen
Courroie

Correa trapezoidal

1

OM 352 +A, V-belt AVX 13x 1450 mm 004 997 1392 02.18947
OM355 Keilriemen
Courroie

Correa trapezoidal

1
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ER Q n® V-Belts

spare part products Keilriemen ¢ Courroies * Correas

Application Description Details Ref. Ergo No.
OM352+A V-belt AVX 13 x 1475 mm 003997 2992 02.18935
Keilriemen
Courroie

Correa trapezoidal

}

OM355+A V-belt AVX 13x1118 mm 005997 1592 02.18954
Keilriemen
Courroie
Correa trapezoidal

}

OM355+A V-belt AVX 13 x 1200 mm 001997 7692 02.18954
Keilriemen
Courroie
Correa trapezoidal

}

OM355+A V-belt AVX 13 x1225 mm 002 997 9892 02.18929
Keilriemen
Courroie
Correa trapezoidal

}

OM 364 + A/LA V-belt AVX 13x950 mm 005997 1192 02.18953
Keilriemen
Courroie
Correa trapezoidal

}
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V-Belts E R Q n®

Keilriemen * Courroies * Correas

spare part products
Application Description Details Ref. Ergo No.
OM 364A V-belt AVX 13 x 1250 mm 003997 0792 02.18933
Keilriemen
Courroie

Correa trapezoidal

1

OM 366 A/LA V-belt AVX 13 x 1025 mm 0039970192 02.18931
Keilriemen
Courroie
Correa trapezoidal

1

oM 314 V-belt kit 2x AVX 13 x 1250 mm 003997 5292 02.18939
Keilriemensatz
Jeu de courroies
Kit de correas en V

N

0M 327 V-belt kit 2xAVX 13 x 1550 mm 005997 7092 02.18961
Keilriemensatz
Jeu de courroies
Kit de correas en V

N

OM 352 A V-belt kit 2XAVX 13 x 1000 mm 005997 5392 02.18960
Keilriemensatz
Jeu de courroies
Kit de correas en V

N
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ER Q n® V-Belts

spare part products Keilriemen ¢ Courroies * Correas

Application Description Details Ref. Ergo No.
0M 352, V-belt kit 2XAVX 13 x 1300 mm 009 997 7692 02.18971
OM 364 + A/LA, Keilriemensatz

OM 366 + A/LA

Jeu de courroies

Kit de correas en V : .

OM 352 +A, V-belt kit 2xAVX 13 x 1325 mm 009 997 7892 02.18973
OM 366 + LA Keilriemensatz

Jeu de courroies

Kit de correas en V -/'_ )

0OM 352, V-belt kit 2x AVX 13 x 1350 mm 009 997 6592 02.18966
OM 364 A, Keilriemensatz
OM 366 A/LA Jeu de courroies

Kit de correas en V -/'_ )
OM 352 + A, V-belt kit 2xAVX 13 x 1475 mm 003 997 5492 02.18940
OM 355 Keilriemensatz

Jeu de courroies

Kit de correas en V -/'_ )
OM 355 +A V-belt kit 2x AVX 13 x 1750 mm 345997 7292 02.18977

Keilriemensatz
Jeu de courroies
Kit de correas en V

o
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V-Belts E R Q n®

Keilriemen * Courroies * Correas

spare part products
Application Description Details Ref. Ergo No.
OM 364 + LA, V-belt kit 2XAVX 13 x 1025 mm 009 997 6992 02.18970

OM 366 + A/LA Keilriemensatz

Jeu de courroies

Kit de correas en V : )

OM 364 LA V-belt kit 2XAVX 13 x 1275 mm 005997 1992 02.18956
Keilriemensatz
Jeu de courroies

Kit de correas en V -/_ )

OM 366 + LA V-belt kit 2xAVX 13 x 1375 mm 009 997 6692 02.18967
Keilriemensatz
Jeu de courroies

Kit de correas en V -/_ )

OM 366 + A V-belt kit 2xAVX 13 x 1385 mm 003 997 1992 02.18934
Keilriemensatz
Jeu de courroies

Kit de correas en V -/_ )

OM 366 + A/LA V-belt kit 2x AVX 13x 1400 mm 009 997 6792 02.18968
Keilriemensatz
Jeu de courroies

Kit de correas en V -/_ )
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ERQO

spare part products

Application
OM 366 LA

OM 366 LA

V-Belts

Keilriemen ¢ Courroies * Correas

Description Details Ref. Ergo No.
Multiribbed belt 10 PK 1005 mm 013997 1692 02.18975
Kellrippenriemen
Courroie

Correa nervada

Multiribbed belt 8 PK 1660 mm 366997 0192 02.18978
Kellrippenriemen
Courroie

Correa nervada
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Coolant Line

Kiihlwasserleitung * Flexibles Refroidissement * Tubos de refrigeracion

Application Description

OM 352 +A

OM355+A

OM355+A

OM355+A

OM355+A

Cooling line
Kiihlwasserleitung

Conduite de refroidissement
Tuberia de agua

Cooling line, front
Kiihlwasserleitung, vorn

Conduite de refroidissement, avant
Tuberia de agua, delante

Cooling line, rear
Kiihlwasserleitung, hinten

Conduite de refroidissement, arriere
Tuberia de agua, trasero

Cooling line
Kiihlwasserleitung

Conduite de refroidissement
Tuberia de agua

Lubrication hose
Schmierschlauch

Durite de lubrification

Tubo flexible de lubricacion

ERQO

spare part products

Details Ref.
352203 3301

Erqo No.
02.16905

M

355 203 0601

355203 0501

345203 0302

02.16907

02.16906

02.16908
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ERQO

spare part products

Application
OM355+A

OM 355 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 366 + A

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 364 + A,
OM 366 + A/LA

L

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

Coolant Line

Kiihlwasserleitung * Flexibles Refroidissement * Tubos de refrigeracion

Description Details

Radiator hose
Kiihlerschlauch

Durite de radiateur
Mercedesguera del radiador

Hose nipple M 18x1,5
Schlauchnippel
Filiere de tube

Boquilla de Mercedesguera

Hose nipple M 18x1,5
Schlauchnippel
Filiere de tube

Boquilla de Mercedesguera

Aluminium washer 18x24x1,5
Aluminiumdichtring
Rondelle aluminium

Arandela de aluminio

Screw M 10x45
Schraube

Vis

Tornillo

Drain plug M 14x1,5
Verschlussschraube
Bouchon de vidange

Tapon roscado

Aluminium washer 14x18x1,5
Aluminiumdichtring
Rondelle aluminium

Arandela de aluminio

Ref.
900271 055000

355203 0508

352203 0808

007603 018103

304017 010035

007604 014110

007603 014100

Erqo No.
02.19092

02.16914

02.16912

02.19093

02.19095

02.19099

02.19100
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Coolant Line

Kiihlwasserleitung * Flexibles Refroidissement * Tubos de refrigeracion

Application

OM352+A,
OM 366

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

OM355+A

OM355+A

Description

Drain plug
Verschlussschraube
Bouchon de vidange
Tapon

Copper washer
Kupferdichtring
Rondelle de cuivre
Arandela de cobre

Gasket
Dichtung
Joint
Junta

Seal ring

Dichtring

Bague d'étanchéité
Anillo obturador

Details

M 26x1,5

18x22x1,5

ERQO

spare part products

Ref.
000908 018010

007603 018101

355997 0049

3552010178

Erqo No.
02.19101

02.19102

02.18867

02.16902
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ERQO

spare part products

Application

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 366 + A/LA

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 366 + A/LA

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 366 + A/LA

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 366 + A/LA

OM 352 +A,
OM 366 + A/LA

Steering Pump

Lenkhilfepumpe ¢ Pompe de Direction « Bomba de Servodireccion

Description

Steering pump, aluminium
Lenkhilfepumpe, Aluminium

Pompe de direction assistée, aluminium
Bomba de servoconduccién, aluminio

Steering pump, steel
Lenkhilfepumpe, Stahl

Pompe de direction assistée, acier
Bomba de servoconduccion, acero

Steering pump, aluminium
Lenkhilfepumpe, Aluminium

Pompe de direction assistée, aluminium
Bomba de servoconduccién, aluminio

Steering pump, steel
Lenkhilfepumpe, Stahl

Pompe de direction assistée, acier
Bomba de servoconduccion, acero

Steering pump
Lenkhilfepumpe

Pompe de direction

Bomba de servoconduccion

Details

repl. ZF: 7684 955 134,100 bar

Ref.

000 460 6680

repl, ZF. 7673 955 116,100 bar

repl. ZF: 7685 955 134,120 bar

000 466 6701

001 460 2880

repl.ZF. 7673 955 534,120 bar

repl.ZF. 7673 955 554,100 bar

001 466 1301

001 466 2701

Erqo No.
02.17952

02.17979

02.17956

02.17980

02.17982
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Steering Pump

Lenkhilfepumpe * Pompe de Direction * Bomba de Servodireccion

Application

OM 352 A,
OM 364,
OM 366 + A

OM 366 + A/LA

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 364,

OM 366 + A/LA

OM 352 + A,
OM 355 +A,
OM 366 + A/LA

OM 352 + A,
OM 355 +A,
OM 364 + A/LA,
OM 366 + A/LA

Description

Steering pump
Lenkhilfepumpe

Pompe de direction assistée
Bomba de servoconduccion

Steering pump
Lenkhilfepumpe

Pompe hydraulique

Bomba de servoconduccion

Repair kit, steering pump
Reparatursatz, Lenkhilfepumpe

Kit de réparation, pompe de directio
Kit de reparacion, Bomba de direccii

Repair kit, steering pump
Reparatursatz, Lenkhilfepumpe

Kit de réparation, pompe de directio
Kit de reparacién, Bomba de direcck

Repair kit, steering pump
Reparatursatz, Lenkhilfepumpe

Kit de réparation, pompe de directio
Kit de reparacion, Bomba de direcck

Details
repl. LUK: 542 0031 10

repl. LUK: 542 0096 10

ERQO

spare part products

Ref.
0004606780

002 460 8080

000 586 2846

000 586 2746

000 460 7580

Erqo No.
02.17953

02.17962

02.18319

02.18318

02.17955
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ERQO

spare part products

Application

OM 352 +A,
OM 355+A

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 364 + LA,
OM 366 + A/LA

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 364,

OM 366 + A/LA

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 364,

OM 366 + A/LA

180 |

Steering Pump

Lenkhilfepumpe ¢ Pompe de Direction « Bomba de Servodireccion

Description

Repair kit, steering pump
Reparatursatz, Lenkhilfepumpe

Kit de réparation, pompe de direction
Kit de reparacion, bomba de direccion

Repair kit, steering pump
Reparatursatz, Lenkhilfepumpe

Kit de réparation, pompe de direction
Kit de reparacion, Bomba de direccion

Repair kit, steering pump
Reparatursatz, Lenkhilfepumpe

Kit de réparation, pompe de direction
Kit de reparacion, Bomba de direccion

Repair kit, steering pump
Reparatursatz, Lenkhilfepumpe

Kit de réparation, pompe de direction
Kit de reparacion, Bomba de direccion

Details Ref.
000586 9146

OO -0

000 460 3080

(HOo
OO0

000 460 0361

o

001 460 6480

OO

OO0

Erqo No.
02.18320

02.17950

02.17944

02.17959



Rubber Mounting

Gummilager * Silentbloc + Soporte de Motor

Application

BM
318/352/353/358,
360

BM
318/352/353/358,
360

BM
336/343/346/349

BM
336/343/346/349

BM
343/346

Description

Rubber mounting
front
Gummilager
vorne

Silentbloc

avant

Cojinete de goma
delantero

Rubber mounting
rear

Gummilager
hinten

Silentbloc

arriere

Cojinete de goma
trasero

Rubber mounting
front
Gummilager
vorne

Silentbloc

avant

Cojinete de goma
delantero

Rubber mounting
rear

Gummilager
hinten

Silentbloc

arriere

Cojinete de goma
trasero

Rubber mounting
front
Gummilager
vorne

Silentbloc

avant

Cojinete de goma
delantero

Details

ERQO

spare part products
Ref. Ergo No.
352240 0417 02.16950
l I
3522400318 02.16963

-

0002410113

4

0002421213

3432410013

02.16980

02.16985

02.16984
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ER Q m ) Rubber Mounting

spare part products Gummilager * Silentbloc + Soporte de Motor
Application Description Details Ref. Erqo No.
BM Rubber mounting, M 18x1,5 IM 14x1,5 6452400718 02.16979
I 1 346 aluminium type rear
i Gummilager,
Aluminium-Ausfiihrung hinten
Silentbloc,

type aluminium arriére
Cojinete de goma,
tipo aluminio trasero

BM Rubber mounting M 16x1,5IM 12x1,5 6452400118 02.16976
343/346/363, rear

383/385, Gummilager
616/617/651/652 .
hinten
Silentbloc
arriére
Cojinete de goma
trasero

BM Rubber mounting 6152400317 02.16955
380/381/383/385, front
616/617/651/652 Gummilager

vorne
Silentbloc

avant

Cojinete de goma
delantero

BM Rubber mounting 6152400318 02.16968
380/381/383/385, rear

616/617 Gummilager

hinten

Silentbloc

arriere

Cojinete de goma
trasero
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Clutch Cover & Clutch Disc ER D@

Druckplatte & Mitnehmerscheibe + Mécanisme & Disque d'Embrayage Maza & Disco de Embrague

spare part products
Application Description Details Ref. Erqo No.
BM Clutch kit, 350 mm repl. Sachs: 3400 125 001 020 250 5301 02.16988
651/652 Kupplungssatz, 350 mm
Kit d'embrayage, 350 mm
Kit de embrague, 350 mm
BM Clutch cover, 310 mm repl. Sachs: 1882 305 131 002 250 9604 02.17044
318/352/353/358 Druckplatte, 310 mm
Mécanisme d'embrayage, 310 mn
Plato de presion, 310 mm
BM Clutch cover, 280 mm repl. Sachs: 1882 230 232 0032501104 02.17045
328/352/353/358 Druckp|atte, 280 mm

Mécanisme d'embrayage, 280 mn
Plato de presion, 280 mm
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ERQO

spare part products

Application

BM
328/352/353/358

BM
352/355/360

BM
380/381/383/385,
674/675

Clutch Cover & Clutch Disc

Druckplatte & Mitnehmerscheibe + Mécanisme & Disque d'Embrayage Maza & Disco de Embrague

Description

Clutch cover, 295 mm
Druckplatte, 295 mm

Mécanisme d'embrayage, 295 mm
Plato de presion, 295 mm

Clutch cover, 350 mm
Druckplatte, 350 mm

Mécanisme d'embrayage, 350 mm
Plato de presion, 350 mm

Clutch cover, 330 mm
Druckplatte, 330 mm

Mécanisme d'embrayage, 330 mm
Plato de presion, 330 mm

Details
repl. Sachs: 1882 201 132

Ref. Ergo No.
000 250 6304 02.17035

repl. Sachs: 1882 234 433

003 250 1604 02.17046

repl. Sachs: 3482 012 211

002 250 8704 02.17043
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Clutch Cover & Clutch Disc

Druckplatte & Mitnehmerscheibe + Mécanisme & Disque d'Embrayage Maza & Disco de Embrague

Application

BM
385,
674/675/676/678

BM
670

BM
318/352/353/358,
360/380/381/383,
385

BM
328/352/353/358

Description

Clutch cover, 330 mm
Druckplatte, 330 mm

Mécanisme d'embrayage, 330 mm
Plato de presion, 330 mm

Clutch cover, 280 mm
Druckplatte, 280 mm

Mécanisme d'embrayage, 280 mm
Plato de presion, 280 mm

Clutch disc, 310 mm
Mitnehmerscheibe, 310 mm
Disque d'embrayage, 310 mm
Disco de embrague, 310 mm

Clutch disc, 295 mm
Mitnehmerscheibe, 295 mm
Disque d'embrayage, 295 mm
Disco de embrague, 295 mm

Details
repl. Sachs: 3482 012 240

repl. Sachs: 3482 054 131

repl. Sachs: 1861 279 133

ERQO

spare part products
Ref. Ergo No.
003 250 9904 02.17049

003 250 9304

009 250 1303

000 250 8203

02.17048

02.17025

02.16993
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ER Q D@ Clutch Cover & Clutch Disc

spare part products Druckplatte & Mitnehmerscheibe + Mécanisme & Disque d'Embrayage Maza & Disco de Embrague
Application Description Details Ref. Erqo No.
BM Clutch disc, 350 mm repl. Sachs: 1878 001 074 009 250 4003 02.17026
352/355/360 Mitnehmerscheibe, 350 mm

Disque d'embrayage, 350 mm
Disco de embrague, 350 mm

BM Clutch disc, 330 mm repl. Sachs: 1861 571 236 007 250 2803 02.17018

380/381/383/385 Mitnehmerscheibe, 330 mm
Disque d'embrayage, 330 mm
Disco de embrague, 330 mm

BM Clutch disc, 350 mm repl. Sachs: 1878 001 144 0112508103 02.17029
616/617/651/652, Mitnehmerscheibe, 350 mm
676

Disque d'embrayage, 350 mm
Disco de embrague, 350 mm

BM Clutch disc, 310 mm repl. Sachs: 1861 303 248 013 2509203 02.17033

670 Mitnehmerscheibe, 310 mm
Disque d'embrayage, 310 mm
Disco de embrague, 310 mm
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Clutch Cover & Clutch Disc

Druckplatte & Mitnehmerscheibe + Mécanisme & Disque d'Embrayage Maza & Disco de Embrague

Application

BM
673

BM
318/328,
352/353/358/360

BM
318/328,
352/353/358/360

BM
318,
380/381/383/385

BM
318/380/381/383,
385,
616/617/673/674,
675/676/678

Description

Clutch disc, 280 mm

Mitnehmerscheibe, 280 mm
Disque d'embrayage, 280 mm
Disco de embrague, 280 mm

Release bearing
Ausriicklager

Butée d'embrayage
Cojinete de embrague

Release bearing
Ausriicklager

Butée d'embrayage
Cojinete de embrague

Release bearing
Ausriicklager

Butée d'embrayage
Cojinete de embrague

Release bearing
Ausriicklager

Butée d'embrayage
Cojinete de embrague

Details
repl. Sachs: 1861 919134

ERQO

spare part products

Ref.
008 250 2203

000 254 0020

repl. Sachs: 3151 095 043

340250 0215

repl. Sachs: 3151 033 031

000 250 4015

repl. Sachs: 3151 044 031

001 2509315

Erqo No.
02.17021

02.17097

02.17073

02.17059

02.17069
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ERQO

spare part products

Application

BM
343/346

BM

343/346,
383/385,
616/617

BM
343/349

BM
343/349

BM
343/349

Clutch Cover & Clutch Disc

Druckplatte & Mitnehmerscheibe + Mécanisme & Disque d'Embrayage Maza & Disco de Embrague

Description

Release bearing
Ausriicklager

Butée d'embrayage
Cojinete de embrague

Release bearing
Ausriicklager

Butée d'embrayage
Cojinete de embrague

Release bearing
Ausriicklager

Butée d'embrayage
Cojinete de embrague

Release collar
Ausriickmuffe
Mercedeschon
Collar de desembrague

Release bearing
Ausriicklager

Butée d'embrayage
Cojinete de embrague

Details

repl. Sachs: 3151 043 032

Ref.
000 250 6415

repl. Sachs: 3151 027 131

000 250 7415

repl. Sachs: 3151 087 041

3432540010

3202500015

Erqo No.

02.17062

02.17064

02.17093

02.17072
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Clutch Cover & Clutch Disc

Druckplatte & Mitnehmerscheibe + Mécanisme & Disque d'Embrayage Maza & Disco de Embrague

Application

BM
352

BM
616/617/676/677

BM
670

BM
343/349

BM
343/349

Description

Release bearing
Ausriicklager

Butée d'embrayage
Cojinete de embrague

Release bearing
Ausriicklager

Butée d'embrayage
Cojinete de embrague

Release bearing
Ausriicklager

Butée d'embrayage
Cojinete de embrague

Supporting body
Tragkorper
Support

Cuerpo portante

Repair kit, pressure and brake plate
Reparatursatz, Druck- und Bremsplatte
Kit de réparation, plaque pression et
freinage

Kit de reparacion, Placa de presion y de
apoyo de freno

Details

repl. Sachs: 3151 094 041

ERQO

spare part products

Ref.
3052500615

repl. Sachs: 3151 112 031

000 250 7015

repl. Sachs: 3151 170131

001 250 0815

3432540216

Erqo No.
02.17070

02.17063

02.17067

02.17096
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ERQO

spare part products

Application

BM
343/349

BM
343/349

BM
343/349

BM
343/346/349,
383/385,
616/617

BM
343/349

Clutch Cover & Clutch Disc

Druckplatte & Mitnehmerscheibe + Mécanisme & Disque d'Embrayage Maza & Disco de Embrague

Description Details

Pressure plate
Druckplatte
Plaque de serrage
Plato de presion

Brake plate
Bremsplatte

Plaquette de frein

Placa de apoyo de freno

Spring
Feder
Ressort
Muelle

Spring ? 4,00 mm
Druckfeder

Ressort

Resorte de compresion

Release ring 70,5x99x 13
Ausriickring

Bague de débrayage

Anillo de desembrague

Ref.
3432500170

343 255 0001

3439930105

000 252 4420

000 252 2045

Erqo No.
02.17080

02.17103

02.18663

02.17087

02.17091
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Clutch Cover & Clutch Disc ER Q n@

Druckplatte & Mitnehmerscheibe + Mécanisme & Disque d'Embrayage Maza & Disco de Embrague spare part praducts
Application Description Details Ref. Erqo No.
BM Release ring 70,3x99x 18 000 252 2145 02.17092
343/346, Ausriickring
383/385, Bague de débrayage
616/617 .

Anillo de desembrague
BM Release ring 78,2x110x18 000 252 1245 02.17089
343/346/385, Ausr[jckring
616/617

Bague de débrayage
Anillo de desembrague
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ER Q n@ Release Lever

spare part products Ausriickhebel « Levier de Butée * Horquilla de Embrague

Application Description Details Ref. Erqo No.
BM Release lever 000 252 4613 02.17086
ggg; ggg/ 349, Ausriickhebel

616/617 Levier de butée

Horquilla de embrague

BM Repair kit, release shaft 3632500114 02.17051
343/349 Reparatursatz, Ausriickwelle
Kit de réparation, arbre débrayage

Kit de reparacion, Arhol de

desembrague . & & o
BM Repair kit, release shaft 385250 0014 02.17052
343/346, Reparatursatz, Ausriickwelle

380/381/383/385, Kit de réparation, arbre débrayage _
616/617 Kit de reparacion, Arbol de !,A Vs
desembrague ° ° - (:!)

<

O

oOo

BM Spring 3122541013 02.17094
343/349/353 Feder

Ressort

Muelle

D

BM Spring 317993 0225 02.18681
343/346, Feder
380/381/383/385, Ressort
616/617
Muelle
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Clutch Servo & Cylinder

Kupplungsservo & -zylinder « Emetteur & Récepteur d'Embrayage * Cilindro & Servoembrague

Application

BM
318

BM
318

BM
343/349

BM

343/346,
380/381/383/385,
616/617

BM

318/343/346/349,
380/381/383/385,
616/617/673/674,
675/676/677/678

BM

343/346,
380/381/383/385,
616/617/677

Description

Clutch cylinder
Kupplungszylinder
Emetteur d'embrayage
Cilindro de embrague

Repair kit, clutch cylinder
Reparatursatz, Kupplungszylinder
Kit de réparation, émetteur
d'embrayage

Kit de reparacion, Cilindro de em-
brague

Hose
Schlauch
Durite

Tubo flexible

Hose
Schlauch
Durite

Tubo flexible

Screw in fitting
Einschraubstutzen
Raecord vis

Racor roscado

Grease nipple
Schmiernippel
Graisseur

Boquilla de engrase

Details

Ref.

000 295 8307

ERQO

spare part products

L: 240 mm

L: 250 mm 385997 0582
ER—re
B I
071428 004102

000 586 3829

‘ o8 ()

335573 0036

3872510108

Erqo No.
02.17295

02.18276

02.18253

02.18908

02.19104

02.17081
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ERQ () Gear Shift Lever

spare part products Schalthebel « Levier de Vitesses ¢ Palanca del cambio

Application Description Details Ref. Erqo No.
BM Gear shift knob 336 260 0040 02.17104
343/349 Schaltknauf

Pommeau de levier de vitesses
Pomo de la palanca de cambios

<

) BM Gear shift knob 620 268 0042 02.17208
: ggfggg'/szss Schaltknauf
673/674 /675: Pommeau de levier de wtess«.as
676/677/678 Pomo de la palanca de cambios
BM Cover, gear shift knob 620 268 0457 02.17234
346 Abdeckung, Schaltknauf
Couvercle, pommeau de levier de
vitesses
Cubierta, Pomo de la palanca de
cambios
BM Cover, neutral 620268 0157 02.17233
gg?j 232}385 Abdeckung, neutral
616/617 /652' Couyercle, neutre
Cubierta, neutro
BM Boot, round 343267 0096 02.17196
343/346/349 Mercedesschette, rund
Mercedeschon, rond
Retén, circular
BM Boot, square
343/346/349 Mercedesschette, eckig

Mercedeschon, carré
Retén, esquinado

THE ORIGINAL NUMBERS OF THE VEHICLE MercedesUFACTURER MAY BE USED FOR COMPARISON PURPOSES ONLY AND MUST NOT BE MENTIONED ON INVOICES TO VEHICLE OWNERS.

194 | Mercedes L-Series (OM 300 engine)



Gear Shift Lever

Schalthebel « Levier de Vitesses ¢« Palanca del cambio

Application

BM

380/381/383/385,
616/617/673/674,
675/676/677/678

BM
380/381/383/385,
616/617/651/652,
673/674/675,
676/677/678

BM
380/381/383/385,
616/617/651/652,
673/674/675,
676/677/678

BM
380/381/383/385,
616/617/651/652,
673/674/675,
676/677/678

BM
380/381/383/385,
616/617/651/652,
673/674/675,
676/677/678

BM
380/381/383/385,
616/617/651/652,
673/674/675,
676/677/678

Description

Details

Boot
Mercedesschette
Mercedeschon
Retén

Rubber ring
Gummiring

Anneau de caoutchouc
Anillo de goma

Repair kit, boot

Reparatursatz, Mercedesschette
Kit de réparation, Mercedeschon
Kit de reparacion, guardapolvos

Pin

Stift
Axe
Pasador

Boot
Mercedesschette
Mercedeschon
Retén

Joint bearing
Gelenklager

Palier articulé
Cojinete articulado

ERQO

spare part products

Ref.
389 268 0097

=

385268 0392

385268 1474

620 268 0196

001 981 3931

Erqo No.
02.17264

02.17260

02.17251

02.17262

02.18484
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ERQO

spare part products

Application

BM
719.5

BM
719.5

BM
719.8

BM
717.2/3/5

Gaskets & Seal Rings

Dichtungen & Dichtringe + Joints & Bagues Etanchéité + Juntas & Retenes

Description

Gasket kit, gearbox

Dichtsatz, Getriebe

Kit de joints, boite de vitesses
Juego de juntas, Caja de cambios

Seal ring kit, gearbox
Dichtringsatz, Getriebe

Kit de joints, boite de vitesses
Juego de anillos, Caja de cambios

Gasket kit, gearbox

Dichtsatz, Getriebe

Kit de joints, boite de vitesses
Juego de juntas, Caja de cambios

Gasket kit, gearbox

Dichtsatz, Getriebe

Kit de joints, boite de vitesses
Juego de juntas, Caja de cambios

Details

Ref. Ergo No.
1268 298 904

1268 298 903

1272 298 921

1269 298 975

THE ORIGINAL NUMBERS OF THE VEHICLE MercedesUFACTURER MAY BE USED FOR COMPARISON PURPOSES ONLY AND MUST NOT BE MENTIONED ON INVOICES TO VEHICLE OWNERS.

196 | Mercedes

L-Series (OM 300 engine)



Gaskets & Seal Rings

Dichtungen & Dichtringe + Joints & Bagues Etanchéité + Juntas & Retenes

Application Description Details
BM Gasket kit, gearbox
717.2/3/5 Dichtsatz, Getriebe

Kit de joints, boite de vitesses
Juego de juntas, Caja de cambios

BM Seal ring kit, gearbox

77.2/3/5 Dichtringsatz, Getriebe
Kit de joints, boite de vitesses
Juego de anillos, Caja de cambios

BM Oil seal 36x54x7
;}g-?/z' Wellendichtring
71 4: 0’ J0|.nt spef.'d

Anillo retén
BM Seal ring 48x69x 10
712.4, Dichtring
719.5

Bague d'étanchéité
Anillo obturador

BM Seal ring 10x15x3
712.4, Dichtring
117.2/3/5, Bague d'étanchéité
719.5 h
Anillo obturador
BM Oil seal 25x35x7
;1 %-‘2"/3/5 Wellendichtring
71 9:5/8 J0|.nt spe?d
Anillo retén

ERQO

spare part products

Ref. Ergo No.
1269298 933

1269 298 928 °)

oo
hgelelsle]
e NsloNoNesRole)
015997 7747 02.18841
007 997 2047 02.18812
023997 3748 02.18862
006 997 4946 02.18786
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ERQ O Gaskets & Seal Rings

spare part praducts Dichtungen & Dichtringe * Joints & Bagues Etanchéité « Juntas & Retenes

Application Description Details Ref. Erqo No.
BM Oil seal 25x35x7/10 000 267 0296 02.17194
;} 3-‘2"/3/5 Wellendichtring
719:5/8 ! J0|.nt spet’ed

Anillo retén
BM Oil seal 58x 75x 12 008997 1146 02.18791
7131, Wellendichtring
4.0 Joint speed

Anillo retén
BM Seal ring 46x64x8 015997 0347 02.18834
714.0/3/4/5/6, Wellendichtring
175.0 Bague d'étanchéité

Anillo retén
BM Oil seal 62 x78x 10/9 014997 0147 02.18830
714.0, Wellendichtring
7150 Joint speed

Anillo retén
BM Oil seal 85x105x 10 011997 8547 02.18826
T17.2/3/5, Wellendichtring =
719.5/8 Joint speed

Anillo retén
BM Oil seal 55 x 75 x8 007 997 2247 02.18813
T7.2/3/5 Wellendichtring

Joint speed

Anillo retén
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Gaskets & Seal Rings

Dichtungen & Dichtringe * Joints & Bagues Etanchéité

Application

BM
T17.2/5,
719.8

BM
717.2/3/5

BM
717.2/3/5

BM
T17.2/3/5,
719.5/8

BM
719.6/7

Description

Oil seal
Wellendichtring
Joint speed
Anillo retén

Oil seal
Wellendichtring
Joint speed
Anillo retén

Oil seal
Wellendichtring
Joint speed
Anillo retén

Oil seal
Wellendichtring
Joint speed
Anillo retén

Oil seal
Wellendichtring
Joint speed
Anillo retén

Juntas & Retenes

Details
48x 75 x8

30X40X7

30x40x7/10

85x105x 10

55x75x10

ERQO

spare part products

Ref.
008 997 3847

008 997 7346

003 997 0040

008 997 3347

007 997 2347

Erqo No.
02.18820

02.18792

02.18754

02.18819

02.18814
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ER Q m ) Gearbox Housing

spare part praducts Getriebegehause * Carter, Boite de Vitesses * Carter Caja de Cambios

Application Description Details Ref. Ergo No.
BM Drain plug M 24x1,5 352 997 0032 02.18726
;}ig; %/;/1 :-1' Verschlussschraube
71 5:0' 717_2'/3/5, Bous:hon de vidange
719.5/8 Tapén roscado
BM
740.1/3/5,742.4,
744.3/4/5/9,
745.1/6/8
BM Drain plug M 24x1,5 000 997 9930 02.18704
2 %-‘2"/3/5 Verschlussschraube
71 9:5/8 ' Bous:hon de vidange
Tapén roscado
BM Drain plug M 24x1,5 000997 9730 02.18703
717.2/3/5, Verschlussschraube
713.5/8 Bouchon de vidange
Tapén roscado
OM 352 + A, Drain plug M 16x1,5 000908 016008 02.19008
gm ggi + Q/LA Verschlussschraube
+ , .
OM 366 + A/LA Bom’:hon de vidange
Tapén roscado
BM
717.2/3/5
L Copper washer 16x20x1,5 007603 016105 02.19107
Kupferdichtring
Rondelle de cuivre
Arandela de cobre O
BM Oil suction pipe repl. ZF. 0501 203 034 000 260 3785 02.17128
1.2, Olsaugrohr
719.8

Tuyau d'aspiration d'huile
Tubo de succion
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Gearbox Housing

Getriebegehduse * Carter, Boite de Vitesses * Carter Caja de Cambios

Application

BM
719.8

BM
717.2/3/5

Description

Spray pipe
Spritzrohr

Tube d'injection
Tubo de inyeccion

Spray pipe
Spritzrohr

Tube d'injection
Tubo de inyeccion

Molded nylon hose, kit
yellow

Poly-Leitung, Satz
gelb

Tube nylon, kit

jaune

Tuberia de poliéster, kit
amarillo

Molded nylon hose, kit
black

Poly-Leitung, Satz
schwarz

Tube nylon, kit

noir

Tuberia de poliéster, kit
negro

Molded nylon hose, kit
red

Poly-Leitung, Satz

rot

Tube nylon, kit

rouge

Tuberia de poliéster, kit
rojo

ERQO

spare part products
Details Ref. Ergo No.
repl. ZF: 1285 301 003 000 260 2985 02.17127
T —— —
repl. ZF. 1269 301 083 000 260 1485 02.17126

e —

L=108 mm

L=108 mm

L=108 mm

301997 1282 02.18898
'8
.;-"6.4",/
301997 1482 02.18900
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ERQO

spare part products

Application
L

BM
T17.5,
719.5/8

BM
T17.5,
719.5/8

BM
T17.2/3,
719.5/8

BM
7172,
719.8

BM
717.2/3/5

Description

Gearbox Housing

Getriebegehduse * Carter, Boite de Vitesses * Carter Caja de Cambios

Molded nylon hose, kit
black

Poly-Leitung, Satz
schwarz

Tube nylon, kit

noir

Tuberia de poliéster, kit
negro

Diaphragm
Membrane
Membrane
Membrana

Inner disc
Innenlamelle
Lamelle interne
Lamina interior

Plug
Verschlussdeckel
Bouchon

Tapa de cierre

Oil pump, gearbox

Olpumpe, Getriebe

Pompe a huile, boite de vitesses
Bomba de aceite, caja de cambios

Bolt with nut M12
Bolzen mit Mutter

Jeu d'axes

Perno con tuerca

Details
L=130 mm

Ref. Ergo No.
3019971382 02.18899

343 264 0547 02.17157
000 255 0401 02.17101
000443 042000 02.19109
000 260 1090 02.17130
3432610170 02.17138

—~P

=

&

THE ORIGINAL NUMBERS OF THE VEHICLE MercedesUFACTURER MAY BE USED FOR COMPARISON PURPOSES ONLY AND MUST NOT BE MENTIONED ON INVOICES TO VEHICLE OWNERS.

202 | Mercedes

L-Series (OM 300 engine)



Gearbox Housing

Getriebegehduse * Carter, Boite de Vitesses * Carter Caja de Cambios

Application

BM
T17.2/3/5,
719.5/8

BM
714.0/2/3/4/5/6,
715.0,
717..2/3/5,
719.5/8

BM

712.4,
T17.2/3/5,
719.5/8

BM
343/346/349

BM
343/346

BM
652

Description

Bolt
Bolzen
Boulon
Perno

Nut
Mutter
Ecrou
Tuerca

Sliding block
Gleitstiick

Piece coulissante
Patin

Bracket
Halter
Support
Sujetador

Rubber mounting
Gummilager
Silentbloc
Cojinete de goma

Vibration damper
Vibrationsdampfer

Damper

Amortiguador de vibraciones

Details
M12

M12

ERQO

spare part products

Ref.
0002610070

385990 0551

&

s

343 265 0449

361266 0184

346 266 0003

000 268 0314

Erqo No.
02.17137

02.18578

02.17170

02.17185

02.17183

02.17198
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ER Q m ) Gearbox Housing

spare part praducts Getriebegehduse * Carter, Boite de Vitesses * Carter Caja de Cambios
Application Description Details
BM Vibration damper
651/652 Vibrationsdampfer
Damper

Amortiguador de vibraciones

Ref. Ergo No.
000 268 0514 02.17199
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Gears

Zahnrader * Pignons * Engranajes

Application

BM
717.2/3/5,
719.5

BM
717.2/3/5,
719.5

BM
717.2/3/5,
719.5

BM
717.2/5

BM
717.2/3/5

Description

Spacer washer, 0,50 mm
Abstandscheibe, 0,50 mm
Entretoise, 0,50 mm

Arandela distancladora, 0,50 mm

Spacer washer, 0,30 mm
Abstandscheibe, 0,30 mm
Entretoise, 0,30 mm

Arandela distanciadora, 0,30 mm

Spacer washer, 0,20 mm
Abstandscheibe, 0,20 mm
Entretoise, 0,20 mm

Arandela distanciadora, 0,20 mm

Shim, 0,50 mm
Ausgleichscheibe, 0,50 mm
Cale, 0,50 mm

Arandela de ajuste, 0,50 mm

Shim, 0,60 mm
Ausgleichscheibe, 0,60 mm
Cale, 0,60 mm

Arandela de ajuste, 0,60 mm

Details
repl. ZF 1205 308 038

g

repl. ZF 1205 308 020

’m i

£

repl. ZF 1205 308 016

g=

repl. ZF 0730 102 503

ERQO

spare part products

Ref.
343 261 2652

343 2610752

343261 0652

000 2610152

repl. ZF 0730 102 504

000 261 0252

Erqo No.
02.17136

02.17135

02.17134

02.17132

02.17133
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ERQO

spare part products

Application

BM
719.5

BM
717.2/3/5,
719.8

BM
717.2,
719.5

BM
717.2/3/5

BM
717.2/3/5,
719.5

Gears

Zahnrader * Pignons * Engranajes

Description Details Ref. Ergo No.
Spacer ring repl. ZF 0730 361 046 000 264 2751 02.17158
Abstandring
Entretoise

Anillo distanciador

Spacer ring repl. ZF 0730 061 816 000 262 0673 02.17147
Abstandring
Entretoise

Anillo distanciador

Lock repl. ZF 0730 061 921 000 262 0373 02.17146
Sicherung

Rondelle de sécurité
Seguro

Spacer ring repl. ZF 0730 061 890 000 264 2951 02.17159
Abstandring

Entretoise

Anillo distanciador

Snap ring 005417 150000 02.19110
Sprengring

Jonc arret

Anillo de muelle
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Gears

Zahnrader * Pignons * Engranajes

Application

BM
717.2/3/5,
719.5

BM
719.8

BM
T17.2/3/5,
719.5/8

BM
717.2/3/5,
719.5/8

BM
717.2/3/5,
719.5/8

BM
717.2/3/5,
719.5/8

Description

Washer, drive shaft
Scheibe, Antriebswelle
Rondelle, arbre de roue

Arandela, Arbol de transmision

Split ring, 4,9 mm
Splitring, 4,9 mm
Bague, 4,9 mm

Anillo partido, 4,9 mm

Repair kit
Reparatursatz
Kit de réparation
Kit de reparacion

Repair kit
Reparatursatz
Kit de réparation
Kit de reparacion

Plunger
Druckstiick
Piéce de serrage
Pieza de presion

Spring, inner

for 4.90256/4.90194
Feder, innen

fiir 4.90256/4.90194
Ressort, interne

pour 4.90256/4.90194
Muelle, interior

para 4.90256/4.90194

ERQO

spare part products

Details Ref. Ergo No.
repl. ZF 1269 328 096 000 264 0376 02.17162

repl. ZF 0730 103 367 000 262 1930 02.17143 -

repl. ZF 1240 304 278 336 264 0239 02.17156
repl. ZF 0732 040 386 336264 0793 02.17165
s zTsia il
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E R Q n® Gears

spare part praducts Zahnrader * Pignons * Engranajes
Application Description Details Ref. Ergo No.
BM Spring, outer repl. ZF 0732 040 385 336 264 0693 02.17164
717.2/3/5, for 4.90256/4.90194
719.5/8 Feder, auBen
fiir 4.90256/4.90194
Ressort, externe
pour 4.90256/4.90194
Muelle, exterior
para 4.90256/4.90194
BM Repair kit repl.ZF 1295 298 976
117.2/3/5 Reparatursatz

i JII IR
IR ]]

BM Repair kit
717.2/3/5 Reparatursatz
Kit de réparation

Kit de reparacion & /7

BM Plunger repl. ZF 1269 328 234 000 263 0140 02.17150
T7.2/3/5 Druckstiick

Piéce de serrage
Pieza de presion

BM Spring, inner repl. ZF 0732 040 929 003 993 9201 02.18657
717.2/3/5 for 4.90255/4.90193

Feder, innen

fiir 4.90255/4.90193

Ressort, interne m

for 4.90255 /4.90193

Muelle, Interior

para 4.90255/4.90193

BM Spring, outer repl. ZF 0732 040 736 002 993 7501 02.18654
717.2/3/5 for 4.90255/4.90193
Feder, auBen
fiir 4.90255/4.90193
Ressort, externe
pour 4.90255/4.90193
Muelle, exterior
para 4.90255/4.90193
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Gears E R Q n®

Zahnrader * Pignons * Engranajes spare part products
Application Description Details Ref. Erqo No.
BM Repair kit
717.3/5, Reparatursatz
719.5/8 Kit de réparation

Kit de reparacién
BM Repair kit
7.2, Reparatursatz
719.5/8 Kit de réparation g
Kit de reparacion C% &
BM Ball @6 mm 005401 306000 02.19111
712.4, Kugel
717.2/3/5, Bille
719.5/8
Bola
BM Spring 002 993 1801 02.18651
717.3/5, Feder
719.5/8 Ressort
Muelle
BM Spring 343 264 0993 02.17166
717.2, Feder
719.5/8 Ressort
Muelle
BM Grooved nut M 40 343990 0360 02.18584
7195 Nutmutter
Ecrou a gorge
Tuerca ranurada
BM Lock ring 003 994 1441 02.18689
795 Seegerring
Clip de verouillage /‘j

Anillo Seeger \un/
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E R Q D® Gears

spare part products Zahnrader * Pignons * Engranajes

Application Description Details Ref. Ergo No.
BM Lock repl. ZF 1250 304 353 385994 1032 02.18687
i
71 9:5/8 ' Tole arrétoir
Seguro
I “) BM Lock repl. ZF 1269 302 164 000 264 0273 02.17161
-T2 Sicherung

Tole arrétoir

BM Sliding sleeve repl. ZF 1269 333 047 000 262 4123 02.17141
717.2/3/5 Schiebemuffe
Coulisseau
Anillo sincronizador

BM Sliding sleeve repl. ZF 1272 304 077 000 262 1923 02.17140
717.2/3/5, Schiebemuffe
719.5/8 Coulisseau

Anillo sincronizador
BM Follower repl. ZF 1250 304 351 000 262 0340 02.17144
717.2/3/5, Mitnehmer
719.5/8 Entraineur

Pieza de arrastre
BM Needle bearing repl. ZF 0735 358 032 002 981 3410 02.18479
1.2, Nadellager
719.5

Roulement a aiguilles
Rodamiento de agujas
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Gears E R Q n@

Zahnrader * Pignons * Engranajes

spare part products

Application Description Details Ref. Erqo No.
BM Needle cage 009 9819010 02.18480
7112, Nadelkafig
9.5 Cage de palier a aiguilles

Cojinete de agujas
BM Thrust washer repl.ZF 0730 150 064 343 263 0062 02.17151 - I
117.2/3/5, Druckscheibe -
719.5/8

Rondelle de calage
Disco de presion
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ERQO

spare part products

Application

BM
T717.2/3/5,
719.5

BM
717.2/3/5,
719.5

BM
T717.2/3/5,
719.8

BM
717.2/3/5,
719.5/8

BM
717.2/3/5,
719.5/8

BM

712.4,
717.2/3/5,
719.5/8

BM
717.2,
719.5/8

Description

Bolt
Bolzen
Boulon
Perno

Pin
Bolzen
Axe
Perno

Bolt
Bolzen
Boulon
Perno

Ball joint, upper

Shifting Fork & Shifting Shaft

Schaltgabel & Schaltwelle « Fourche & Arbre de Transmission ¢

Details

M24x1,5x455

M 24x1,5x73

M 24x1,5x57

M 12x1,75; M 10x1,5

Kugelgelenk, oben
Rotule, supérieur
Rétula, superior

Ball joint, lower

x

Kugelgelenk, unten
Rotule, inférieur
Rétula, inferior

Ball joint, right hand thread
Kugelgelenk, Rechtsgewinde
Rotule, filetage a droite
Rotula, rosca derecha

Bolt
Bolzen
Boulon
Perno

&

2

repl. ZF 1250 307 541

; L=55mm LHT

M 12x1,75;M 10x1,5 ; L=55mm RHT

M 14x1,5; 1=85 mm ;RHT

Horquillas de Mercedesdo & Barra de Mercedesdo

Ref.
000 2650971

000 265 0271

0002651171

000 268 6189

000 268 6289

000 268 5289

000 265 1474

Erqo No.
02.17174

02.17172

02.17175

02.17256

02.17257

02.17255

02.17178
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Shifting Fork & Shifting Shaft ERR o

Schaltgabel & Schaltwelle « Fourche & Arbre de Transmission * Horquillas de Mercedesdo & Barra de Mercedesdo spare part products

Application

BM
717.2,
719.8

BM

712.0/2,
714.4/5,
717.2/5,
719.5/8

BM
717.2,
719.5/8

BM
717.2,
719.5/8

BM
717.2,
719.5/8

BM
717.2,
719.5/8

BM
717.2,
719.5/8

Description Details Ref. Ergo No.

Lock ring 000472 012000 02.19112
Sicherungsring

Clip de verouillage

Anillo de seguridad

Lock ring 000471 012001 02.19114
Sicherungsring

Clip de verouillage

Anillo de seguridad

Bolt repl. ZF 1250 306 223 000 268 1474 02.17242
Bolzen
Boulon
Perno

Spring 005993 3101 02.18660
Feder

Ressort

Muelle

Needle cage repl. ZF 0635 300 086 0019817910 02.18478
Nadelkafig

Cage de palier a aiguilles
Portaagujas

Thrust washer repl. ZF 0730 000 833 3432630162 02.17152
Druckscheibe
Rondelle de calage
Disco de presion

Lock ring 000471 024000 02.19115
Sicherungsring

Clip de verouillage

Anillo de seguridad
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ER Q m ) Shifting Fork & Shifting Shaft

spare part products Schaltgabel & Schaltwelle « Fourche & Arbre de Transmission * Horquillas de Mercedesdo & Barra de Mercedesdo
Application Description Details Ref. Ergo No.
BM Screw and nut M12
717.2, Schraube mit Mutter
719.5/8 Vis avec écrou @
Tornillo con tuerca \ .
BM Stud M12 0002680170 02.17238
n, Stiftschraube
719.5/8 Axe
Esparrago %
BM Nut M12 385990 0551 02.18579
714.0/2/3/4/5/6, Mutter
715.0, y
717.2/3/5, Ecrou @
719.5/8 Tuerca -
BM Screw and roller 1X4.40216/4.61521
7172, Schraube und Rolle
719.8 Vis et galet

Tornillo y rodillo

BM Screw M12 000 268 0370 02.17239
1.2, Schraube
719.8 Vis
Tornillo
BM Roller 000268 0167 02.17236
717.2, Rolle
719.8 Galet
Rodillo
L Nut M12 000934 012021 02.19066
Mutter
Ecrou
Tuerca
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Shifting Fork & Shifting Shaft ERR o

Schaltgabel & Schaltwelle « Fourche & Arbre de Transmission * Horquillas de Mercedesdo & Barra de Mercedesdo spare part products
Application Description Details Ref. Erqo No.
BM Lever repl. ZF 1269 307 574 000 265 0207 02.17168
717.2, Hebel
719.5/8 Levier

Palanca
BM Lever repl. ZF 1295 307 541 000 268 4130 02.17203
719.5/8 Levier

Palanca
BM Lever repl. ZF 1250 307 515 000 268 0630 02.17200
717.2 Hebel

Levier

Palanca
BM Lever repl. ZF 1285 334 023 000 264 2424 02.17155
719.8 Hebel

Levier

Palanca
BM Follower repl. ZF 1269 307 629 000 268 3543 02.17220
7172, Mitnehmer
719.8 Entraineur

Pieza de arrastre
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ERQO

spare part products

Application

BM
717.2,
719.8

BM
717.2/3/5,
719.5/8

BM
717.2,
719.8

BM
7172,
719.8

BM
717.2/3/5,
719.8

BM
7172,
719.8

Shifting Fork & Shifting Shaft

Schaltgabel & Schaltwelle « Fourche & Arbre de Transmission * Horquillas de Mercedesdo & Barra de Mercedesdo

Description

Shifting shaft
Schaltwelle

Arbre de comMercedesde
Arbol de embrague

Roller
Rolle
Galet
Rodillo

Repair kit, shifting shaft
Reparatursatz, Schaltwelle

Kit de réparation, arbre de transmission
Kit de reparacién, Arbol de embrague

Roller
Rolle
Galet
Rodillo

Follower
Mitnehmer
Entraineur

Pieza de arrastre

Needle roller
Nadelbolzen
Boulon a aiguille
Perno aguja

Details
repl. ZF 1269 307 575

repl. ZF 0735 470 007

*
1

repl. ZF 1269 307 463

repl. ZF 0635 490 063

L]
| | wee

®

N\

Ref.
000 268 3132

336 268 0038

000268 0167

000 268 0643

005402 303108

Erqo No.
02.17205

02.17207

02.17237

02.17209

02.19119
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Shifting Fork & Shifting Shaft

Schaltgabel & Schaltwelle « Fourche & Arbre de Transmission *

Application

BM
7172,
719.8

BM
717.2,
719.8

BM
717.2/3/5,
719.5/8

BM
719.5/8

BM
719.5

BM
717.2,
719.8

BM
717.2,
719.8

Description

Spring
Feder
Ressort
Muelle

Bushing, shifting shaft
Buchse, Schaltwelle

Bague, arbre de transmission
Casquillo, Arbol de cambios

Bushing, shifting shaft
Buchse, Schaltwelle

Bague, arbre de transmission
Casquillo, Arbol de cambios

Follower
Mitnehmer
Entraineur

Pieza de arrastre

Follower
Mitnehmer
Entraineur

Pieza de arrastre

Follower
Mitnehmer
Entraineur

Pieza de arrastre

Follower
Mitnehmer
Entraineur

Pieza de arrastre

Horquillas de Mercedesdo & Barra de Mercedesdo

Details

25,2x32x16

252x32x20

repl. ZF 1240 307 338

repl. ZF 1229 307 136

repl. ZF 1269 307 294

repl. ZF 1295 307 522

ERQO

spare part products
Ref. Erqo No.

000 268 3674 02.17247
000 268 3550 02.17229
000 268 2150 02.17225
336 268 0143 02.17221
000 265 1919 02.17169
000 268 2243 02.17216
000 268 2343 02.17217
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ERQO

spare part products

Application

BM
T17.2/3,
719.8

BM
717.2/3,
719.8

BM
T717.2/3/5,
719.8

BM
717.2/3/5,
719.8

BM
717.2/3/5,
719.8

BM
717.2/3/5,
719.8

BM
717.2/3/5,
719.8

Shifting Fork & Shifting Shaft

Schaltgabel & Schaltwelle « Fourche & Arbre de Transmission * Horquillas de Mercedesdo & Barra de Mercedesdo

Description

Follower
Mitnehmer
Entraineur

Pieza de arrastre

Follower
Mitnehmer
Entraineur

Pieza de arrastre

Follower
Mitnehmer
Entraineur

Pieza de arrastre

Follower
Mitnehmer
Entraineur

Pieza de arrastre

Follower
Mitnehmer
Entraineur

Pieza de arrastre

Follower
Mitnehmer
Entraineur

Pieza de arrastre

Bolt
Bolzen
Boulon
Perno

Details Ref.

repl. ZF 1269 307 428 000 268 1443

4
~
=
o

repl. ZF 1272 307 025 000 268 1843
S C )

repl. ZF 1272 307 026 000268 1743

repl. ZF 1269 307 431 000 268 1343

repl. ZF 1269 307 456 000 268 0743

repl. ZF 1269 307 458 000 268 1543

repl. ZF 1272 307 024 000268 3174

Erqo No.
02.17212

02.17215

02.17214

02.17211

02.17210

02.17213

02.17245
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Shifting Fork & Shifting Shaft ERR o

Schaltgabel & Schaltwelle « Fourche & Arbre de Transmission * Horquillas de Mercedesdo & Barra de Mercedesdo spare part products
Application Description Details Ref. Erqo No.
BM Detent segment repl. ZF 1240 307 421 000 268 0446 02.17223
717.2/3/5, Rastensegment
719.5/8 Segment a crans

Segmento de muescas
BM Bushing repl. ZF 1269 307 573 000 268 3750 02.17230
nr, Buchse
719.8 Bague

Casquillo
BM Bolt repl. ZF 1269 307 572 000 268 3774 02.17248
112, Bolzen
na.s Boulon

Perno q
BM Spring 004 993 0801 02.18658
717.2/3/5, Feder
7135 Ressort

Muelle
BM Compression spring 002 993 6301 02.18653
719.5 Druckfeder

Ressort de serrage
Resorte de compresion

BM Shifting bolt repl. ZF 1250 307 488 000 268 1374 02.17241
343/346/349 Schaltbolzen
Axe

P d cambi e

BM Shifting bolt repl. ZF 1240 307 346 336 268 0132 02.17206
7195 Schaltbolzen
Axe
Perno de cambio
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ER Q m ) Shifting Fork & Shifting Shaft

spare part praducts Schaltgabel & Schaltwelle « Fourche & Arbre de Transmission * Horquillas de Mercedesdo & Barra de Mercedesdo

Application Description Details Ref. Erqo No.
BM Shifting bolt repl. ZF 1269 307 297 000 268 3574 02.17246
2, Schaltbolzen

719.8 Axe

Perno de cambio

BM Shifting bolt repl. ZF 1269 307 424 000 268 2874 02.17243
T11.2/3/5, Schaltbolzen
719.8 Axe

Perno de cambio . I

_—— —FH—

BM Detent pin repl. ZF 1295 307 243 000 267 0474 02.17192
T11.2/3/5, Rastenbolzen
719.5

Boulon a cran

Perno de retencion Q

BM Detent pin repl.ZF 1250 307 601 000 268 3974 02.17249
117.2/3/5, Rastenbolzen
719.5/8

Boulon a cran

Perno de retencion ;9‘;

BM Bushing repl. ZF 1272 307 029 000 268 3250 02.17228
1.2, Rastenbolzen
719.8 Bague |

Bulon /\»
BM Detent pin repl.ZF 1272 307 023 000 268 2550 02.17226
117.2/3/5, Rastenbolzen
719.8

Douille de comMercedesde
Perno de retencion
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Shifting Fork & Shifting Shaft

Schaltgabel & Schaltwelle « Fourche & Arbre de Transmission * Horquillas de Mercedesdo & Barra de Mercedesdo

Application Description

BM Spring

719.5 Feder
Ressort
Muelle

BM Spring

71 72/3/5, Feder

719.5/8 Ressort
Muelle

BM Repair kit

717.2, Standard version

719.8 Reparatursatz
Standardausfiihrung
Kit de réparation
version standard
Kit de reparacion
version estandar

BM Repair kit

717.2, special version

719.8 Reparatursatz
Sonderausfiihrung
Kit de réparation
version spéciale
Kit de reparacion
version especial

BM Detent pin, short

717.2, standard version

719.8 Rastenbolzen, kurz
Standardausfiihrung
Boulon, court
version standard
Buldn, corto
version estandar

BM Dentent pin, short

717.2, special version

719.8 Rastenbolzen, kurz

Sonderausfiihrung
Boulon, court
version spéciale
Buldn, corto
version especial

ERQO

spare part products
Details Ref. Ergo No.

003993 3201 02.18655
002 993 4301 02.18652 -’

P10x415/010x125

P10x43/@10x 127

P10x415 000 265 3574 02.17181

P 10x43
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ER Q m ) Shifting Fork & Shifting Shaft

spare part praducts Schaltgabel & Schaltwelle « Fourche & Arbre de Transmission * Horquillas de Mercedesdo & Barra de Mercedesdo
Application Description Details Ref. Erqo No.
BM Detent pin, long @ 10x125 000 265 3674 02.17182
717.2, standard version
719.8 Rastenbolzen, lang
Standardausfiihrung
Boulon, long
version standard
Bulén, largo

version estandar

BM Detent pin, long @ 10x127
717.2, special version
719.8 Rastenbolzen, lang

Sonderausfiihrung

Boulon, long

version spéciale

Bulén, largo

version especial

BM Repair kit, detent cover
117.2/3/5, Reparatursatz, Rastendeckel

7198 Kit de réparation, cache @k
Kit de reparacion, Tapa de muescas \%f;

OM 352 +A, Copper washer 22x27x15 007603 022102 02.18994
gm ggi + Q/LA Kupferdichtring
+ , X
OM 366 + A/LA Rondelle de cuivre
Arandela de cobre
BM
717.2/5,
719.5/8
BM Drain plug M 22x1,5 001997 5130 02.18705
717.2/3/5, Verschlussschraube
9.8 Bouchon de vidange
Tapon roscado
BM Spring 004 993 9601 02.18659
717.2/3/5, Feder
719.8

Ressort

Muelle @
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Shifting Fork & Shifting Shaft

Schaltgabel & Schaltwelle « Fourche & Arbre de Transmission * Horquillas de Mercedesdo & Barra de Mercedesdo

Application

BM
T17.2/3/5,
719.8

BM
717.2/3/5,
719.8

BM
717.2,
719.8

BM
343/346/349/360

BM
717.2,
719.8

Description

Bolt
Bolzen
Boulon
Perno

Roller
Seilrolle
Galet
Rodillo

Boot
Mercedesschette
Mercedeschon
Retén

Repair kit, cover

Reparatursatz, Abdeckung
Kit de réparation, cache
Kit de reparacion, Cubierta

Boot
Mercedesschette
Mercedeschon
Retén

Details

ERQO

spare part products
Ref. Ergo No.
000 268 2974 02.17244
3

000 268 0067 02.17235
0002671714 02.17190
000 260 0296 02.17131
000 267 0514 02.17189
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ERQO

spare part products

Application

BM
714.2/3,
717.2,
719.5/8

BM
717.2/3/5,
719.8

BM
717.2/3/5,
719.5/8

BM
714.2/3,
717.2,
719.5/8

BM
714.2/3,
717.2/3/5,
719.5/8

224 | Mercedes

Shifting Cylinder

Schaltzylinder « Vérin de ComMercedesde * Cilindro de Mercedesdo

Description

Shifting cylinder
Schaltzylinder

Vérin de comMercedesde
Cilindro de Mercedesdo

Shifting cylinder
Schaltzylinder

Vérin de comMercedesde
Cilindro de Mercedesdo

Shifting cylinder

for power-take-off
Schaltzylinder

fiir Nebenantrieb

Vérin de comMercedesde
pour entrainement auxiliaire
Cilindro de Mercedesdo
para transmisién adicional

Repair kit, shifting cylinder
Reparatursatz, Schaltzylinder
Kit de réparation, vérin de com-
Mercedesde

Kit de reparacion, cilindro de
Mercedesdo

Repair kit, shifting cylinder
Reparatursatz, Schaltzylinder
Kit de réparation, vérin de com-
Mercedesde

Kit de reparacidn, cilindro de
Mercedesdo

Details

repl.ZF 0750 132 009

repl.ZF 0750 132 019

repl.ZF 1238 123 401

repl. Wabco 422 010 001 2

repl. Wabco 422 010 000 2

Ref. Ergo No.
000 260 4763 02.17121
000 260 4663 02.17120
000 260 6263 02.17123
000 586 7726 02.18273
' @k
O
OO
PEeY-Y-X I Je
000 586 0026 02.18271

O o
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Shifting Cylinder

Schaltzylinder  Vérin de ComMercedesde * Cilindro de Mercedesdo

Application

BM
T17.2/3/5,
719.8

BM
714.2/3,
717.2/3/5,
719.5/8

BM
717.2/3/5,
719.5

Description

Repair kit, shifting cylinder
Reparatursatz, Schaltzylinder
Kit de réparation, vérin de com-
Mercedesde

Kit de reparacidn, cilindro de
Mercedesdo

Bushing
Buchse
Bague
Casquillo

Bracket, shifting cylinder

Halter, Schaltzylinder

Support, vérin de comMercedesde
Sujetador, cilindro de cambios

Details
repl. ZF 0501 298 046

ERQO

spare part products
Ref. Ergo No.
000 260 3968 02.17125

Qo -

repl. ZF 0634 308 009

repl. ZF 1229 201 016

00 990

000 268 4950

0002600162

02.17231

02.17114
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E R Q D® Valves

spare part products Ventile « Valves ¢ Vélvulas
Application Description Details Ref. Erqo No.
BM Valve repl. ZF 0501 203 485 001 260 1557 02.17111
719.5 Ventil
Soupape
Valvula
I . BM Inhibitor valve 001 260 2757 02.17112
T2, Sperrventil
719.8

Clapet antiretour
Vélvula de bloqueo

BM Inhibitor valve 001 260 0257 02.17110
717.2/3/5, Sperrventil
nas Clapet antiretour

Vélvula de bloqueo
BM Bleeder valve 336 264 0089 02.17163
T17.2/3/5, Entliiftungsventil
719.5/8

Soupape de sécurité
Valvula de ventilacion
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Suspension

Aufhdngung * Suspension * Suspension de Caja de Transferencia

Application

BM
343/352/353/358,
360/380/381/383,
385,
616/617/674/675,
676/677/678

BM
343

BM
343/346/352/353,
358/360/380/381,
383/385,
616/617/674/675,
676/677/678

BM
343/346

BM
343/346

BM
343/346

Description

Rubber mounting
Gummilager
Silentbloc
Cojinete de goma

Pin
Bolzen
Axe
Perno

Bearing half
Lagerhalfte
Moitier de palier
Semicojinete

Washer
Scheibe
Rondelle
Arandela

Lock washer
Sicherungsring
Clip de verouillage
Anillo de seguridad

Oil seal
Wellendichtring
Joint speed
Anillo retén

Details

ERQO

spare part products

30 x45x5

68x90x 10

Ref. Ergo No.
322 285 0082 02.17270
3432850174 02.17269
312280 1386 02.17268
=
315990 5040 02.18560
O
001994 7941 02.18688
O
003760 068100 02.19122
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ER Q ‘m} Suspension

spare part praducts Aufhangung * Suspension * Suspension de Caja de Transferencia

Application Description Details Ref. Erqo No.
BM Valve repl. Wabco 463 037 001 0 0019979136 02.18750
352/353/358/360, Ventil

380/381/383/385,

616/617/674/6T5, Soupape

676/677/678 Valvula
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Clutch and Brake Pedal

Kupplungs- und Bremspedal + Pédales, Embrayage et Freinage « Pedal de Embrague & Freno

Application

BM
343/346

BM
328/343/346/349

BM
343/346/349

BM
343/346/349

BM
343/346/349

Description

Lever, clutch
Hebel, Kupplung
Levier, embrayage
Palanca, Embrague

Bushing
Buchse
Bague
Casquillo

Spring
Feder
Ressort
Muelle

Return spring
Feder
Ressort
Muelle

Control cable
Seilzug

ComMercedesde par cable

Traccion por cable

ERQO

spare part products

Details Ref. Ergo No.
346 293 0410 02.17284

?40/42X 49 mm 3122911250 02.17283

L=217mm 3354210392 02.17664
L =390mm 3359930510 02.18670
3352900285 02.17282

— L BE] e
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ERQO

spare part products

Application

BM
346/349

BM
343/346/349

BM
328/336,
343/346/349

BM

318/328/336,
343/346/349,
352/353/358/360,
380/381/383/385,
616/617/673/674,
675/676/678

BM

328/336,
343/346/349,
352/353/358/360,
380/381/383/385

BM
318/328/336/343,
346/349/352/353,
358/360/380/381,
383/385,

616

Clutch and Brake Pedal

Kupplungs- und Bremspedal « Pédales, Embrayage et Freinage * Pedal de Embrague & Freno

Description Details

Control cable, brake

Seilzug, Bremse
ComMercedesde par cable, frein
Traccion por cable, Freno

Pull rod
Betatigungsstange
Tige de traction
Varilla de Mercedesdo

Turnbuckle

Spannschloss
Mercedeschon de serrage
Cierre tensor

Ball pivot
Kugelzapfen
Tourillon a bille
Perno esférico

Pin
Bolzen
Axe
Perno

Washer 10,5x18x1,6
Scheibe
Rondelle
Arandela

N

Ref.
346 293 5030

3382900239

001480 010200

M12/@ 16mm

o

352991 0415

001434 010009

000433 010510

Erqo No.
02.17286

02.17275

02.19123

02.18626

02.19125

02.19127

THE ORIGINAL NUMBERS OF THE VEHICLE MercedesUFACTURER MAY BE USED FOR COMPARISON PURPOSES ONLY AND MUST NOT BE MENTIONED ON INVOICES TO VEHICLE OWNERS.
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Clutch and Brake Pedal ER Q n@

Kupplungs- und Bremspedal + Pédales, Embrayage et Freinage « Pedal de Embrague & Freno spare part praducts

Application Description Details Ref. Erqo No.
BM Bolt 3529910107 02.18621
328/336, Bolzen

343/346/349,

352/353/358/360, Boulon

380/381/383/385 Perno

BM Rod, complete 346 290 0739 02.17277
343/346 Stange, komplett
Tige, complet

Barra, completo P
CEmi- - ——— =g

BM Rod, complete 346 290 0839 02.17278
343/346 Stange, komplett
Tige, complet

Barra, completo

BM Pull rod
352/353/358/360 Betétigungsstange

Tige de traction
Varilla de Mercedesdo

BM Pull rod 352 290 5439 02.17281
352/353/358/360 Betatigungsstange

Tige de traction
Varilla de Mercedesdo

BM Ball socket, complete M14x15/019mm
343/346 Kugelpfanne, komplett

Rotule, complet

Cazoleta esférica, completo

THE ORIGINAL NUMBERS OF THE VEHICLE MercedesUFACTURER MAY BE USED FOR COMPARISON PURPOSES ONLY AND MUST NOT BE MENTIONED ON INVOICES TO VEHICLE OWNERS.
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ER Q n@ Clutch and Brake Pedal

spare part praducts Kupplungs- und Bremspedal * Pédales, Embrayage et Freinage * Pedal de Embrague & Freno
Application Description Details Ref. Ergo No.
BM Ball socket M14x1,5/019 mm 350 991 7022 02.18639
343/346 Kugelpfanne
Rotule

Cazoleta esférica

BM Ball pivot M14x15/019mm 3029910115 02.18623
343/346, Kugelbolzen
380/381/383/385

Tourillon a bille
Tornillo esférico

L Circlip S19
Sicherungsbhiigel
Circlip
Varilla de seguridad

BM Ball socket M14x15/@16 mm 346 991 0222 02.18637
343/346 Kugelpfanne
Rotule

Cazoleta esférica

BM Ball socket M14x15/0 16 mm 346991 0322 02.18638
343/346 Kugelpfanne
Rotule

Cazoleta esférica

BM Ball pivot M12/@16 mm 3529910615 02.18627
352/353/358 Kugelzapfen

Tourillon a bille

Perno esférico

L Ball socket M 10/016mm
Kugelpfanne
Rotule
Cazoleta esférica

THE ORIGINAL NUMBERS OF THE VEHICLE MercedesUFACTURER MAY BE USED FOR COMPARISON PURPOSES ONLY AND MUST NOT BE MENTIONED ON INVOICES TO VEHICLE OWNERS.
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Clutch and Brake Pedal

Kupplungs- und Bremspedal + Pédales, Embrayage et Freinage « Pedal de Embrague & Freno

Application

OM 352 +A,
OM 355 +A

L

BM
353,
616

Description

Nut
Mutter
Ecrou
Tuerca

Circlip
Sicherungsbhiigel
Circlip

Varilla de seguridad

Screw
Schraube
Vis
Tornillo

Details
M10

S16

M 10x25

W

ERQO

spare part products

Ref.
000934 010014

304017010019

Erqo No.
02.19131

02.19136
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ER Q o Angle Joints

spare part products Winkelgelenke ¢ Joints a Angle * Rétulas

Application Description Details Ref.

L Angle joint M5/AS8
Winkelgelenk
Joint a angle
Rétula

L Angle joint M6/AS10
Winkelgelenk
Joint a angle
Rétula

L Angle joint M8/AS13
Winkelgelenk

v
-
T
A

L Angle joint M10/AS 16
Winkelgelenk
Joint a angle
Rétula

L Angle joint M12/AS 16
Winkelgelenk
Joint a angle
Rétula

L Angle joint M12/AS16
Winkelgelenk
Joint a angle
Rétula

L Angle joint M14x15/AS19
Winkelgelenk
Joint a angle
Rétula

Erqo No.
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Angle Joints

Winkelgelenke * Joints a Angle * Rétulas

Application
L

Description

Ball pivot
Kugelzapfen
Tourillon a bille
Perno esférico

Ball pivot
Kugelzapfen
Tourillon a bille
Perno esférico

Ball pivot
Kugelzapfen
Tourillon a bille
Perno esférico

Ball pivot
Kugelzapfen
Tourillon a bille
Perno esférico

Ball pivot
Kugelzapfen
Tourillon a bille
Perno esférico

Ball pivot
Kugelzapfen
Tourillon a bille
Perno esférico

Ball socket
Kugelpfanne
Rotule

Cazoleta esférica

Ball socket
Kugelpfanne
Rotule

Cazoleta esférica

Details

M5/@8mm

M6/0 10 mm,LH

M8/@13 mm

M10/@ 16 mm

M12/0 16 mm

M14/319mm

M5/@8mm

M6/@ 10 mm, RH

o
o
N
-
=0
=0
-
e

Ref.

ERQO

spare part products

Erqo No.
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ERQO

spare part products

Application

L

Angle Joints

Winkelgelenke + Joints a Angle * Rétulas

Description Details Ref.

Ball socket M8/@13 mm
Kugelpfanne
Rotule

Cazoleta esférica

Ball socket M10/0 16 mm
Kugelpfanne
Rotule

Cazoleta esférica

Ball socket M12/@16 mm
Kugelpfanne
Rotule

Cazoleta esférica

Ball socket M14/@19mm
Kugelpfanne
Rotule

Cazoleta esférica

Circlip S8
Sicherungsbiigel

Circlip

Varilla de seguridad

Circlip
Sicherungsbhiigel
Circlip

Varilla de seguridad

Circlip S13
Sicherungsbiigel

Circlip

Varilla de seguridad

Erqo No.
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Application
L

Angle Joints

Winkelgelenke * Joints a Angle * Rétulas

Description
Circlip
Sicherungsbiigel
Circlip
Varilla de seguridad

Circlip
Sicherungsbhiigel
Circlip

Varilla de seguridad

Details
S16

S19

Ref.

ERQO

spare part products

Erqo No.
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Cylinder & Valves

Zylinder & Ventile « Cylindres & Valves  Cilindro transmisor & Valvula

ERQO

spare part products

Application Description Details Ref. Ergo No.

BM
318

BM
318

BM
318

BM
318

BM
318

BM

318/328,
352/353/358,
616/674/675,
676/677

Clutch cylinder,
piston-0 19,05 mm
Kupplungszylinder,
Kolben-019,05 mm
Emetteur d'embrayage,
piston-019,05 mm
Cilindro de embrague,
piston-019,05 mm

Clutch cylinder,
piston-0 19,05 mm
Kupplungszylinder,
Kolben-019,05 mm
Emetteur d'embrayage,
piston-019,05 mm
Cilindro de embrague,
piston-019,05 mm

Repair kit, clutch cylinder
Reparatursatz, Kupplungszylinder
Kit de réparation,

émetteur d'embrayage

Kit de reparacion,

Cilindro de embrague

Repair kit, clutch cylinder
Reparatursatz, Kupplungszylinder
Kit de réparation,

émetteur d'embrayage

Kit de reparacion,

Cilindro de embrague

Repair kit, clutch cylinder
Reparatursatz, Kupplungszylinder
Kit de réparation,

émetteur d'embrayage

Kit de reparacion,

Cilindro de embrague

Cover, container
Deckel, Behalter
Couvercle, réservoir
Tapa, Depdsito

000 2959106

001 295 8706

000 586 2929

®O0O0 O

000 586 5229

0002903112

&

&

7

000 431 5433

02.17288

02.17293

02.18275

02.18277

02.17273

02.17845
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Cylinder & Valves

Zylinder & Ventile * Cylindres & Valves * Cilindro transmisor & Valvula

Application

BM

318,
380/381/383/385,
616/617/651/652

BM
673/674/675,
676/677/678

BM
673/674/675,
676/677/678

BM
381/383/385,
616/617

BM
381/383/385,
616/617

Description

Articulation piece
Gelenkstiick

Piece d'articulation
Pieza articulada

Clutch cylinder,
piston-0 23,81 mm
Kupplungszylinder,
Kolben-0 23,81 mm
Emetteur d'embrayage,
piston-0 23,81 mm
Cilindro de embrague,
piston-0 23,81 mm

Repair kit, clutch cylinder
Reparatursatz, Kupplungszylinder
Kit de réparation,

émetteur d'embrayage

Kit de reparacion,

Cilindro de embrague

Clutch cylinder
Kupplungszylinder
Emetteur d'embrayage
Cilindro de embrague

Repair kit, clutch cylinder
Reparatursatz, Kupplungszylinder

Kit de réparation, cylindre émetteur
Kit de reparacion, Cilindro de embrague

Details

ERQO

spare part products

Ref.
000996 1045

001 295 5306

camlami

iz

(

\

0002900512

)(
\

002 295 0407

0002900911

»

Erqo No.
02.18693

02.17292

02.17272

02.17299

02.17271
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Accelerator Pedal

ERQO

spare part praducts Gaspedal + Pédale d'Accélérateur « Pedal acelerador

Application Description Details Ref. Erqo No.
BM Accelerator pedal 673 300 0004 02.17301
673/674/675, Gaspedal
676/677/678 Pédale d'accélarateur

Acelerador
BM Repair kit, pedal
343/346/349 Reparatursatz, Pedal .

Kit de réparation, pédale i V

. .. ) 1
Kit de reparacion, Pedal W i !
g | o
i 4% fﬁ" %2 o
e

BM Plate pedal 352 300 0802 02.17300
328/343/346/349, Pedalplatte -
352/353/358/360 Plaque pédale P

Placa de pedal =
BM Pipe, Pedal 322 300 0021 02.17317
328/343/346/349, Lagerrohr, Pedal
352/353/358/360 Tube palier, pédale

Tuberia, Pedal . !

/ \ﬁ
(5 L

BM Lever 3373000125 02.17319
343/346/349 Hebel

Levier

Palanca
BM Hand control cable 930 mm 336 300 0026 02.17321
343/346/349

240 | Mercedes

Handregulierung
Régulation Mercedesuelle
Regulador Mercedesual
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Accelerator Pedal ER Q D@

Gaspedal + Pédale d'Accélérateur « Pedal acelerador spare part products

Application Description Details Ref. Erqo No.
BM Hand control cable 1136 mm 352 300 1407 02.17314
352/353/358/360 Handregulierung

Régulation Mercedesuelle
Regulador Mercedesual

R

BM Repair kit
343/346/349 for 4.61741
Reparatursatz
fiir 4.61741
Kit de réparation
pour 4.61741
Kit de reparacion
para4.61741

BM Pull rod M6 X 1X400mm
352 Betatigungsstange

Tige de traction

Varilla de Mercedesdo

!
]

BM Pull rod M6x315mm
343/346/349 Betatigungsstange

Tige de traction

Varilla de Mercedesdo
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ER Q m ) Spring Bracket

spare part praducts Federhalter - Main de Ressort * Soporte Ballesta
Application Description Details Ref. Erqo No.
L Bolt with safety nut M 16 x40 346 990 0014 02.18549
Bolzen mit Mutter
Jeu d'axes

Perno con tuerca

L Bolt with nut M16x1,5x50 3469900114 02.18550
Bolzen mit Mutter
Jeu d'axes
Perno con tuerca

L Screw with nut M16x1,5x60
Schraube mit Mutter
Vis avec écrou
Tornillo con tuerca

L Screw with nut M18x1,5x80
Schraube mit Mutter
Vis avec écrou
Tornillo con tuerca

L Screw with nut M20x1,5x90
Schraube mit Mutter
Vis avec écrou
Tornillo con tuerca

L Screw M8x40 000931 008266 02.19167
Schraube
Vis
Tornillo

THE ORIGINAL NUMBERS OF THE VEHICLE MercedesUFACTURER MAY BE USED FOR COMPARISON PURPOSES ONLY AND MUST NOT BE MENTIONED ON INVOICES TO VEHICLE OWNERS.

242 | Mercedes L-Series (OM 300 engine)



Spring Bracket

Federhalter + Main de Ressort * Soporte Ballesta

Application Description

OM 364 A Screw
Schraube
Vis
Tornillo

L

L Screw
Schraube
Vis
Tornillo

L Screw
Schraube
Vis
Tornillo

L Screw
Schraube
Vis
Tornillo

L Screw
Schraube
Vis
Tornillo

L Screw
Schraube
Vis
Tornillo

L Screw
Schraube
Vis
Tornillo

Details

M8xT75

M12x 45

M12x50

M 12 x50

M10x 30

M12x30

M12x30

ERQO

spare part products
Ref. Ergo No.
000990 5304 02.18537
000931012114 02.19170

000931 012032

000931 012132

000933 010087

304017 012020

000933 012068

02.19172

02.19173

02.19174

02.19177

02.19178
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4

ERQO

spare part products

Application Description

L Bolt
Bolzen
Boulon
Perno

L Screw
Schraube
Vis
Tornillo

L Screw
Schraube
Vis
Tornillo

L Screw
Schraube
Vis
Tornillo

L Screw
Schraube
Vis
Tornillo

L Screw
Schraube
Vis
Tornillo

Spring Bracket

Federhalter « Main de Ressort * Soporte Ballesta

Details
M 12x1,5x55

M 16x1,5x80

M 16x1,5x85

M 18x1,5x160

M 18x1,5x205

M 20x1,5x90

Ref. Ergo No.
000960 012384 02.19181

000960 016105 02.19183

000960 016164 02.19184

\

000000 000643 02.19185

\

3439900101 02.18517

'\

308765 020012 02.19188
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Spring Bracket

Federhalter + Main de Ressort * Soporte Ballesta

ERQO

spare part products

Application Description Details Ref. Erqo No.
L Screw M20X1,5X120 000960 020084 02.19190
Schraube
Vis
Tornillo
L Screw M 20x1,5x140 308765020010 02.19192
Schraube
Vis /
Tornillo
Al
L Screw M 20 x 1,5 x205 659 990 0001 02.18534
Schraube
Vis
Tornillo
L Screw M 20x 1,5 x230 000960 020120 02.19194
Schraube
Vis
Tornillo /
L Screw M 20x 1,5 x240 308765 020016 02.19197
Schraube
Vis
Tornillo /
L Bolt M 22x1,5x75 000960 022036 02.19198
Bolzen
Boulon
Perno

\
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4

ER Q o Spring Bracket

spare part products Federhalter « Main de Ressort * Soporte Ballesta

Application Description Details

L Screw M30x2x95
Schraube
Vis
Tornillo

L Screw M 12x1,5x30
Schraube
Vis
Tornillo

L Screw M 12x1,5x35
Schraube
Vis
Tornillo

L Screw M 12x1,5x20
Schraube
Vis
Tornillo

L Screw M 14x1,5x40
Schraube
Vis
Tornillo

L Screw M 20x1,5x75
Schraube
Vis
Tornillo

Ref. Ergo No.
000960 030017 02.19199

000961 012151 02.19200

308676 012014 02.19202

308676 012038 02.19205

000961 014028 02.19206

0003250775 02.17387
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Spring Bracket

Federhalter + Main de Ressort * Soporte Ballesta

Application
L

Description

Nut
Mutter
Ecrou
Tuerca

Nut
Mutter
Ecrou
Tuerca

Nut
Mutter
Ecrou
Tuerca

Nut
Mutter
Ecrou
Tuerca

Nut
Mutter
Ecrou
Tuerca

Nut
Mutter
Ecrou
Tuerca

Nut
Mutter
Ecrou
Tuerca

Details

M12

M 12x1,5

M 20x1,5

M 12x1,5

M12

M 16x1,5

M 20x1,5

ERQO

spare part products
Ref. Ergo No.

000985 012005 02.19209
000934 012021 02.19213
308673 016001 02.19216
000934 020001 02.19217
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ER Q m ) Spring Bracket

spare part products Federhalter « Main de Ressort * Soporte Ballesta

Application Description

L Nut
Mutter
Ecrou
Tuerca

L Nut
Mutter
A
r Ecrou
- Tuerca

L Nut
Mutter
Ecrou
Tuerca

L Nut
Mutter
Ecrou
Tuerca

L Lock washer
Federring
Rondelle
Anillo

Details
M 30x2

M8

M 16x1,5

M 20x1,5

@ 10mm

Ref.
000934 030001

913004 008004

910113 016002

913004 020003

912004 010102

Erqo No.
02.19219

02.19221

02.19223

02.19226

02.19228
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Cabin Mounting

Fahrerhauslagerung * Suspension de Cabine * Suspensién de Cabina

Application

BM
318/349/352

BM
343/346/349

BM
343/346/349

BM
318,
352/353/358/360

BM
318/343/346/349,
352/353/358/360,
673/674/675/676,
677/678

Description

Repair kit, cabin mounting
Reparatursatz, Fahrerhauslagerung
Kit de réparation,

suspension de cabine

Kit de reparacion,

suspension de cabina

Rubber mounting
Gummilager
Silentbloc
Cojinete de goma

Cabin shock absorber
KabinenstoRdampfer
Amortisseur cabine
Amortiguador de la cabina

Cabin shock absorber
KabinenstoRdampfer
Amortisseur cabine
Amortiguador de la cabina

Rubber bearing, shock absorber
Gummilager, StoBdampfer
Silentbloc, amortisseur

Cojinete de goma, Amortiguador

Details

ERQO

spare part products
Ref. Ergo No.
318 586 0031 02.18278

. a1l
2 8 8
i \ s y O

335890 0001

000 891 0305

000 891 0205

000 323 4385

02.18463

02.18465

02.18464

02.17373
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ERQO

spare part products

Application

BM
343/346/349

BM
I 343/346
4

BM
343/346/349

BM
343

BM
343/346/349

Suspension, Front Axle

Federung, Vorderachse * Suspension, Essieu Avant * Suspension, Eje delantero

Description

Rubber buffer, leaf spring
Gummipuffer, Blattfeder
Silentbloc, ressort a lames
Tope de goma, Ballesta

Rubber buffer, leaf spring
Gummipuffer, Blattfeder
Silentbloc, ressort a lames
Tope de goma, Ballesta

Spring shackle
Federschwinge
Jumelle

Gemela de ballesta

Spring bolt
Federbolzen
Axe de ressort
Perno de muelle

Spring bolt kit
Federbolzensatz

Jeu d'axes

Juego de pernos de muelle

Details

M 14x1,5

@ 25x 140

Ref.
655 3310044

0019871140

3873200162

3473210171

e

395 320 0265

Erqo No.
02.17458

02.18492

02.17334

02.17348

02.17340
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Suspension, Front Axle

Federung, Vorderachse * Suspension, Essieu Avant * Suspension, Eje delantero

Application

BM
343

BM
352/353/358/360,
380/381/383/385,
616/617

BM
318/343/346/349,
352/353/358/360,
380/381/383/385,
616/617/652

BM
343/346/349

BM

328,
352/353/358/360,
380/381/383/385,
616/617

BM
328/353/358

L-Series (OM 300 engine)

Description

Spring bolt kit
Federbolzensatz

Jeu d'axes

Juego de pernos de muelle

Spring bolt kit
Federbolzensatz

Jeu d'axes

Juego de pernos de muelle

Pin
Bolzen
Axe
Perno

Spring bushing
Federbuchse
Bague de ressort
Casquillo

Spring bushing
Federbuchse
Bague de ressort
Casquillo

Spring bushing
Federbuchse
Bague de ressort
Casquillo

Details

@ 25x 126

ERQO

spare part products

Ref.
329 320 0065

3853200165

M10

(3 25/30x81 mm

0 25/30x67 mm

352990 0337

304 321 0150

385322 0050

353 322 0050

Erqo No.
02.17337

02.17338

4

02.18557

02.17346

02.17353

02.17352
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ERQO

spare part products

Application

BM
336/346

BM
336/346

4

BM
346

BM
346

BM
346/385,
651/652

Stabilizer, Front Axle

Stabilisator, Vorderachse * Barre Stabilisatrice, Essieu Avant + Estabilizador, Eje delantero

Description

Bearing
Lager
Palier
Cojinete

Bearing
Lager
Palier
Cojinete

Repair kit, stabilizer

Reparatursatz, Stabilisator

Kit de réparation, barre stabilisatrice
Kit de reparacion, Estabilizador

Repair kit, stabilizer

Reparatursatz, Stabilisator

Kit de réparation, barre stabilisatrice
Kit de reparacion, Estabilizador

Bushing, stabilizer
Buchse, Stabilisator
Bague, barre stabilisatrice
Casquillo, Estabilizador

Details

®

L

@37/70x62

O Ofe"

Ref.
000 326 0881

000 323 3285

3873200028

"

.

620 320 0228

3873230285

Erqo No.
02.17392

02.17372

02.17326

02.17329

02.17374
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Application

BM
346/385

BM

346/385,
616/617,
651/652

Stabilizer, Front Axle

Stabilisator, Vorderachse * Barre Stabilisatrice, Essieu Avant ¢

Description

Bushing, stabilizer
Buchse, Stabilisator
Bague, barre stabilisatrice
Casquillo, Estabilizador

Bushing, stabilizer
Buchse, Stabilisator
Bague, barre stabilisatrice
Casquillo, Estabilizador

Estabilizador, Eje delantero

Details
025/35x28 mm

032/44x25mm

ERQO

spare part products

Ref.
000 323 0950

000 323 2150

Erqo No.
02.17369

02.17370
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4

ERQO

spare part products

Application

BM
346/349

BM
343/346

BM
343/346/349

BM
343

BM
328/343/346/349,
352/353/358/360,
380/381/383/385,
616/617/651/652,
673/674/675/676,
677/678

Shock Absorber, Front Axle

StoBdampfer, Vorderachse + Amortisseur, Essieu Avant - Amortiguador, Eje delantero

Description

Shock absorber
StoRdampfer
Amortisseur
Amortiguador

Shock absorber
StoRdampfer
Amortisseur
Amortiguador

Shock absorber
StoRdampfer
Amortisseur
Amortiguador

Shock absorber
StoRdampfer
Amortisseur
Amortiguador

Rubber bearing, shock absorber
Gummilager, StoBdampfer
Silentbloc, amortisseur

Cojinete de goma, amortiguador

Details Ref. Ergo No.
004 323 4300 02.17359

006 323 0700 02.17363

004 323 4900 02.17360

006 323 7800 02.17365

000 323 2885 02.17371
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Accelerator Pedal

Gaspedal * Pédale d'Accélérateur * Pedal acelerador

Application

BM
346

BM
343/349

BM
343

BM
343/385

BM
343

BM
343/385

Description

Spring shackle
rear axle
Federschwinge
Hinterachse
Jumelle

essieu arriere
Gemela de ballesta
eje trasero

Center bolt
Zentrierbolzen
Boulon centre
Perno central

U-bolt
U-Bolzen

Bride de ressort
BulonenU

U-bolt
U-Bolzen

Bride de ressort
BulonenU

U-bolt
U-Bolzen

Bride de ressort
BulonenU

Washer, for u-bolt

Scheibe, fiir U-Bolzen
Rondelle, pour bride de ressort
Arandela, para bulén en U

Details

ERQO

spare part products

Ref.
621 3250020

M 18x1,5

3473240271

|

335x91 mm/M 20

3433310225

|

275x91 mm/M 20

304 331 1925

n

340x 101 mm /M 24

3953510125

|

3433250070

Erqo No.
02.17382

02.17377

02.17456

02.17454

02.17493

02.17386
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ERQO

spare part products

Application

BM
346/349

BM
346

BM

Accelerator Pedal

Gaspedal * Pédale d'Accélérateur * Pedal acelerador

Description Details Ref. Ergo No.
Spring bolt kit @ 30x148 389 320 0065 02.17339
Federbolzensatz

Jeu d'axes
Juego de pernos de muelle

Spring bolt kit @ 30x 160 658 320 0065 02.17341
Federbolzensatz

Jeu d'axes

Juego de pernos de muelle

Pin M10 352990 0337 02.18557

318/343/346/349,
352/353/358/360,
380/381/383/385,
616/617/652

BM
346/349

BM

346/349,
352/353/358/360,
380/381/383/385,
616/617

256 | Mercedes

Bolzen
Axe
Perno

Spring bushing
Federbuchse
Bague de ressort
Casquillo

Seal ring

Dichtring

Bague d'étanchéité
Anillo obturador

?30/36X90mm

?48/59 x5 mm

e

335324 0350

002 997 3040

02.17375

02.18753
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Accelerator Pedal

Gaspedal * Pédale d'Accélérateur * Pedal acelerador

Application

BM

318,
380/381/383/385,
616/617/651/652,
674/675/676/677

Description

Rubber buffer
Gummipuffer
Silentbloc
Tope de goma

ERQO

spare part products

Details Ref. Ergo No.
360 328 0039 02.17395
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ERQO

spare part products

Application

BM
352/353/358/360,
380/381/383/385

BM
336/346

4l
J

BM
346

BM
336/346

BM
336/346,
616/617,
651/652
258

Stabilizer, Rear Axle

Stabilisator, Hinterachse « Barre Stabilisatrice, Essieu Arriére * Estabilizador, Eje trasero

Description

Repair kit
Reparatursatz
Kit de réparation
Kit de reparacion

Repair kit, stabilizer

Reparatursatz, Stabilisator

Kit de réparation, barre stabilisatrice
Kit de reparacidn, Estabilizador

Repair kit, stabilizer

Reparatursatz, Stabilisator

Kit de réparation, barre stabilisatrice
Kit de reparacidn, Estabilizador

Bushing, stabilizer
Buchse, Stabilisator
Bague, barre stabilisatrice
Casquillo, Estabilizador

Bushing, stabilizer
Buchse, Stabilisator
Bague, barre stabilisatrice
Casquillo, Estabilizador

Details

Ref. Ergo No.
360 320 0341 02.17333

00 GC

045/85x62 mm

(46 /86 X 63 mm

@j

//@@

3873200128 02.17327

3873200528 02.17328

000 326 1681 02.17393

387 326 0281 02.17394
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Stabilizer, Rear Axle

Stabilisator, Hinterachse * Barre Stabilisatrice, Essieu Arriére * Estabilizador, Eje trasero

Application

BM
336/346

BM

336/346,
616/617,
651/652

Description

Bushing, stabilizer
Buchse, Stabilisator
Bague, barre stabilisatrice
Casquillo, Estabilizador

Bushing, stabilizer
Buchse, Stabilisator
Bague, barre stabilisatrice
Casquillo, Estabilizador

Details
032/44x35mm

041/52x25mm

ERQO

spare part products
Ref. Ergo No.
000 326 0250 02.17390
000 326 0650 02.17391

4
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ERQO

spare part products

Application

BM
343

BM

343
/J‘

BM
343

BM
343/346/349

BM
745.5

BM
343

Spring Saddle

Federwiege * Boitier de Boggie * Sillin / Balancin de apoyo central ballesta

Description Details

Spring saddle
Federwiege
Boitier de bogie
Sillin de ballesta

Cover plate @137 mm

Abdeckscheibe
Disque de recouvrement
Disco cobertor

Nut M 100x2
Mutter

Ecrou

Tuerca

Grooved nut M 100x2
Nutmutter

Ecrou a gorge

Tuerca ranurada

Nut M 80x2
Mutter

Ecrou

Tuerca

Ref. Ergo No.
624 3250112 02.17380

343 3250755 02.17384

343990 0050 02.18570

304 334 0026 02.17468

389990 5060 02.18585
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Spring Saddle

Federwiege * Boitier de Boggie * Sillin / Balancin de apoyo central ballesta

Application

BM
336/343/346/349
731.8

BM
343

BM
343

BM
343

BM
343

Description
Lock ?118 mm

Sicherung
Rondelle de sécurité
Seguro

Spacer washer M 80x2
Abstandscheibe

Entretoise

Arandela distanciadora

Cover, spring saddle
Abdeckung, Federwiege
Couvercle, boitier de bogie
Cubierta, Resorte elastico

Cover, spring saddle
Abdeckung, Federwiege
Couvercle, boitier de bogie
Cubierta, Resorte elastico

Gasket
Dichtung
Joint
Junta

Details

ERQO

spare part products
Ref. Ergo No.
304 334 0073 02.17471
389 325 2152 02.17383
343 320 0084 02.17343
389 320 0684 02.17344
389 3250280 02.17389
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ERQO

spare part products

Application

BM
343

BM
343/346/349

BM
343

BM
343

BM
343

Spring Saddle

Federwiege * Boitier de Boggie * Sillin / Balancin de apoyo central ballesta

Description Details Ref. Ergo No.
Thrust washer 3893251062 02.17385
Druckscheibe

Rondelle de calage
Disco de presion

0-ring 139,2x5,7 mm 007 997 5948 02.18854
0-Ring

Joint torique

Junta torica

Oil seal 200x218x 10 395 320 0067 02.17342
Wellendichtring
Joint speed
Anillo retén

Oil seal 170 x 190x 8/9 005997 8447 02.18808
Wellendichtring

Joint speed

Anillo retén

Oil seal 170x190x8,5 009 997 8846 02.18793
Wellendichtring

Joint speed

Anillo retén
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Spring Saddle

Federwiege * Boitier de Boggie * Sillin / Balancin de apoyo central ballesta

Application

OM 352 +A,
OM 355 +A

L

OM 352 +A,
OM 355 +A

L

OM 352 +A,
OM 355 +A,
OM 364 +A,
OM 366 + A/LA

L

Description

Screw
Schraube
Vis
Tornillo

Lock washer
Federring
Rondelle
Anillo

Drain plug
Verschlussschraube
Bouchon de vidange
Tapdn roscado

Details
M8X18

M 14x1,5

ERQO

spare part products

Ref. Ergo No.
000933 008145 02.19089

912004 008102 02.19230

007604 014110 02.19234
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ER Q n@ Reaction Rod

spare part praducts Achsstrebe * Barre de Réaction * Tirante / Barra de Reaccion

Application Description Details Ref. Erqo No.
BM Reaction rod 595 mm 3433201832 02.17332
343 Achsstrebe

Barre de réaction
Barra de reaccion

BM Reaction rod 585 mm 659 350 2706 02.17485
343 . Achsstrebe
-- chassis 491465

Barre de réaction
Barra de reaccion

BM Reaction rod 579 mm 659 350 1206 02.17484
343 . Achsstrebe
chassis 4914658

Barre de réaction
Barra de reaccion

BM Reaction rod 579 mm 659 350 3406 02.17486
343 Achsstrebe

Barre de réaction !

Barra de reaccion

BM Repair kit @ 85 mm/152mm/21 mm 0003500613 02.17490
318/343/385, Reparatursatz
616/651/652 Kit de réparation

Kit de reparacion
BM Repair kit @ 95 mm/152 mm/21 mm 000 350 0413 02.17489
343 Reparatursatz S

Kit de réparation
Kit de reparacion
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Reaction Rod

Achsstrebe ¢ Barre de Réaction * Tirante / Barra de Reaccion

Application

BM

318,
380/381/383/385,
616/617/651/652

BM
343

Description
Repair kit
Reparatursatz
Kit de réparation
Kit de reparacion

Repair kit
Reparatursatz
Kit de réparation
Kit de reparacion

Details

Q

O

00
@
CJ

O
o

V

ERQO

spare part products

Ref.
000 3500213

QOO
OO o0

343586 0032

Erqo No.
02.17488

02.18280
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ER Q D@ Accelerator Pedal

spare part praducts Gaspedal * Pédale d'Accélérateur * Pedal acelerador

Application Description Details Ref. Erqo No.
BM King pin kit 3263300219 02.17403
739.0 Achsschenkelbolzensatz

Kit pivot

Juego King Pin
BM King pin kit, double kit
739.0 Achsschenkelbolzensatz, Doppelsatz

Kit pivot, double kit

Juego King Pin, Juego doble . . ~
J 555

&

S
O

BM King pin kit 3433300219 02.17404
739.0 Achsschenkelbolzensatz
Kit pivot
Juego King Pin
BM King pin kit, double kit
739.0 Achsschenkelbolzensatz, Doppelsatz

Kit pivot, double kit
Juego King Pin, Juego doble

BM King pin kit 3913300019 02.17406
739.0/1 Achsschenkelbolzensatz
Kit pivot

Juego King Pin
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Accelerator Pedal

Gaspedal * Pédale d'Accélérateur * Pedal acelerador

Application

BM
739.0/1

BM
730.0

BM
739.0

BM
730.0/2/6/7/8,
739.0/1

BM
731.8,
739.0

Description
King pin kit, double kit
Achsschenkelbolzensatz, Doppelsatz
Kit pivot, double kit

Juego King Pin, Juego doble

King pin kit

Achsschenkelbolzensatz

Kit pivot
Juego King Pin

Bolt
Bolzen
Boulon
Perno

Pressure screw
Druckschraube
Vis de serrage
Tornillo de presion

Pressure screw
Druckschraube
Vis de serrage
Tornillo de presion

Details

M 18x1,5

M 16x1,5

M 14x1,5

.-?;

Py
Ty
=y,

ERQO

spare part products

Ref.

3553300319

343990 0002

3873320271

363 3320071

Erqo No.

02.17405

02.18535

02.17462

02.17461
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ERQO

spare part products

Application

BM
739.0

BM
739.1

Ol

BM
730.0/2/7/8,
739.0/1

BM
730.0/2/7/8,
731.3/4/6,
739.0/1

BM
730.0,
739.0/1

Track Rod

Spurstange * Barre de Connexion *

Description

Drag link
Lenkstange

Barre de direction
Barra de direccion

Drag link
Lenkstange

Barre de direction
Barra de direccion

Ball joint, left hand thread
Kugelgelenk, Linksgewinde
Rotule, filetage a gauche
Rétula, rosca izquierda

Ball joint, right hand thread
Kugelgelenk, Rechtsgewinde
Rotule, filetage a droite
Rétula, rosca derecha

Ball joint, left hand thread
Kugelgelenk, Linksgewinde
Rotule, filetage a gauche
Rétula, rosca izquierda

Barra de acoplamiento

Details Ref. Ergo No.
1560 mm 346 330 4403 02.17402

w

1550 mm 343 330 0403 02.17399

_

C:26/TH:M30x1,5L/L:115 302 330 0235 02.17436

C:26/TH:M30x1,5R/L:115 0013300135 02.17429

C:30/TH:M30x1,5L; L:120 000 460 3548 02.17916

T
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Track Rod

Spurstange * Barre de Connexion ¢ Barra de acoplamiento

Application Description

BM Ball joint, right hand thread
730.0, Kugelgelenk, Rechtsgewinde
731.6,

Rotule, filetage a droite

739.0/1
Rétula, rosca derecha
BM
343/346/349/385,
616/617/651/652
BM Ball joint, left hand thread
730.6/7/8 Kugelgelenk, Linksgewinde
BM Rotule, filetage a gauche
318/328/353 Rétula, Rosca izquierda
BM Ball joint, right hand thread
730.3/6/7/8 Kugelgelenk, Rechtsgewinde
Rotule, filetage a droite
Rotula, Rosca derecha
BM Boot
730.0/2, Mercedesschette
;g;g; ;” 6, Mer’cedeschon
Retén

Details

C:30/TH:M30x1,5R/L:120

C:20/TH:M24x1,5L/L:95

C:20/TH:M24x1,5R/L:95

20/44 mm

ERQO

spare part products

Ref.
000 460 2948

000 330 8635

000 330 8535

000 330 1085

Erqo No.
02.17913

02.17420

02.17419

02.17451
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E R Q D® Wheel Hub

spare part praducts Radnabe * Moyeu de Roue * Buje de rueda
Application Description Details Ref. Erqo No.
BM Tapered roller bearing repl. FAG 518995 002 981 9505 02.18470
7303, Kegelrollenlager
;i;: Roulement a rouleaux coniques
' Rodamiento de rodillos cénicos
BM Ring 3173340015 02.17467
749.0/1 Bague
Anillo
BM Oil seal 150x180x 11/13 335997 0047 02.18848
739.0, Wellendichtring
749.01 Joint speed
Anillo retén
BM Oil seal 100x 130x 13 009 997 6747 02.18821
739.0/1, Wellendichtring
749.01 Joint speed
Anillo retén
BM Oil seal 70x81,5x6 002 997 6547 02.18803
739.0/1, Wellendichtring
749.0/1 Joint speed
Anillo retén
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Application

BM
730.0

BM
730.0/2,
742.4,
744.9

BM
730.0,
739.0/1,
749.0/1

BM
739.0,
749.0/1

BM
739.0,
749.0/1

BM
730.0

Wheel Hub

Radnabe * Moyeu de Roue * Buje de rueda

Description

Oil seal
Wellendichtring
Joint speed
Anillo retén

Oil seal
Wellendichtring
Joint speed
Anillo retén

Thrust washer
Druckscheibe
Rondelle de calage
Disco de presion

Thrust washer
Druckscheibe
Rondelle de calage
Disco de presion

Nut
Mutter
Ecrou
Tuerca

Nut
Mutter
Ecrou
Tuerca

ERQO

spare part products

Details Ref. Ergo No.
100x120x13 007 997 3646 02.18789
100x125x13 006 997 9346 02.18788

',_)‘ I
50x 107 x 6 mm 386 332 0062 02.17459

317334 0062 02.17470

000990 1555 02.18582

M 39x1,5 3603320372 02.17464

-
&
L

THE ORIGINAL NUMBERS OF THE VEHICLE MercedesUFACTURER MAY BE USED FOR COMPARISON PURPOSES ONLY AND MUST NOT BE MENTIONED ON INVOICES TO VEHICLE OWNERS.

L-Series (OM 300 engine)

Mercedes | 271



ERQO

spare part products

Application

BM
730.0,
739.0/1,
749.0/1

BM
730.0

Ol

BM
336/343/346/349
731.8

BM
730.0,
739.1,
749.0/1

BM

730.0,
739.0/1,
740.1/3/5,
745.5/6/8,
749.0/1

Wheel Hub

Radnabe * Moyeu de Roue * Buje de rueda

Description

Nut
Mutter
Ecrou
Tuerca

Lock
Sicherung
Arrétoir
Seguro

Lock

Sicherung

Rondelle de sécurité
Seguro

Gasket
Dichtung
Joint
Junta

Lock ring
Sicherungsring
Clip de verouillage
Anillo de seguridad

Details
M 40x1,5

@118 mm

Ref. Ergo No.
652 330 0088 02.17453

3553320273 02.17466

304 3340073 02.17472

389 334 0080 02.17473

000471 034000 02.19235
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Differential

Differential « Différentiel « Diferencial

Application Description Details
BM Boot
7455 Stulpe
Mercedeschon
Guarnicion
BM Tube
7455 Rohr
Tube
Tubo
BM Tube
Tube
Tubo
BM Grooved nut M 100x2
343/346/349 Nutmutter
Ecrou a gorge
BM . gorg )
7455 uerca ra nu rada
BM Thread ring
744.3/4/5/9, Gewindering
745.5

Bague filetée
Anillo roscado

ERQO

spare part products

Ref. Ergo No.
320 357 0022 02.17517
320 357 0053 02.17518

3]
366 357 0053 02.17519
304 334 0026 02.17469
321 3530025 02.17502
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ER Q n@ Differential

spare part products Differential « Différentiel « Diferencial

Application Description Details Ref. Erqo No.
BM Thrust ring 346 353 0224 02.17501
740.5 Druckring

Fret de joint speed

Anillo de presion

BM Oil seal 85x145x12/37 015997 4747 02.18838
740.3/5, Wellendichtring
7458 Joint speed

Anillo retén
BM Oil seal 68x90x 13/9,5 016 997 6847 02.18843
744.3/4/5/9, Wellendichtring
7451 Joint speed

Anillo retén
BM Screw M12X15X40 355990 0604 02.18539
740.1/3/5 Schraube

Vis

Tornillo
BM Slider 3153510168 02.17495
745.5 Gleitpilz

Champignon de glissement

Hongo de deslizamiento
BM 0-ring 17,0x2,2 mm 000 997 6446 02.18779
7455 0-Ring

Joint torique

Junta térica
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Differential

Differential « Différentiel « Diferencial

Application

BM

712.0/2,
713.1,
714.0/2/3/6,
715.0,
717.2/3/5,
719.5/8

BM
740.1/3/5,
742.4,
744.3/4/5/9,
745.1/6/8

Description Details
Drain plug M 24x1,5
Verschlussschraube
Bouchon de vidange
Tapon roscado

ERQO

spare part products

Ref. Ergo No.
352997 0032 02.18727
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ERQO

spare part products

Application

BM

730.3,
731.4,
742.4

BM
740.1/3/5

Ql

BM
740.1/3/5,
744.9

BM
744.3/4/5/9,
745.1/8,
749.0

BM
744.4/9,
745.6/8

Wheel Hub

Radnabe * Moyeu de Roue * Buje de rueda

Description Details
Tapered roller bearing repl. FAG 518995

Kegelrollenlager
Roulement a rouleaux coniques
Rodamiento de rodillos conicos

Thrust ring @115/145x32mm

Druckring
Fret de joint speed
Anillo de presion

Grooved nut M 88x1,5
Nutmutter

Ecrou a gorge

Tuerca ranurada

Nut M 75x1,5
Mutter

Ecrou

Tuerca

Seal kit 125x150x 15

Dichtsatz
Kit de joints
Juego de juntas

Ref. Ergo No.
002 981 9505 02.18471

346 356 1415 02.17508

942 356 0026 02.17513

385 356 0026 02.17511

385350 0068 02.17491

@
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Wheel Hub ER Q n"

Radnabe * Moyeu de Roue * Buje de rueda spare part products

Application Description Details Ref. Erqo No.
BM 0-ring 255,0 X 5,0 mm 027997 2248 02.18864
740.1/3/5 0-Ring
Joint torique
Junta térica
BM Gasket
Joint
Junta
BM Gasket 650 356 0080 02.17516
Joint
Junta
BM Stud M 12x1,5 312990 2105 02.18545
7443, Stiftschraube
7455 Goujon
Prisionero
BM Drain plug M 45x1,5 3559970232 02.18730
740.1/3/5 Verschlussschraube

Bouchon de vidange

Tapén roscado
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ERQO

spare part products

Application

BM
730.0/3/7/8,
731.3,
744.3/9

BM
730.0/2/8,
731.3/4/6,
739.0/1,
7443,
745.6,
749.0/1

BM
730.0/2/8,
731.3/4/6,
739.0/1,
7443,
745.6,
749.0/1

BM
740.1/3/5

BM
740.1/3/5

Wheel Bolts

Radbolzen * Goujons de Roue * Pernos de rueda

Description

Wheel bolt, complete

with wheel bolt 4.40175
Radbolzen, komplett

mit Radbolzen 4.40175
Goujon de roue, complet

avec goujon de roue 4.40175
Perno de rueda, completo
con pivotes de rueda 4.40175

Wheel bolt, complete

with wheel bolt 4.40109
Radbolzen, komplett

mit Radbolzen 4.40109
Goujon de roue, complet

avec goujon de roue 4.40109
Perno de rueda, completo
con pivotes de rueda 4.40109

Wheel bolt, complete

with wheel bolt 4.40109
Radbolzen, komplett

mit Radbolzen 4.40109
Goujon de roue, complet
avec goujon de roue 4.40109
Perno de rueda, completo
con perno de rueda 4.40109

Wheel bolt, complete

with wheel bolt 4.40087
Radbolzen, komplett

mit Radbolzen 4.40087
Goujon de roue, complet

avec goujon de roue 4.40087
Perno de rueda, completo
con pivotes de rueda 4.40087

Wheel bolt, complete

with wheel bolt 4.40087
Radbolzen, komplett

mit Radbolzen 4.40087
Goujon de roue, complet

avec goujon de roue 4.40087
Perno de rueda, completo
con pivotes de rueda 4.40087

Details

o

-

Ref.

Erqo No.
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Wheel Bolts

Radbolzen + Goujons de Roue * Pernos de rueda

Application

BM
740.1/3/5

BM
740.1/3/5

BM
744.9,
745.8

BM
745.5

BM
745.5

Description Details

Wheel bolt, complete

with wheel bolt 4.40087
Radbolzen, komplett

mit Radbolzen 4.40087
Goujon de roue, complet

avec goujon de roue 4.40087
Perno de rueda, completo
con pivotes de rueda 4.40087

Wheel bolt, complete

with wheel bolt 4.40087
Radbolzen, komplett

mit Radbolzen 4.40087
Goujon de roue, complet

avec goujon de roue 4.40087
Perno de rueda, completo
con pivotes de rueda 4.40087

Wheel bolt, complete

with wheel bolt 4.40086
Radbolzen, komplett

mit Radbolzen 4.40086
Goujon de roue, complet

avec goujon de roue 4.40086
Perno de rueda, completo
con pivotes de rueda 4.40086

Wheel bolt, complete

with wheel bolt 4.40088
Radbolzen, komplett

mit Radbolzen 4.40088
Goujon de roue, complet

avec goujon de roue 4.40088
Perno de rueda, completo
con pivotes de rueda 4.40088

Wheel bolt, complete

with wheel bolt 4.40088
Radbolzen, komplett

mit Radbolzen 4.40088
Goujon de roue, complet

avec goujon de roue 4.40088
Perno de rueda, completo
con pivotes de rueda 4.40088

Ref.

ERQO

spare part products

Erqo No.
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ERQO

spare part products

Application

BM
730.3/6

BM
730.3/6/17,
742.4

BM
730.0/3/7,
742.2/4,
744.9

BM
730.7

BM
730.0,
731.3/4,
744.3/9

BM
730.0/3/7/8,
731.3,
744.3/9

BM
730.0/2/3

Description

Wheel Bolts

Radbolzen * Goujons de Roue * Pernos de rueda

Wheel bolt
Radbolzen
Goujon de roue
Perno de rueda

Wheel bolt
Radbolzen
Goujon de roue
Perno de rueda

Wheel bolt
Radbolzen
Goujon de roue
Perno de rueda

Wheel bolt
Radbolzen
Goujon de roue
Perno de rueda

Wheel bolt
Radbolzen
Goujon de roue
Perno de rueda

Wheel bolt
Radbolzen
Goujon de roue
Perno de rueda

Wheel bolt
Radbolzen
Goujon de roue
Perno de rueda

Details

M 14x 1,5 x 57/50 mm

N

M 18x 1,5x68/60 mm

Y

M18x1,5x 73/65 mm

M 18 x1,5x83/75 mm

M 20 x 1,5x80/72 mm

M 20x 1,5 x85/77 mm

M20x1,5x70/62 mm

Ref.
309 401 0271

314 402 0071

318402 0071

6744020171

3524020171

352402 0071

318401 0071

Erqo No.
02.17529

02.17555

02.17556

02.17563

02.17562

02.17561

02.17534
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Wheel Bolts ER Q n®

Radbolzen + Goujons de Roue * Pernos de rueda spare part products
Application Description Details Ref. Erqo No.
BM Wheel bolt M22x1,5x90,5/80mm 389 401 0071 02.17546
730.0/2/8, Radbolzen
;g;gﬁ/ 6, Goujon de roue
744:3' ' Perno de rueda
745.6,

749.01
BM Wheel bolt M22X15X71/63mm 338 401 5071 02.17539
73138, Radbolzen
7390 Goujon de roue
Perno de rueda
BM Wheel bolt, surface: phosphated M 22x1,5x121/110,5 mm 381401 0771 02.17545
740.1/3/5 Radbolzen, Oberflache: phosphatiert 3]
Goujon de roue, surface: phosphate
Perno de rueda, revestimiento:
galvanizado
BM Wheel bolt, surface: geomet M 22x1,5x121/110,5 mm 381401 0771 02.17544
740.1/3/5 Radbolzen, Oberflache: geometisiert
Goujon de roue, surface: geomet
Perno de rueda, revestimiento: geomet
BM Wheel bolt M 20x 1,5x92/84 mm 3274020271 02.17559
745.1 Goujon de roue
Perno de rueda
BM Wheel bolt M 22 x 1,5 x99/88,5 mm 389401 0171 02.17547
744.4/5, Radbolzen
745.1 Goujon de roue
Perno de rueda
BM Wheel bolt M 20x 1,5x97/89 mm 327402 0371 02.17560
744.9, Radbolzen
745.8

Goujon de roue
Perno de rueda

THE ORIGINAL NUMBERS OF THE VEHICLE MercedesUFACTURER MAY BE USED FOR COMPARISON PURPOSES ONLY AND MUST NOT BE MENTIONED ON INVOICES TO VEHICLE OWNERS.

L-Series (OM 300 engine) Mercedes | 281



ERQO

spare part products

Application

BM
745.5

BM
318/352/353/358,
360/385,
675/676/677/678

BM
336/343/346/349,
352/353/360/383

BM
336/343/346,
349/352/353

BM
380/381/383/385,
616/617/651/652

BM
318/328/352/353,
358/360/385,
674/675/676/677,
678

Description Details Ref.

Wheel Bolts

Radbolzen * Goujons de Roue * Pernos de rueda

Erqo No.

Wheel bolt 304 402 0271 02.17553
Radbolzen
Goujon de roue

Perno de rueda

M20X1,5X92mm

Wheel nut

Radmutter

Ecrou de roue

Tuerca de perno de rueda

M 20x1,5

Wheel nut

Radmutter

Ecrou de roue

Tuerca de perno de rueda

M 22x1,5

Wheel nut

Radmutter

Ecrou de roue

Tuerca de perno de rueda

M 22x1,5

Wheel nut 385400 0124 02.17520
Radmutter
Ecrou de roue

Tuerca de la rueda

M 22x1,5

Nut M 20x1,5 000934 020001 02.19243
Mutter
Ecrou

Tuerca

Coil washer 074361 020352 02.19245
Federring
Rondelle ressort

Anillo
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Wheel Bolts

Radbolzen + Goujons de Roue * Pernos de rueda

Application

BM
336/343/346/349,
352/353/360/383

BM
318/328/352/353,
674/675/676/677,
678

BM
336/343/346/349,
352/360/383

Description Details

Coil washer
Federring
Rondelle ressort
Anillo

Spherical ring
Zentrierring

Bague de centrage
Anillo esférico

Spherical ring
Zentrierring

Bague de centrage
Anillo esférico

Wheel bolt, complete

with wheel bolt 4.40314
Radbolzen, komplett

mit Radbolzen 4.40314
Goujon de roue

avec goujon de roue 4.40314
Perno de rueda, completo
con perno de rueda 4.40314

Wheel bolt, complete

with wheel bolt 4.40315
Radbolzen, komplett

mit Radbolzen 4.40315
Goujon de roue

avec goujon de roue 4.40315
Perno de rueda, completo
con perno de rueda 4.40315

Wheel bolt, complete

with wheel bolt 4.40316
Radbolzen, komplett

mit Radbolzen 4.40316
Goujon de roue

avec goujon de roue 4.40316
Perno de rueda, completo
con perno de rueda 4.40316

ERQO

spare part products

Ref. Ergo No.

074361 022351 02.19247
066 402 0075 02.17564
3174020175 02.17565
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ER Q n® Wheel Bolts

spare part products Radbolzen * Goujons de Roue ¢ Pernos de rueda

Application Description Details Ref. Erqo No.

L Wheel bolt, complete
with wheel bolt 4.40317
Radbolzen, komplett
mit Radbolzen 4.40317
Goujon de roue
avec goujon de roue 4.40317
Perno de rueda, completo
con perno de rueda 4.40317

L Wheel bolt, complete
with wheel bolt 4.40296
Radbolzen, komplett
mit Radbolzen 4.40296
Goujon de roue
avec goujon de roue 4.40296

Perno de rueda, completo . Q %

con perno de rueda 4.40296

L Wheel bolt, complete
with wheel bolt 4.40297
Radbolzen, komplett
mit Radbolzen 4.40297
Goujon de roue, complet
avec goujon de roue 4.40297
Perno de rueda, completo
con perno de rueda 4.40297

g

L Wheel bolt, Trilex-system M 18 x 2 x 80 mm 387 402 0470 02.17552

Radbolzen, Tri lex-System

Goujon de roue, systeme Trilex 2

Perno de Hanta, sistema Trilex N
\

L Wheel bolt, Trilex-system M18x2x110 mm 315402 0070 02.17549
Radbolzen, Trilex-System
Goujon de roue, systeme Trilex

Perno de llanta, sistema Trilex

L Wheel bolt, Trilex-system M18x2x125mm 3154020170 02.17550
Radbolzen, Trilex-System
Goujon de roue, systeme Trilex
Perno de llanta, sistema Trilex
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Wheel Bolts E R Q D®

Radbolzen + Goujons de Roue * Pernos de rueda spare part products
Application Description Details Ref. Ergo No.
L Wheel bolt, Tri lex-system M20X2X75mm 395401 0070 02.17525

Radbolzen, Trilex-System
Goujon de roue, systeme Trilex

Perno de llanta, sistema Trilex \\

L Wheel bolt, trilex-system M20x2x115mm 6204010170 02.17527
Radbolzen, Trilex-System
Goujon de roue, trilex-system
Perno de rueda, Sistema-trilex

L Wheel bolt, trilex-system M 20X 2X57 mm 620 401 0070 02.17526
Radbolzen, Trilex-System
Goujon de roue, trilex-system
Perno de rueda, trilex-system
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ERQO

spare part products

Application
BM

318/328/352/353,
360/380/381/383,

385

BM
318/352/360,

380/381/383/385,
616/617/651/652,
670/673/674/675,

676/677/678

BM
336/346/349

BM
343/346

BM
343/360,

380/381/383/385,
616/617/651/652,

675/676/677/678

BM

343/346/349,
383/385,
616/617/651/652
286

Description

Components

Komponenten + Composants * Crucetas & Cojinetes

Joint cross
Zapfenkreuz

Croisillon
Cruceta

Joint cross
Zapfenkreuz

Croisillon
Cruceta

Joint cross
Zapfenkreuz

Croisillon
Cruceta

Joint cross
Zapfenkreuz

Croisillon
Cruceta

Joint cross
Zapfenkreuz

Croisillon
Cruceta

Joint cross
Zapfenkreuz

Croisillon
Cruceta

Details

38X 101 mm

42 X106 mm

52 x 132 mm

45x120,4 mm

48x 126 mm

53 X135 mm

Ref.
3854100231

000410 4031

HOO
m OO0

000410 0531

304 410 0031

0004101628

Erqo No.
02.17592

02.17581

02.17580

02.17583

02.17600

02.17578
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Components

Komponenten « Composants * Crucetas & Cojinetes

Application

BM
343/346

BM
344/345/376

BM
344/345/376

BM
352/360,
380/381/383/385

BM
336/343/346/349
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Description

Joint cross
Zapfenkreuz
Croisillon
Cruceta

Joint cross
Zapfenkreuz
Croisillon
Cruceta

Joint cross
Zapfenkreuz
Croisillon
Cruceta

Joint cross
Zapfenkreuz
Croisillon
Cruceta

Housing, complete
Gehause, komplett
Carter, complet
Caja, completo

ERQO

spare part products

Details Ref. Ergo No.
57x152,5 mm 3874100031 02.17596
38x101 mm 3454107031 02.17587
45x120,4 mm 3314100031 02.17585

OO a
42X 115 mm 3854100131 02.17591
346 4100010 02.17566
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ERQO

spare part products

Application

BM
343/346/349,
383/385,

617

BM
336/343/346/349

5

~ BM
346/349/383/385,
617

BM
336/343/346/349,
352/360

BM
343/346/349,
383/385,

617

Components

Komponenten + Composants * Crucetas & Cojinetes

Description

Housing, complete
Gehause, komplett
Carter, complet
Caja, completo

Housing
Gehduse
Carter
Caja

Housing
Gehduse
Carter
Caja

Rubber mounting
Gummilager
Silentbloc
Cojinete de goma

Rubber mounting
Gummilager
Silentbloc
Cojinete de goma

Details
@ 60 mm

Ref.
3874100010

@115 mm

335413 0001

@128 mm

363 413 0001

92 x 115 x40 mm

3384130012

102 x128 x40 mm

3634130012

Erqo No.
02.17567

02.17611

02.17612

02.17614

02.17616
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Components

Komponenten « Composants * Crucetas & Cojinetes

Application

BM
318/328/352/353,
360

BM
352

BM
336/343/346/349,
352/360

BM
343/346/349,
383/385,

617

BM
318/328/352/353,
360
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Details
74x94x38 mm

Description

Rubber mounting
Gummilager
Silentbloc
Cojinete de goma

Rubber ring 74 X 116x40 mm
Gummiring
Anneau de caoutchouc

Anillo de goma

Ball bearing @ 55 mm
Kugellager
Roulement a billes

Rodamiento de bolas

Ball bearing, center bearing @60 mm
Kugellager, Mittellager

Roulement a billes, palier de

transmission

Rodamiento de bolas, Rodamiento

central

Ball bearing, center bearing
Kugellager, Mittellager

Roulement a billes, palier de
transmission

Rodamiento de bolas, Rodamiento
central

@ 40 mm, repl. FAG: 524033

ERQO

spare part products
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3524130012 02.17615
°

363 410 0051 02.17608
°

3634100151 02.17609

3524100051 02.17607



ERQO

spare part products

Application

BM
336/343/346/349,
352/360

BM
318/328/336/343,
346/349/352/353,
358/380/381/383,
385,
616/617/651/652,
673/674/675/676,
677/678

BM
346,
617/651/652

BM
343/346,
652

BM

318,
380/381/383/385,
616/617/673/674,
675/676/678

Components

Komponenten * Composants * Crucetas & Cojinetes

Description Details Ref. Ergo No.

Bearing ring 3374130131 02.17617
Lagerring

Bague de palier
Anillo de cojinete

Washer 13x30x6 007349 013005 02.19248
Scheibe
Rondelle
Arandela

Center bearing @ 60 mm 3894100222 02.17572
Mittellager

Palier de transmisson
Cojinete intermedio

Center bearing @70 mm 655 410 0022 02.17577
Mittellager

Palier de transmisson
Cojinete intermedio

Center bearing @ 45 mm 3814101522 02.17570
Mittellager

Palier de transmisson
Cojinete intermedio
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Components

Komponenten « Composants * Crucetas & Cojinetes

Application

BM
310/313

BM
673

BM
328/336/343/346,
349/352/353/360,
381/383/385

BM

328/336/343/346,
349/352/353/360,
380/381/383/385

BM
346/349/383/385,
617

THE ORIGINAL NUMBERS OF THE VEHICLE MercedesUFACTURER MAY BE USED FOR COMPARISON PURPOSES ONLY AND MUST NOT BE MENTIONED ON INVOICES TO VEHICLE OWNERS.

L-Series (OM 300 engine)

Description

Center bearing
Mittellager

Palier de transmisson
Cojinete intermedio

Center bearing
Mittellager

Palier de transmisson
Cojinete intermedio

Flat collar nut

old version
Flachbundmutter

alte Ausfiihrung
Ecrou a embase
ancien modele
Tuerca de collar plano
version antigua

Flat collar nut

new version
Flachbundmutter
neue Ausfiihrung
Ecrou a embase
nouveau modele
Tuerca de collar plano
version nueva

Flat collar nut

old version
Flachbundmutter

alte Ausfiihrung
Ecrou a embase
ancien modele
Tuerca de collar plano
version antigua

Details
@35 mm

?35mm

M 40x1,5

M 40x1,5

M 45x1,5

Ref. Ergo No.
310410 0822 02.17568
460 410 0222 02.17576
3853510072 02.17498
3853510172 02.17499
366 353 0072 02.17505

ERQO

spare part products
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ERQO

spare part products

Application

BM
336/343/346/349,
383/385,

617

BM
318/328/352/353,
360

BM
328/353/358

BM
318/352/353/360,
380/381/383/385,
616/617/651/652,
673/674/675/676,
677/678

BM
318/343/346/349,
352/353/358/360,
380/381/383/385,
616/617/651/652,
673/674/675/676,
677/678

BM
343

-- chassis 4805070

Components

Komponenten * Composants * Crucetas & Cojinetes

Description

Flat collar nut
new version
Flachbundmutter
neue Ausfiihrung
Ecrou a embase
nouveau modele

Tuerca de collar plano

version nueva

Nut
Mutter
Ecrou
Tuerca

Bolt with safety nut
Bolzen mit Mutter
Jeu d'axes

Perno con tuerca

Bolt with safety nut
Bolzen mit Mutter
Jeu d'axes

Perno con tuerca

Bolt with safety nut
Bolzen mit Mutter
Jeu d'axes

Perno con tuerca

Bolt with safety nut
Bolzen mit Mutter
Jeu d'axes

Perno con tuerca

Details
M 45x1,5

M 28x1,5

M 10x1

M 10x1

M12x1,5

M 12x1,5

&

Ref. Ergo No.

385351 0672 02.17500
322411 0072 02.17610
321990 1501 02.18512
007990 1001 02.18511
002 990 8201 02.18504
0039909701 02.18509
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Components

Komponenten « Composants * Crucetas & Cojinetes

Application

BM 343,
380/381/383/385,
616/617/674/675,
676/677/678

BM
343

BM
343

BM
318/336/346/349

BM
346/349
chassis 4398114--

BM
318/343/346/349,
352/353/358/360,
380/381/383/385,
616/617/651/652,
673/674/675/676,
677/678

Description

Bolt with safety nut
Bolzen mit Mutter
Jeu d'axes

Perno con tuerca

Bolt with safety nut
Bolzen mit Mutter
Jeu d'axes

Perno con tuerca

Bolt with nut
Bolzen mit Mutter
Jeu d'axes

Perno con tuerca

Bolt with safety nut
Bolzen mit Mutter
Jeu d'axes

Perno con tuerca

Bolt with safety nut
Bolzen mit Mutter
Jeu d'axes

Perno con tuerca

Bolt with safety nut
Bolzen mit Mutter
Jeu d'axes

Perno con tuerca

Details
M12X1,25

M 12x1,25

M12X1,25

M 14x1,5

M 14x1,5

M 16x1,5

ERQO

\2

7

o

spare part products

Ref. Ergo No.

360 990 3001 02.18528
003990 9801 02.18510
000960 012403 02.19249
002 990 8401 02.18506
346990 2701 02.18521
395990 0501 02.18533
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ERQO

spare part products

Application

BM
343

-- chassis 5091743

Components

Komponenten * Composants * Crucetas & Cojinetes

Description

Bolt with safety nut
Bolzen mit Mutter
Jeu d'axes

Perno con tuerca

Lock washer
Federring
Rondelle
Anillo

Washer
Federring
Rondelle
Anillo

Details
M 16x1,5

210 mm

012 mm

Ref. Ergo No.
395990 0001 02.18531

912004 010102 02.19228

912004 012100 02.19252
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Brake Drum

Bremstrommel « Tambour de Frein « Tambor de freno

Application

BM
731.6,
739.0/1,
749.0/1

BM
730.0/8,
731.3,
744.9,
745.8

BM
739.0,
749.0/1

Description

Brake drum
Bremstrommel
Tambour de frein
Tambor de freno

Brake drum
Bremstrommel
Tambour de frein
Tambor de freno

Brake drum
Bremstrommel
Tambour de frein
Tambor de freno

Details
410 x160 x213 mm

364 X130 X193 mm

430 x 140 x 190 mm

ERQO

spare part products

Ref. Ergo No.

305 421 0401 02.17640
677421 0401 02.17642
3354210301 02.17641
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ERQO

spare part products

Application

BIVI
349

BM
739.0,
749.0/1

BM
745.5

BM

730.0,
731.3/6,
739.0/1,
740.1/3/5,
744.4/5,
745.6/8,
749.0/1

BM

730.0,
731.3/6,
739.1,
740.1/3/5,
745.5/6,

Description

Brake Drum

Bremstrommel « Tambour de Frein « Tambor de freno

Details

Brake drum
Bremstrommel
Tambour de frein
Tambor de freno

Brake shoe 140 mm
Bremsbacke
Machoire de frein

Zapata de freno

Brake shoe 170 mm
Bremsbacke
Machoire de frein

Zapata de freno

Repair kit, Brake shoe
Reparatursatz, Bremsbacke

Kit de réparation, machoire de frein
Kit de reparacion, Zapata de freno

Bolt 20 X 76 mm
Bolzen

Boulon

Perno

440x170x222 mm

olor >

_—

Ref.
3354230101

3354200119

3354200019

307 420 0339

O

307 4210074

Erqo No.
02.17667

02.17625

02.17624

02.17634

02.17652
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Brake Drum ER Q n@

Bremstrommel « Tambour de Frein « Tambor de freno spare part products

Application Description Details Ref. Ergo No.
BM Brake shoe bushing @ 20/23x39mm 620 421 0050 02.17650
730.0, Bremsbackenbuchse
;g;gﬁ Bague de machoire de frein
7 40:1 /3'/5, Buje de zapata de freno
744.4/5,
745.5/6/8,
749.0/1
BM Repair kit 346 420 0282 02.17637
745.5 Reparatursatz

Kit de réparation

Kit de reparacién =

>

BM Repair kit, Brake shoe 307 420 4002 02.17618
730.0/8, Reparatursatz, Bremsbacke o
;g;gﬁ/ 6. Kit de réparation, machoire de freir n - m
7 40:1 /3'/5, Kit de reparacion, Zapata de freno '
48,3105, < Tt
745.1/6/8,
e 0000
BM Brake shoe pin 30x 102 mm 497 421 0074 02.17658
730.0/8, Bremsbackenbolzen
;g;gﬁ/ 6. Axe de machoire de frein
7 40:1 /3'/5, Bulén de zapata de freno
742.4,
744.3/4/5/9,
745.1/6/8,
749.0/1
BM Brake shoe bushing ?330/34X42mm 307 421 0550 02.17644
730.0, Bremsbackenbuchse
;g;? Bague de machoire de frein
740:3'/5‘ Buje de zapata de freno
745.5
BM Lock plate 44x 32 x3,5mm 381994 0009 02.18684
730.0/8, Sicherungsblech
731.3/4/6, Tole de fixation
740.1/3/5, .
744.3/4/5/9, Chapa de seguridad
745.1/5/6/8,
749.0
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ER Q n@ Brake Drum

spare part products Bremstrommel * Tambour de Frein * Tambor de freno

Application Description Details Ref. Erqo No.
BM Lock plate 54x%28 x3,5 mm 346994 0109 02.18683
730.0, Sicherungsblech
;g;gﬁ/ 6, Tole de fixation
740.1 /3'/5' Chapa de sequridad
744.3/4/5/9,
7451,
749.0/1
BM Brake shoe bushing B42/48x45mm 3354210250 02.17646
745.5, Bremswellenbuchse
743.01 Bague de machoire de frein

Buje del arbol de freno .

()

BM Brake shoe bushing @ 38/42 x30 mm 304 423 0050 02.17668
745.5 Bremswellenbuchse

Bague de machoire de frein

Buje del arbol de freno
BM Brake shoe bushing ?32/35x20mm 335421 0450 02.17647
739.0, Bremswellenbuchse
749.00 Bague de machoire de frein

Buje del arbol de freno
BM Bushing, brake shoe ?@30/42 x21 mm 3634230150 02.17669
745.5 Buchse, Bremsbacke

Bague, machoire de frein

Casquillo, Pastilla de freno ﬁ
BM Spring lock pin 312 x97 mm 658 421 0074 02.17659
730.0, for brake shoe (welded version)
731.3/6, Federhaltestift fiir Bremsbacke
739.0/1, (geschweifte Ausfiihrung)
740.1/3/5, Axe de blocage de ressort e ey )
744.4/5, pour machoire de frein (version moulée) e T
745.5/6/8, Espiga de sujecion del muelle
749.0/1 para zapata freno (version soldada)
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Brake Drum

Bremstrommel « Tambour de Frein « Tambor de freno

Application

BM

730.0,
739.1,
740.1/3/5,
745.5/6/8

BM

730.0,
731.3/6,
739.0/1,
740.1/3/5,
744.4/5,
745.6/8,
749.0/1

BM
730.0/2/8

BM
731.3/4

BM
731.8

BM
739.0,
749.0/1

Description

Spring
Feder
Ressort
Muelle

Spring
Feder
Ressort
Muelle

Spring
Feder
Ressort
Muelle

Spring
Feder
Ressort
Muelle

Spring
Feder
Ressort
Muelle

Spring
Feder
Ressort
Muelle

Details
L=235mm

ERQO

spare part products

Ref.
346993 0310

L =245 mm

6179931110

L =253 mm

L=77mm

3524210192

3469930010

U —a

L=221 mm

L=221 mm

3369930010

3354210192

Erqo No.
02.18675

02.18679

02.17666

02.18672

02.18671

02.17663

THE ORIGINAL NUMBERS OF THE VEHICLE MercedesUFACTURER MAY BE USED FOR COMPARISON PURPOSES ONLY AND MUST NOT BE MENTIONED ON INVOICES TO VEHICLE OWNERS.

L-Series (OM 300 engine)

Mercedes | 299



ERQO

spare part products

Application

BM
744.3/4/5,
745.1

BM
745.5

BM
730.0,
731.4,
744.4,
745.1

BM
730.0/8,
731.3/4,
744.3

BM

730.0,
731.3,
7443

Brake Drum

Bremstrommel « Tambour de Frein « Tambor de freno

Description Details

Spring L =243 mm
Feder

Ressort

Muelle

Spring L=215mm
Feder

Ressort

Muelle

Wheel cylinder
Radzylinder
Cylindre de roue
Cilindro de rueda

Wheel cylinder
Radzylinder
Cylindre de roue
Cilindro de rueda

Wheel cylinder
Radzylinder
Cylindre de roue
Cilindro de rueda

Ref. Ergo No.
3029930610 02.18664
3039930410 02.18665

008 4203118 02.17623

0034207718 02.17619

003 4207818 02.17620
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Brake Drum

Bremstrommel « Tambour de Frein « Tambor de freno

Application

BM
730.3/6/7

BM
730.0/6/7/8,
731.3/6,
739.0/1,
740.5,
742.4,
744.9,
745.6/8,
749.0/1

BM
730.0/6/7/8,
731.3/6,
739.0/1,
740.3/5,
742.4,
744.9,
745.6/8,
749.0/1

Description

Wear indicator
VerschleiBanzeige
Témoin d'usure
Indicador de desgaste

Wear indicator
VerschleiBanzeige
Témoin d'usure
Indicador de desgaste

Wear indicator
VerschleiBanzeige
Témoin d'usure
Indicador de desgaste

ERQO

spare part products

Ref. Ergo No.
669 540 0417 02.18117
)
& -
6775400817 02.18121
]
6775400717 02.18120

&
e
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ER Q m ) Slack Adjuster & Brake Camshaft

spare part praducts Gestangesteller & Bremsnockenwelle « Levier Régleur & Axe de Came de Frein * Biela / Palanca de freno & Eje de leva de

Application Description Details Ref. Erqo No.
BM Slack adjuster, Mercedesual repl. Haldex: 100106005 343 420 0438 02.17633
745.5 Gestangesteller, Mercedesuell

Levier régleur, Mercedesuel
Regulador de transmision rigida,

Mercedesual
BM Slack adjuster kit 000 420 0092 02.17639
730.0, Gestangestellersatz
731.3/6, Kit levier régleur
739.0/1. Juego regulador de transmision
740.1/3/5,
744.4/5,
745.5/6/8,
749.0/1
BM Repair kit, brake camshaft 02.17635
740.1/3/5, Reparatursatz, Bremsnockenwelle
745.6/8 Kit de réparation, came de frein
Kit de reparacion, Eje de leva de freno
BM Repair kit, brake camshaft 360 420 0441 02.17636

7313, Reparatursatz, Bremsnockenwelle

740.1/3/5, Kit de réparation, came de frein _
744 .4, Kit d i6n. Eie de leva de f '/
745.6/8 it de reparacion, Eje de leva de freno
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Brake Cylinder

Bremszylinder + Cylindre de Frein « Actuador / Pulmén de freno

Application
L

Description

Diaphragm, T 9
Membrane, T 9
Membrane, T 9
Membrana, T9

Diaphragm, T12
Membrane, T 12
Membrane, T 12
Membrana, T12

Diaphragm, T 16
Membrane, T 16
Membrane, T16

Membrana, T 16

Diaphragm, T 20
Membrane, T 20
Membrane, T 20
Membrana, T 20

Diaphragm, T 24
Membrane, T 24
Membrane, T 24
Membrana, T 24

Details
repl. Wabco: 897 120 495 4

ERQO

spare part products

Ref.

repl. Wabco: 897 120 505 4

repl. Wabco: 897 120 5104

repl. Wabco: 897 120 520 4

repl. Wabco 897 120 530 4

000 421 2086

Erqo No.

02.17660
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ER Q o Brake Cylinder

spare part products Bremszylinder « Cylindre de Frein « Actuador / Pulmén de freno
Application Description Details Ref. Erqo No.
L Diaphragm, T 30 repl. Wabco: 897 120 540 4

Membrane, T 30
Membrane, T 30
Membrana, T 30

L Diaphragm, T 36 repl. Wabco: 897 120 550 4
Membrane, T 36
Membrane, T 36
Membrana, T 36

L Diaphragm, long - T 16 repl. Wabco: 897 120 515 4
Membrane, lang - T 16
Membrane, longue - T16
Membrana, curso largo - T 16

L Diaphragm, long - T 20 repl. Wabco: 897 120 526 4
Membrane, lang - T 20
Membrane, longue - T 20
Membrana, curso largo - T 20

L Diaphragm, long - T 24 repl. Wabco: 897 120 536 4
Membrane, lang - T 24
Membrane, longue - T 24
Membrana, curso largo - T 24
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Brake Cylinder ER Q o

Bremszylinder + Cylindre de Frein « Actuador / Pulmén de freno spare part products
Application Description Details Ref. Erqo No.
L Diaphragm, long - T 30 repl. Wabco: 897 120 546 4

Membrane, lang - T 30
Membrane, longue - T 30
Membrana, curso largo - T 30

BM Repair kit, brake cylinder repl. Wabco: 925 321 001 2 002 430 1560 02.17772
739.0/1, Reparatursatz, Bremszylinder
r40.1, Kit de réparation, cylindre de frein
ad4, Kitd ion, Actuador de
745.5/6 it de reparacion, Actuador de freno
OO0
- \
O\ r

BM Repair kit, brake cylinder repl. Wabco: 925 320 002 2 005 420 5424 02.17632
745.5 Reparatursatz, Bremszylinder

Kit de réparation, cylindre de frein

Kit de reparacion, Actuador de freno
BM Repair kit, brake cylinder repl. Knorr: 1487010023000 002 586 0143 02.18312
318/353/358 Reparatursatz, Bremszylinder

Kit de réparation, cylindre de frein
Kit de reparacion, Actuador de freno
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ER Q o Brake Cylinder

spare part products Bremszylinder ¢ Cylindre de Frein * Actuador / Pulmén de freno

Application Description Details Ref. Erqo No.
BM Brake hose 000 428 9535 02.17677
318/352/353/358, Bremsschlauch

360

Durite de frein
Tubo flexible de freno

BM Spring L =220 mm 360993 0210 02.18677
343/346/352/353, Feder
358/360 Ressort
Muelle
BM Master cylinder @ 34,8 mm 002 430 4101 02.17743

Cylindre principal
Cilindro principal

BM Master cylinder, piston-0 38,1 mm 002 430 8801 02.17744

352/358/360 Hauptzylinder, Kolben-0 38,1 mm
Cylindre principal, piston-0 38,1 mm
Cilindro principal, piston-0 38,1 mm

BM Repair kit 000 586 1743 02.18306
328/353/358/385 Reparatursatz

Kit de réparation
Kit de reparacion

Q ( \ 0O Q
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Brake Cylinder ER Q o

Bremszylinder + Cylindre de Frein « Actuador / Pulmén de freno spare part products
Application Description Details Ref. Erqo No.
BM Repair kit 000 586 4943 02.18307
352/353/358/360 Reparatursatz

Kit de réparation
Kit de reparacion
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E R Q n® Governor

spare part products Druckregler * Régulateur de Pression * Governor

Application Description Details Ref. Erqo No.
BM Governor repl. Wabco 975 303 081 0 002 431 6006 02.17827
318/343/346/349, Druckregler

352/353/358/360

Régulateur de pression
Regulador de presion

BM Governor 000 4319106 02.17798
318/328/352/353, Druck[egler
358/360 Régulateur de pression
Regulador de presion
BM Governor repl. Wabco 975 303 473 0 002 431 4906 02.17825
318/343/346, Druckregler
380/381/383/385, Régulateur de pression
616/617/673/674, Requlador d .,
675/676/677/678 egulador de presion
BM Repair kit repl. Wabco 975 300 000 2 000 4301107 02.17749
31 8/343/346/349, Reparatursatz
352/353/358/360 . < .
' K
380/381/383/385, K!: ge reparation
616/617/673/674, It de reparacion
675/676/677/678 mEm 5
€ /gsecs
BM Repair kit repl. Wabco 975 303 001 2 001 430 4960 02.17771
31 8/343/346/349, Reparatursatz .
352/353/358/360, Kit de réparation a
380/381/383/385, Kit d ..
616/617/651/652, It de reparacion §
673/674/675/676,
677/678

308 | Mercedes
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Governor

Druckregler « Régulateur de Pression * Governor

Application

BM
318/343/346/349,
352/353/358/360,
380/381/383/385,
616/617/651/652,
673/674/675/676,
677/678

BM

343/346,
616/617/651/652,
673/674/675/676,
677/678

BM
336/343/346/349

BM
318/328,
352/353/358/360

BM
336/343/346/349

Description

Repair kit
Reparatursatz
Kit de réparation
Kit de reparacion

Repair kit
Reparatursatz
Kit de réparation
Kit de reparacion

Brake hose
Bremsschlauch
Durite de frein

Tubo flexible de freno

Brake hose
Bremsschlauch
Flexible de frein

Tubo flexible de freno

Hose
Schlauch
Durite

Tubo flexible

ERQO

spare part products

Details Ref.
repl. Knorr 1 487 010 102 0004301768

o
O

repl. Knorr 1487010 165 000 430 0907

L: 310 mm 000 429 7335

000 428 2835

Erqo No.
02.17775

02.17748

02.17716

02.17674
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ERQO

spare part products

Application

BM
318/343/346,

380/381/383/385,
673/674/675/676,

677/678

BM
318/343/346,

380/381/383/385,
673/674/675/676,

677/678

BM
318/343/346,

380/381/383/385,
673/674/675/676,

677/678

BM
318/343/346,

380/381/383/385,
673/674/675/676,

677/678

BM

343/346/349/352,

360

Protection Valve

Schutzventil « Valve Protection * Valvula de Seguridad

Description Details Ref. Ergo No.
4-circuit-protection valve repl. Wabco 934 702 2100 002 431 0406 02.17820
4-Krels-Schutzventil
Valve de protection 4 voies
Vélvula de seguridad de 4 circuitos

Repair kit repl. Wabco 934 702 005 2 002 586 2843 02.18313
Reparatursatz

Kit de réparation
Kit de reparacién

Repair kit 02.17773
Reparatursatz
Kit de réparation

Kit de reparacion

Repair kit repl. Knorr! 487 010 234 000 430 2906 02.17746
Reparatursatz

Kit de réparation
Kit de reparacién

Relay valve repl. Wabco 973 001 010 0 000 429 6544 02.17720
3x M 22x1,5
Relaisventil
3x M 22x1,5
Valve relais

3x M 22x1,5
Vélvula de relé
3x M 22x1,5
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Protection Valve ER Q n@

Schutzventil « Valve Protection « Valvula de Seguridad spare part products
Application Description Details Ref. Erqo No.
BM Relay valve repl. Wabco 973 001 020 0 001 429 9144 02.17731
g;ggg?jggg}s% 1x M22x15/2xM16x1,5
616/617/673/674, Relaisventil

Valve relais
1xM22x1,5/2xM16x1,5
Valvula de relé
1xM22x1,5/2xM16x1,5
BM Repair kit repl. Wabco 973 001 000 2 000 586 5742 02.18296
318/343/346/349, Reparatursatz
352/360/380/381, Kit de réparation
383/385,

616/617/673/674, Kit de reparacion o Al O &,

675/676/677/678 :

OOOOO
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ER Q () Foot & Hand Brake Valve

spare part praducts FuR- & Handbremsventil + Robinet de Frein a Pied & a Main « Valvulas del Freno de Servicio & Estacionamiento

Application Description Details Ref. Erqo No.
BM Foot brake valve repl. Wabco 461 315 008 0 001 431 8305 02.17789
343/346/383, FuBbremsventil

616/617

Robinet de frein a pied
Vaélvula del pedal de freno

BM Repair kit repl. Wabco 461 315 007 2 000430 1160 02.17766
343/346, Reparatursatz
616/617 Kit de réparation O O °
Kit de reparacién é O o
é
D@e O
O
BM Repair kit repl. Wabco 461 315 005 2 001 430 0460 02.17770
343/346/383, Reparatursatz
616/617

Kit de réparation

Kit de reparacion OOOO OO
QOO0 @
= @ D

BM Repair kit repl. KnorM 487 010 060 000 430 3506 02.17747
212/2?6/28?. 652 Reparatursatz
/617/651/65 ; 5 :
g Kit d t
TIGTYSTSIOTS, ke OO0OQe
o OO00e
o
BM Hand brake valve repl. Wabco 961 701 105 0 000 430 5581 02.17778
346/349/352/353, Handbremsventil
360/380/381/383,

Robinet de frein a main

385 Valvula del freno de Mercedeso
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Foot & Hand Brake Valve

FuB- & Handbremsventil « Robinet de Frein a Pied & a Main « Valvulas del Freno de Servicio & Estacionamiento

Application

BM
318/343/346

BM
346/349/352/353,
360/380/381/383,
385

BM

318/343/346/383,
616/617/673/674,
675/676/677/678

L-Series (OM 300 engine)

Description

Hand brake valve
Handbremsventl|

Robinet de frein a main

Valvula del freno de Mercedeso

Repair kit
Reparatursatz
Kit de réparation
Kit de reparacidn

Repair kit
Reparatursatz
Kit de réparation
Kit de reparacion

ERQO

spare part products
Details Ref. Ergo No.
repl. Wabco 961 722 151 0 002 430 0381 02.17785
repl. Wabco 961 701 000 2 0004305760 02.17767

= =

0000 OO

| | f !
‘\____.--"" 'x..._..F// e © ®

repl. Wabco 961 722 002 2 003 430 3181

= |
St |
T C

DOOE
\ OO

o000

o
O
/ Q

02.17786
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ER Q D@ Other Valves

spare part products Weitere Ventile « Autres Valves * Otras Valvulas de Freno
Application Description Details Ref. Erqo No.
BM Adaptor valve repl. Wabco 975 002 001 0 000 430 4881 0217777
346/349/385 Anpassungsventil
Soupape d'adaptation

Vélvula de adaptacion

BM Brake valve repl. Wabco 461 391 102 0 000 431 9405 02.17788

346 Bremsventil
Soupape de frein
Vélvula de freno

BM Repair kit repl. Wabco 461 307 002 2 000 586 8643 02.18309
346/385 Reparatursatz
Kit de réparation
/ Kit de reparacion

BM Repair kit 02.18310
336/343 Reparatursatz

Kit de réparation

Kit de reparacién
BM Load sensitive valve 02.17832
616/617/673/674, Lastabhangiges Ventil
675/676/677/678

Répartiteur de charge
Vélvula reguladora de carga
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Other Valves

Weitere Ventile « Autres Valves * Otras Valvulas de Freno

ERQO

spare part products

Application Description Details e Ergo No.
BM Repair kit repl. Bosch 1487 010 234 000 430 7560 02.17769
616/617/673/674, Reparatursatz
675/676/677/678 Kit de réparation o l
Kit de reparacion '
O350
@ ° o ﬁ‘o .
- O ) ~n @
€% 090
o I
BM Repair kit repl. Knorr 1 487 010 098 000 430 1868 02.17776
616/617/651/652, Reparatursatz
673/674/675/676, Kit de réparation
677/678 . .
Kit de reparacion
Do
o [ O
@230
BM Overflow valve repl. Wabco 434 100 124 0 001 429 7944 02.17730
318/336/343/352, Uberstromventil
353/358/360 Clapet anti-retour
Valvula de rebose
BM Overflow valve repl. Wabco 434 100 220 0 001 429 5144 02.17726
336/343/346/349 Uberstromventil
Clapet anti-retour
Valvula de rebose
BM Valve, with nut
343/346/380/381, Ventil, mit Mutter
383/385, Soupape, avec écrou
616/617

Valvula, con tuerca
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ERQO

spare part products

Application

BM
343/346/380/381,
383/385,

616/617

BM
343/346/349/352,
353/358/360

BM
343/346/349/352,
353/358/360

BM
318/336/343/346,
352/353/380/381,
383/385,

616/617

Other Valves

Weitere Ventile « Autres Valves * Otras Valvulas de Freno

Description Details
Valve repl. Wabco 463 036 013 0
Ventil
Soupape
Valvula

Lock nut M 28x1,5
Kontermutter

Ecrou

Contratuerca

Exhaust brake valve, repl. Wabco 4630131140
with plastic tappet new version

Motorbremsventil,

mit KunststoffstoRel neue Ausfiihrung

Soupape de frein moteur,

Ref. Ergo No.

001997 6136 02.18748
3839900051 02.18576
000 434 2401 02.17860

avec bouchon en plastique x—waé?sw :
nouvelle version Vi
=l

Valvula de freno motor,
con taqué plastico nueva versién

Exhaust brake valve,

with steel tappet old version
Motorbremsventil,

mit StahlstoRel alte Ausfiihrung
Soupape de frein moteur,

avec bouchon acier ancienne version
Valvula de freno motor,

con taqué de acero version antigua

Exhaust brake valve, repl. Wabco 463013116 0
with plastic tappet new version
Motorbremsventil,

mit KunststoffstoBel neue Ausfiihrung
Soupape de frein moteur,

avec bouchon en plastique

nouvelle version

Valvula de freno motor,

con taqué plastico nueva version

000 434 2401 02.17861

000 434 3101 02.17863
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Other Valves ER Q n@

Weitere Ventile « Autres Valves + Otras Valvulas de Freno spare part products
Application Description Details Ref. Erqo No.
BM Exhaust brake valve, 000 434 3101 02.17864
318/336/343/346, with steel tappet old version
ggggggl 380/381, Motorbremsventil,

616/617 mit StahlstoRel alte Ausfiihrung
Soupape de frein moteur,
avec bouchon acier ancienne version
Valvula de freno motor,
con taqué de acero version antigua
L Lock nut M 26x1,5 074305 026202 02.19253
Kontermutter
Ecrou
Contratuerca
§ %’;
L!._ 4
BM Shut off cock repl. Wabco 452 002 107 0
318/328/336/343, Absperrhahn
352/353/358/360, Vanne d'arrét
385

Llave de paso
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ER n@ Brake Line & Connector

spare part praducts Bremsrohr & Verschraubung * Garniture de Frein & Connecteur ¢ Tuberia de freno & Conexiones

Application Description Details Ref. Erqo No.

L Nylon pipe, transparent 4 x 1 mm, in roll lengths of 25 m
Polyamidrohr, transparent
Tube nylon, transparent
Tubo de tecalan, transparente

L Nylon pipe, transparent 6 x 1 mm, in roll lengths of 25 m
Polyamidrohr, transparent
Tube nylon, transparent
Tubo de tecalan, transparente

L Nylon pipe, transparent 8 x 1 mm, in roll lengths of 25 m
Polyamidrohr, transparent
Tube nylon, transparent
Tubo de tecalan, transparente
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Brake Line & Connector ER Q n@

Bremsrohr & Verschraubung * Garniture de Frein & Connecteur * Tuberia de freno & Conexiones spare part products
Application Description Details Ref. Erqo No.
L Nylon pipe, transparent 10x1 mm, in roll lengths of 25 m

Polyamidrohr, transparent
Tube nylon, transparent
Tubo de tecalan, transparente

L Nylon pipe, black 4 X1 mm, in roll lengths of 25 m
Polyamidrohr, schwarz
Tube nylon, noir
Tubo de tecalan, negro

L Nylon pipe, black 6 X 1 mm, in roll lengths of 25 m
Polyamidrohr, schwarz
Tube nylon, noir
Tubo de tecalan, negro
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ERQO

spare part products

Application Description

L Nylon pipe, black
Polyamidrohr, schwarz
Tube nylon, noir
Tubo de tecalan, negro

L Nylon pipe, black

Polyamidrohr, schwarz

Tube nylon, noir

Tubo de tecalan, negro

L Nylon pipe, black

Polyamidrohr, schwarz

Tube nylon, noir

Tubo de tecalan, negro

Brake Line & Connector

Bremsrohr & Verschraubung * Garniture de Frein & Connecteur * Tuberia de freno & Conexiones

Details Ref. Ergo No.
8 X 1 mm, in roll lengths of 25 m

10x1 mm, in roll lengths of 25 m

10x1,5 mm, in roll lengths of 25 m
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Brake Line & Connector ER Q n@

Bremsrohr & Verschraubung * Garniture de Frein & Connecteur * Tuberia de freno & Conexiones spare part products
Application Description Details Ref. Erqo No.
L Nylon pipe, black 11 x 1,5 mm, jn roll lengths of 25 m

Polyamidrohr, schwarz
Tube nylon, noir
Tubo de tecalan, negro

L Nylon pipe, black 12 x 1,5 mm, in roll lengths of 25 m
Polyamidrohr, schwarz
Tube nylon, noir
Tubo de tecalan, negro

L Nylon pipe, black 15x1,5 mm, in roll lengths of 25 m
Polyamidrohr, schwarz
Tube nylon, noir
Tubo de tecalan, negro

THE ORIGINAL NUMBERS OF THE VEHICLE MercedesUFACTURER MAY BE USED FOR COMPARISON PURPOSES ONLY AND MUST NOT BE MENTIONED ON INVOICES TO VEHICLE OWNERS.

L-Series (OM 300 engine) Mercedes

321



ERQO

spare part products

Application Description

L Nylon pipe, black
Polyamidrohr, schwarz
Tube nylon, noir
Tubo de tecalan, negro

L Union nut
Uberwurfmutter
Raccord union
Tuerca de racor

L Union nut
Uberwurfmutter
Raccord union
Tuerca de racor

L Union nut
Uberwurfmutter
Raccord union
Tuerca de racor

L Union nut
Uberwurfmutter
Raccord union
Tuerca de racor

L Union nut
Uberwurfmutter
Raccord union
Tuerca de racor

Brake Line & Connector

Bremsrohr & Verschraubung * Garniture de Frein & Connecteur * Tuberia de freno & Conexiones

Details Ref. Ergo No.

18x2 mm, in roll lengths of 25 m

4mm,M8X1

6mmM12X1,5

8mm,M14x1,5

10mm, M 16x1,5

12 mm, M 18x1,5

\
5
L
o
o
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Brake Line & Connector ER Q n@

Bremsrohr & Verschraubung * Garniture de Frein & Connecteur * Tuberia de freno & Conexiones spare part products
Application Description Details Ref. Erqo No.
L Union nut 15mm,M22x1,5

Uberwurfmutter

Raccord union
Tuerca de racor

L Union nut 18mm,M26x 1,5
Uberwurfmutter
Raccord union
Tuerca de racor

L Union nut 22 mm,M30x2
Uberwurfmutter
Raccord union
Tuerca de racor

L Reinforcing sleeve 4x1mm
Verstarkungshiilse
Douille de renforcement
Casquillo de Mercedesguito

L Reinforcing sleeve 6x1mm
Verstarkungshiilse
Douille de renforcement
Casquillo de Mercedesguito

L Reinforcing sleeve 8x1mm
Verstarkungshiilse
Douille de renforcement
Casquillo de Mercedesguito

L Reinforcing sleeve 10x 1 mm
Verstarkungshiilse

Douille de renforcement
Casquillo de Mercedesguito =
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ERQO

spare part products

Application

L

Brake Line & Connector

Bremsrohr & Verschraubung * Garniture de Frein & Connecteur * Tuberia de freno & Conexiones

Description

Reinforcing sleeve
Verstarkungshiilse

Douille de renforcement
Casquillo de Mercedesguito

Reinforcing sleeve
Verstarkungshiilse

Douille de renforcement
Casquillo de Mercedesguito

Cutting ring
Schneidring
Olive
Casquillo

Cutting ring
Schneidring
Olive
Casquillo

Cutting ring
Schneidring
Olive
Casquillo

Cutting ring
Schneidring
Olive
Casquillo

Cutting ring
Schneidring
Olive
Casquillo

Details Ref.
12X 1,5mm

15X 1,5mm

4 mm
@
6 mm
8 mm
10 mm
12 mm

Erqo No.

THE ORIGINAL NUMBERS OF THE VEHICLE MercedesUFACTURER MAY BE USED FOR COMPARISON PURPOSES ONLY AND MUST NOT BE MENTIONED ON INVOICES TO VEHICLE OWNERS.

324

Mercedes

L-Series (OM 300 engine)



Brake Line & Connector

Bremsrohr & Verschraubung * Garniture de Frein & Connecteur * Tuberia de freno & Conexiones

Application
L

Description

Cutting ring
Schneidring
Olive
Casquillo

Cutting ring
Schneidring
Olive
Casquillo

Cutting ring
Schneidring
Olive
Casquillo

Repair kit
Reparatursatz
Kit de réparation
Kit de reparacion

Repair kit
Reparatursatz
Kit de réparation
Kit de reparacion

Repair kit
Reparatursatz
Kit de réparation
Kit de reparacién

Repair kit
Reparatursatz
Kit de réparation
Kit de reparacion

Details Ref.

15mm

18 mm

22 mm

for 4 X 1T mm tube

for 6 X T mm tube

for 8 x T mm tube
for 10 X 1 mm tube

J-R X 4

ERQO

spare part products

Erqo No.
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Application

L

ERQO

spare part products

Brake Line & Connector

Bremsrohr & Verschraubung * Garniture de Frein & Connecteur * Tuberia de freno & Conexiones

Description

Repair kit
Reparatursatz
Kit de réparation
Kit de reparacion

Repair kit
Reparatursatz
Kit de réparation
Kit de reparacién

Straight coupling
Gerade Verschraubung
Raccord union complet
Unién roscada recta

Straight coupling
Gerade Verschraubung
Raccord union complet
Unidn roscada recta

Straight coupling
Gerade Verschraubung
Raccord union complet
Unidn roscada recta

Straight coupling
Gerade Verschraubung
Raccord union complet
Unién roscada recta

Straight coupling
Gerade Verschraubung
Raccord union complet
Unidn roscada recta

Straight coupling
Gerade Verschraubung
Raccord union complet
Unidn roscada recta

Details

for 12 X 1,5 mm tube

for 15 X 1,5 mm tube

6 mm

8 mm

10 mm

12 mm

15 mm

18 mm

Ref. Ergo No.

e

lolol 4 4

=3

olo)-1
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Brake Line & Connector

Bremsrohr & Verschraubung * Garniture de Frein & Connecteur * Tuberia de freno & Conexiones

Application Description
L Straight coupling
Gerade Verschraubung

Raccord union complet
Unidn roscada recta

L Repair kit
Reparatursatz
Kit de réparation
Kit de reparacion

L Repair kit
Reparatursatz
Kit de réparation
Kit de reparacion

L Repair kit
Reparatursatz
Kit de réparation
Kit de reparacion

L Repair kit
Reparatursatz
Kit de réparation
Kit de reparacion

L Repair kit
Reparatursatz
Kit de réparation
Kit de reparacién

L Repair kit
Reparatursatz
Kit de réparation
Kit de reparacion

Details Ref.

22 mm

for 4 X 1 mm tube
for 6 X T mm tube

I !
for 8 X T mm tube

ll

for 10 X 1 mm tube

for 12 X 1,5 mm tube

for 15 X 1,5 mm tube

ERQO

spare part products

Erqo No.
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ER Q n@ Brake Line & Connector

spare part praducts Bremsrohr & Verschraubung * Garniture de Frein & Connecteur * Tuberia de freno & Conexiones
Application Description Details Ref. Erqo No.
L Repair kit for 8 X 1 mm tube 002 990 5971
Reparatursatz

Kit de réparation
Kit de reparacién

L Push-in-connector, brass 6 mm
Gerader Verbinder, Messing
Raccord droit, laiton
Empalme recto, latén

L Push-in-connector, brass 8 mm
Gerader Verbinder, Messing
Raccord droit, laiton
Empalme recto, laton

L Push-in-connector, brass 10 mm
Gerader Verbinder, Messing
Raccord droit, laiton
Empalme recto, laton

L Push-in-connector, brass 12 mm
Gerader Verbinder, Messing
Raccord droit, laiton
Empalme recto, latén

L Push-in-connector, brass 15 mm
Gerader Verbinder, Messing
Raccord droit, laiton
Empalme recto, latén

L T-connector, brass 6 mm
T-Verbinder, Messing
Raccord en T, laiton
Empalme T, latén

THE ORIGINAL NUMBERS OF THE VEHICLE MercedesUFACTURER MAY BE USED FOR COMPARISON PURPOSES ONLY AND MUST NOT BE MENTIONED ON INVOICES TO VEHICLE OWNERS.

328 | Mercedes L-Series (OM 300 engine)



Brake Line & Connector

Bremsrohr & Verschraubung * Garniture de Frein & Connecteur * Tuberia de freno & Conexiones

Application
L

Description Details

T-connector, brass 8 mm
T-Verbinder, Messing

Raccord en T, laiton

Empalme T, latén

T-connector, brass 10 mm
T-Verbinder, Messing

Raccord en T, laiton

Empalme T, latdn

T-connector, brass 12 mm
T-Verbinder, Messing

Raccord en T, laiton

Empalme T, latén

T-connector, brass 15 mm
T-Verbinder, Messing

Raccord en T, laiton

Empalme T, latdn

Elbow connector, brass 6mm
Winkel Verbinder, Messing

Raccord coudé, laiton

Empalme acodado, latén

Elbow connector, brass 8 mm
Winkel Verbinder, Messing

Raccord coudé, laiton

Empalme acodado, latén

Ref.

ERQO

spare part products

Erqo No.
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ERQO

spare part products

Application

L

Brake Line & Connector

Bremsrohr & Verschraubung * Garniture de Frein & Connecteur * Tuberia de freno & Conexiones

Description

Elbow connector, brass
Winkel Verbinder, Messing
Raccord coudé, laiton
Empalme acodado, latn

Elbow connector, brass
Winkel Verbinder, Messing
Raccord coudé, laiton
Empalme acodado, latén

Elbow connector, brass
Winkel Verbinder, Messing
Raccord coudé, laiton
Empalme acodado, latén

Push-in-connector, plastic
Gerader Verbinder, Kunststoff
Raccord droit, plastique
Empalme recto, plastico

Push-in-connector, plastic
Gerader Verbinder, Kunststoff
Raccord droit, plastique
Empalme recto, plastico

Push-in-connector, plastic
Gerader Verbinder, Kunststoff
Raccord droit, plastique
Empalme recto, plastico

Push-in-connector, plastic
Gerader Verbinder, Kunststoff
Raccord droit, plastique
Empalme recto, plastico

Push-in-connector, plastic
Gerader Verbinder, Kunststoff
Raccord droit, plastique
Empalme recto, plastico

Details

10 mm

12 mm

15 mm

4 mm

5mm

6 mm

8 mm

10 mm

Erqo No.
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Brake Line & Connector

Bremsrohr & Verschraubung * Garniture de Frein & Connecteur * Tuberia de freno & Conexiones

Application
L

Description

Push-in-connector, plastic
Gerader Verbinder, Kunststoff
Raccord droit, plastique
Empalme recto, plastico

Push-in-connector, plastic
Gerader Verbinder, Kunststoff
Raccord droit, plastique
Empalme recto, plastico

Push-in-connector, plastic
Gerader Verbinder, Kunststoff
Raccord droit, plastique
Empalme recto, plastico

Push-in-connector, plastic
Gerader Verbinder, Kunststoff
Raccord droit, plastique
Empalme recto, plastico

Elbow connector, plastic
Winkelverbinder, Kunststoff
Raccord coudé, plastique
Empalme acodado, plastico

Elbow connector, plastic
Winkelverbinder, Kunststoff
Raccord coudé, plastique
Empalme acodado, plastico

Elbow connector, plastic
Winkelverbinder, Kunststoff
Raccord coudé, plastique
Empalme acodado, plastico

Elbow connector, plastic
Winkelverbinder, Kunststoff
Raccord coudé, plastique
Empalme acodado, plastico

Details

12 mm

15 mm

18 mm

22 mm

4 mm

5mm

6 mm

8 mm

Ref.

ERQO

spare part products

Erqo No.
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ERQO

spare part products

Application

L

Brake Line & Connector

Bremsrohr & Verschraubung * Garniture de Frein & Connecteur * Tuberia de freno & Conexiones

Description

Elbow connector, plastic
Winkelverbinder, Kunststoff
Raccord coudé, plastique
Empalme acodado, plastico

Elbow connector, plastic
Winkelverbinder, Kunststoff
Raccord coudé, plastique
Empalme acodado, plastico

Elbow connector, plastic
Winkelverbinder, Kunststoff
Raccord coudé, plastique
Empalme acodado, plastico

Elbow connector, plastic
Winkelverbinder, Kunststoff
Raccord coudé, plastique
Empalme acodado, plastico

Elbow connector, plastic
Winkelverbinder, Kunststoff
Raccord coudé, plastique
Empalme acodado, plastico

T-connector, plastic
T-Verbinder, Kunststoff
Raccord en T, plastique
Empalme T, plastico

T-connector, plastic
T-Verbinder, Kunststoff
Raccord en T, plastique
Empalme T, plastico

Details Ref.

10 mm

12 mm

15 mm

18 mm

22 mm

4 mm

5mm

Erqo No.

THE ORIGINAL NUMBERS OF THE VEHICLE MercedesUFACTURER MAY BE USED FOR COMPARISON PURPOSES ONLY AND MUST NOT BE MENTIONED ON INVOICES TO VEHICLE OWNERS.

332

Mercedes

L-Series (OM 300 engine)



Brake Line & Connector

Bremsrohr & Verschraubung * Garniture de Frein & Connecteur *

Application
L

Description

T-connector, plastic
T-Verbinder, Kunststoff
Raccord en T, plastique
Empalme T, plastico

T-connector, plastic
T-Verbinder, Kunststoff
Raccord en T, plastique
Empalme T, plastico

T-connector, plastic
T-Verbinder, Kunststoff
Raccord en T, plastique
Empalme T, plastico

T-connector, plastic
T-Verbinder, Kunststoff
Raccord en T, plastique
Empalme T, plastico

T-connector, plastic
T-Verbinder, Kunststoff
Raccord en T, plastique
Empalme T, plastico

T-connector, plastic
T-Verbinder, Kunststoff
Raccord en T, plastique
Empalme T, plastico

T-connector, plastic
T-Verbinder, Kunststoff
Raccord en T, plastique
Empalme T, plastico

Tuberia de freno & Conexiones

Details Ref.

6 mm

8 mm

10 mm

12 mm

15 mm

18 mm

22 mm

ERQO

spare part products

Erqo No.
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ER n@ Brake Line & Connector

spare part praducts Bremsrohr & Verschraubung * Garniture de Frein & Connecteur ¢ Tuberia de freno & Conexiones
Application Description Details Ref. Ergo No.
L Elbow fitting M16x1,5/08mm 000 476 0524 02.18026
Winkelstiick

Raccord coudé
Pieza acodada

L Banjo fitting @8mm/@4mm 915052 004004 02.19299
Ringschlauchnippel
Raccord banjo
Racor de anillo para tubo flexible

L Banjo fitting @10mm/@4mm 915052 004003 02.19300
Ringschlauchnippel
Raccord banjo
Racor de anillo para tubo flexible

L Banjo fitting @12mm/@ 4 mm 915052 004006 02.19303
Ringschlauchnippel
Raccord banjo
Racor de anillo para tubo flexible

L Banjo fitting @14mm/ @4 mm 915052 004007 02.19306
Ringschlauchnippel
Raccord banjo
Racor de anillo para tubo flexible

L Banjo fitting @16 mm/ @4 mm 915052 004002 02.19307
Ringschlauchnippel

Raccord banjo
Racor de anillo para tubo flexible g
- e

L Banjo fitting @12mm/@ 5mm 000 990 8988 02.18620
Ringschlauchnippel
Raccord banjo
Racor de anillo para tubo flexible

L Banjo fitting @10 mm /@6 mm 915052 006003 02.19308
Ringschlauchnippel

Raccord banjo
Racor de anillo para tubo flexible
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Brake Line & Connector

Bremsrohr & Verschraubung * Garniture de Frein & Connecteur * Tuberia de freno & Conexiones

Application
L

Description

Banjo fitting

Ringschlauchnippel

Raccord banjo

Racor de anillo para tubo flexible

Banjo fitting

Ringschlauchnippel

Raccord banjo

Racor de anillo para tubo flexible

Banjo fitting

Ringschlauchnippel

Raccord banjo

Racor de anillo para tubo flexible

Banjo fitting

Ringschlauchnippel

Raccord banjo

Racor de anillo para tubo flexible

Banjo fitting

Ringschlauchnippel

Raccord banjo

Racor de anillo para tubo flexible

Banjo fitting

Ringschlauchnippel

Raccord banjo

Racor de anillo para tubo flexible

Banjo fitting

Ringschlauchnippel

Raccord banjo

Racor de anillo para tubo flexible

Banjo fitting

Ringschlauchnippel

Raccord banjo

Racor de anillo para tubo flexible

Details

@12mm /@6 mm

@14 mm/@6mm

@16 mm /@6 mm

212mm /@8 mm

@14 mm/@8mm

@16 mm/ @8 mm

@14mm/@9/10"

@16 mm/@9/10"

ERQO

spare part products

Ref.
915052 006013

915052 006005

915052 006002

915052 008000

915052 008001

915052 009000

Erqo No.
02.19310

02.19312

02.19315

02.19316

02.19318

02.19319
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ERQO

spare part products

Application
L

Brake Line & Connector

Bremsrohr & Verschraubung * Garniture de Frein & Connecteur * Tuberia de freno & Conexiones

Description

Hol. screw fitting
Hohlschraubstutzen

Raccord banjo

Racor para perno hueco

Hol. screw fitting
Hohlschraubstutzen

Raccord banjo

Racor para perno hueco

Hollow screw
Hohlschraube
Vis banjo
Perno hueco

Hollow screw
Hohlschraube
Vis banjo
Perno hueco

Hollow screw
Hohlschraube
Vis banjo
Perno hueco

Hollow screw
Hohlschraube
Vis banjo
Perno hueco

Hollow screw
Hohlschraube
Vis banjo
Perno hueco

Details

M 16x1,5/M12x1,5

M 16x1,5/M12x1,5

M8x1

M 10x1

M 12x1,5

M14X15

M 16x1,5

Ref.

915039 012200

915040 012200

915036 005100

915011 004103

915011 006104

915036 012101

Erqo No.
02.19320

02.19321

02.19325

02.19326

02.19331

02.19343
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Brake Line & Connector

Bremsrohr & Verschraubung * Garniture de Frein & Connecteur * Tuberia de freno & Conexiones

Application Description

L Hollow screw
Hohlschraube
Vis banjo

Perno hueco

L Double hollow screw
Doppelhohlschraube
Vis banjo double
Perno hueco doble

L Double hollow screw
Doppelhohlschraube
Vis banjo double
Perno hueco doble

L Double hollow screw
Doppelhohlschraube
Vis banjo double
Perno hueco doble

L Double hollow screw
Doppelhohlschraube
Vis banjo double
Perno hueco doble

L Double hollow screw
Doppelhohlschraube
Vis banjo double
Perno hueco doble

L Brake pipe
Bremsrohr
Tube, frein
Tubo de freno

L Brake pipe
Bremsrohr
Tube, frein
Tubo de freno

Details Ref.
M 18x1,5 915011013102
M8x1 326 070 0063

M 10x1 915047 006100

M 12x1,5 915047 008100

M 14x1,5 915047 010100

M 16x1,5 915047 012100

ERQO

spare part products

Erqo No.
02.19346

02.16395

02.19347

02.19348

02.19352

02.19356
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ER n@ Brake Line & Connector

spare part praducts Bremsrohr & Verschraubung * Garniture de Frein & Connecteur ¢ Tuberia de freno & Conexiones
Application Description Details Ref. Erqo No.
L Union nut M 22x1,5 915018 015000 02.19361
Uberwurfmutter

Raccord union
Tuerca de racor

L Union nut M 26x1,5 915018 018000 02.19364
Uberwurfmutter

Raccord union Y
Tuerca de racor L

<

L Thrust ring @15 mm 915065 015101 02.19366
Druckring

Fret de joint speed P
(o,

Anillo de presion . >

L Thrust ring @18 mm 915065 018101 02.19368
Druckring
Anneau de serrage
Anillo de presion

L Sealing washer 19x12x1,5 074297 012400 02.19369
Dichtring
Rondelle d'étanchéité
Anillo obturador o

L Sealing washer 15x23x1,5 915045 014100 02.19371
Dichtring

Rondelle d'étanchéité
Anillo obturador

L Straight coupling 4 mm 002 990 8568 02.18598
Gerade Verschraubung
Raccord union complet
Unidn roscada recta
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Brake Line & Connector

Bremsrohr & Verschraubung * Garniture de Frein & Connecteur * Tuberia de freno & Conexiones

Application Description Details

L Double connector 15 mm
Doppelstutzen
Vis banjo double

Racor doble

L Double connector 18 mm
Doppelstutzen
Vis banjo double

Racor doble

L Double connector 15 mm
Doppelstutzen
Vis banjo double

Racor doble

L Straight coupling 6 mm
Verschraubung
Raccord union complet

Union roscada

L Stud coupling 10 mm
Stutzen
Raccord

Racor

L Stud coupling M 16x1,5 IM 18x1,5
Stutzen
Raccord

Racor

L Stud coupling 15 mm
Stutzen
Raccord

Racor

ERQO

spare part products
Ref. Ergo No.
074298 022202 02.19372
074299 026202 02.19374
074298 026202 02.19375
0039979072 02.18879
003910 010000 02.19376
074313012304 02.19377
074299 022302 02.19379
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ER n@ Brake Line & Connector

spare part praducts Bremsrohr & Verschraubung * Garniture de Frein & Connecteur * Tuberia de freno & Conexiones
Application Description Details Ref. Erqo No.
L Stud coupling 15 mm 003910 015000 02.19380
Stutzen
Raccord
Racor
L Elbow coupling 6 mm
Winkelverschraubung
Raccord coudé -
Union roscada en codo : § T —
@
L Elbow coupling 8 mm
Winkelverschraubung
Raccord coudé n— |
Unién roscada en codo _:QS
‘@
L Elbow coupling 10 mm

Winkelverschraubung
Raccord coudé
Union roscada en codo

L Elbow coupling 12mm
Winkelverschraubung
Raccord coudé i ol
Unién roscada en codo | uﬂ
L Elbow connector 6 mm 001990 9871 02.18601

Winkelstutzen
Raccord coudé
Racor acodado o D

N 4

e

L Elbow fitting 074301 022202 02.19384
Winkelstutzen
Raccord coudé
Racor acodado
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Brake Line & Connector

Bremsrohr & Verschraubung * Garniture de Frein & Connecteur * Tuberia de freno & Conexiones

Application
L

Description

Lock nut
Kontermutter
Ecrou
Contratuerca

Lock nut
Kontermutter
Ecrou
Contratuerca

Lock nut
Kontermutter
Ecrou
Contratuerca

T-coupling
T-Verschraubung
Raccorden T
Unionroscadaen T

T-coupling
T-Verschraubung
Raccorden T
Union roscadaen T

T-coupling
T-Verschraubung
Raccorden T
Unionroscadaen T

T-coupling
T-Verschraubung
Raccorden T
Unionroscadaen T

Details

M 22x1,5

M 26x1,5

M 28x1,5

6 mm

8 mm

10 mm

12 mm

ERQO

spare part products
Ref. Erqo No.
074305 022201 02.19386
074305 026202 02.19388
3
383990 0051 02.18577

001990 3171

=i,
®

02.18600
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ERQO

spare part products

Application

L

Brake Line & Connector

Bremsrohr & Verschraubung * Garniture de Frein & Connecteur * Tuberia de freno & Conexiones

Description

Elbow coupling
Winkelverschraubung
Raccord coudé

Union roscada en codo

Elbow coupling
Winkelverschraubung
Raccord coudé

Union roscada en codo

Elbow coupling
Winkelverschraubung
Raccord coudé

Union roscada en codo

Elbow coupling
Winkelverschraubung
Raccord coudé

Union roscada en codo

Test coupling
Priifanschluss

Raccord de contréle
Conexién de comprobacién

Drain valve
Entwasserungsventil

Valve purge de bouteille air
Valvula de purga de agua

Transfer pipe
Ubergangstutzen
Raccord

Racor adaptador

Details Ref.

6 mm

8 mm
L R
A
Pl
@
10 mm
12 mm
e
®
000431 2031
M 16x1,5

Erqo No.

02.17837
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Brake Line & Connector ER Q n@

Bremsrohr & Verschraubung * Garniture de Frein & Connecteur * Tuberia de freno & Conexiones spare part praducts

Application Description Details Ref. Erqo No.

L Transfer pipe M 12x1,5 001 990 9468 02.18597
Ubergangstutzen
Raccord
Racor adaptador

L Reducing adaptor M 22x1,5 1M 12x1,5

Reduzier-Adapter
Adapteur de réduction
Adaptador reductor

L Reducing adaptor M 22x1,5 IM 14x1,5
Reduzier-Adapter
Adapteur de réduction
Adaptador reductor

L Reducing adaptor M22x15/M16x1,5 0009905168 02.18594
Reduzier-Adapter
Adapteur de réduction
Adaptador reductor

L Brake hose 11x4 mm, in roll lengths of 50 m 916027 011014 02.19390
Bremsschlauch
Durite de frein
Tubo flexible de freno
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ER Q n@ Brake Line & Connector

spare part praducts Bremsrohr & Verschraubung * Garniture de Frein & Connecteur ¢ Tuberia de freno & Conexiones
Application Description Details Ref. Erqo No.
L Brake hose 13x6 mm, in roll lengths of 50 m 916027 013006 02.19392

Bremsschlauch
Durite de frein
Tubo flexible de freno

L Male nut M 16x1,5 000997 3734 02.18735
Uberwurfmutter
Ecrou raccord
Tuerca de racor

L Male nut M 22x1,5 000997 0934 02.18734
Uberwurfmutter
Ecrou raccord
Tuerca de racor

L Seal kit 030997 1748 02.18865
Dichtsatz
Kit de joints
Juego de juntas

L Seal kit 673997 0145 02.18778

ichtsatz o
05

Kit de joints
Juego de juntas

BM Brake line no. 1 @ 18 mm, 2225 mm, M 26x1,5
343/346 Bremsrohr Nr. 1
Flexible de frein n° 1
Tubo de freno n° 1 P
\
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Brake Line & Connector

Bremsrohr & Verschraubung * Garniture de Frein & Connecteur * Tuberia de freno & Conexiones

Application

BM
343/346

BM
343/346

BM
343

BM
318/353/380/381,
383/385,
616/617/651/652,
673/674/675/676,
677/678

Description

Brake line
Bremsrohr
Flexible de frein
Tubo de freno

Brake line, with short nut
Bremsrohr, mit kurzer Mutter
Flexible de frein, avec écrou court
Tubo de freno, con tuerca corta

Brake line no. 24
Bremsrohr Nr. 24
Flexible de frein n° 24
Tubo de freno n° 24

Brake line, no. 5
Bremsrohr, Nr. 5
Flexible de frein, n° 5
Tubo de freno, n° 5

Details Ref.

P 15mm, 2136 mm,M22x1,5

ERQO

spare part products

Erqo No.

?15mm, 2136 mm,M22x1,5

@15 mm, 1700 mm, M 22x1,5

215 mm, 2566 mm, M 22x1,5
S

U
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ER Q n@ Palm Couplings & Electrical Spiral

spare part praducts Kupplungskdpfe & Kabelspiralen * Main d'Accouplement & Cable Spirale + Cabeza de Acoplamiento & Serpentina Eléctrica
Application Description Details Ref. Erqo No.
L Palm coupling, red lid M 16 X 1,5, repl. Wabco: 9522002100 000 429 7830 02.17702

with double connection
Kupplungskopf, roter Deckel

mit Doppelanschluss

Main d'accouplement, couvercle rouge
avec double connexion

Cabeza de acoplamiento, Tapa roja
con doble conecto

L Palm coupling, yellow lid M 22 x 1,5, repl. Wabco: 4522000120 000 429 3330 02.17682
alu, error safe
Kupplungskopf, gelber Deckel
Alu, vertauschgesichert
Main d'accouplement, couvercle jaune
alu, sans risque
Cabeza de acoplamiento, Tapa amarilla
aluminio, protegido contra error

L Palm coupling, red lid M 22x1,5, repl. Wabco: 4522000110 000 429 3430 02.17683
alu, error safe
Kupplungskopf, roter Deckel
Alu, vertauschgesichert
Main d'accouplement, couvercle rouge
alu, sans risque
Cabeza de acoplamiento, Tapa roja
aluminio, protegido contra error

L Palm coupling, yellow lid M 16 x 1,5, repl. Wabco: 952 200 0220 000 429 7930 02.17703
alu, error safe
Kupplungskopf, gelber Deckel
Alu, vertauschgesichert
Main d'accouplement, couvercle jaune
alu, sans risque
Cabeza de acoplamiento, Tapa amarilla
aluminio, protegido contra error

L Palm coupling, red lid alu, error safe M 16 x 1,5, repl. Wabco: 952 200 0210 000 429 7730 02.17701
alu, error safe
Kupplungskopf, roter Deckel
Alu, vertauschgesichert
Main d'accouplement, couvercle rouge
alu, sans risque
Cabeza de acoplamiento, Tapa roja
aluminio, protegido contra error
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Palm Couplings & Electrical Spiral ER Q o

Kupplungskdpfe & Kabelspiralen + Main d’Accouplement & Cable Spirale « Cabeza de Acoplamiento & Serpentina Eléctrica spare part products
Application Description Details Ref. Erqo No.
L Palm coupling, automatic shutter M 16 X 1,5, repl. Wabco: 952 200 2220

Kupplungskopf, automatischer

Verschluss

Main d'accouplement, avec clapet
Cabeza de acoplamiento, cierre
automatico

L Palm coupling, automatic shutter M 16 x 1,5, repl. Wabco: 952 200 2210
Kupplungskopf, automatischer
Verschluss
Main d'accouplement, avec clapet
Cabeza de acoplamiento, cierre
automatico

L Palm coupling, yellow lid M 22 X 1,5, repl. Wabco: 452 200 2120
automatic shutter
Kupplungskopf, gelber Deckel
automatischer Verschluss
Main d'accouplement, couvercle jaune
fermeture automatique
Cabeza de acoplamiento,
Tapa amarilla cierre automatico

L Palm coupling, red lid M 22 x 1,5, repl. Wabco: 452 200 2110
automatic shutter
Kupplungskopf, roter Deckel
automatischer Verschluss
Main d'accouplement, couvercle rouge
fermeture automatique
Cabeza de acoplamiento, Tapa roja
cierre automatico

L Rubber, coupling head 000 429 2184 02.17740
for all palm couplings
Ersatzgummi, Kupplungskopf
fiir alle Kupplungskopfe
Caoutchouc de rechange, téte
d'embrayage pour toutes mains
d'accouplement
Goma de repuesto, Cabeza de
acoplamiento para todas las cabezas
de acoplamiento
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ERQO

spare part products

Application

L

Palm Couplings & Electrical Spiral

Kupplungskopfe & Kabelspiralen + Main d'Accouplement & Cable Spirale « Cabeza de Acoplamiento & Serpentina Eléctrica

Description

Air spiral
Luftspirale
Spirale air
Espiral de aire

Air spiral
Luftspirale
Spirale air
Espiral de aire

Air spiral
Luftspirale
Spirale air
Espiral de aire

Air spiral
Luftspirale
Spirale air
Espiral de aire

Air spiral
Luftspirale
Spirale air
Espiral de aire

Details
M16x1,5/red/ 18 windings

Ref.

Erqo No.

M 16x1,5/red/22 windings

M 16 x 1,5/ yellow / 18 windings

M 16 x 1,5/ yellow / 22 windings

- %mq =

M22x1,5/red/ 19 windings
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Palm Couplings & Electrical Spiral

Kupplungskdpfe & Kabelspiralen + Main d’Accouplement & Cable Spirale « Cabeza de Acoplamiento & Serpentina Eléctrica

Application
L

Description

Air spiral
Luftspirale
Spirale air
Espiral de aire

Plug 12V, Aluminium
Stecker 12V, Aluminium
Fiche 12V, aluminium
Conector 12V, aluminio

Cable connection 12V
Kabelspirale 12V

Cable 12V

Serpentina eléctrica 12V

Socket 12V, Aluminium
Steckdose 12V, Aluminium
Prise 12V, aluminium

Conector de enchufe 12V, aluminio

Plug, 6-24V, plastic
Stecker, 6-24V, Kunststoff
Fiche, 6-24V, plastique
Conector, 6-24V, plastico

Details

M 22X 1,5/ yellow / 1 9 windings

12V; Type N; 1SO 1724

12V; 7 pol. Type N; ISO 1724; 3500 mm

L

12V; Type N; ISO 1724

6-24V; 3 pol.

Ref.

ERQO

spare part products

Erqo No.
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ERQO

spare part products

Application
L

Palm Couplings & Electrical Spiral

Kupplungskopfe & Kabelspiralen + Main d’Accouplement & Cable Spirale « Cabeza de Acoplamiento & Serpentina Eléctrica

Description

Socket, 6-24V, plastic

Steckdose, 6-24V, Kunststoff

Prise, 6-24V, plastique

Conectar de enchufe, 6-24V, plastico

Plug 24V, aluminium
Screw terminal

Stecker 24V, Aluminium
Schraubanschluss
Fiche 24V, aluminium
raccord a vis

Conectar 24V, aluminio
terminal roscado

Plug, 24V, aluminium
Screw terminal

Stecker, 24V, Aluminium
Schraubanschluss
Fiche, 24V, aluminium
raccord a vis

Conectar, 24V, aluminio
terminal roscado

Plug, 24V, plastic
Stecker, 24V, Kunststoff
Fiche, 24V, plastique
Conectar, 24V, plastico

Plug, 24V, plastic
Stecker, 24V, Kunststoff
Fiche, 24V, plastique
Conectar, 24V, plastico

24V; Type N; 7 pol. 1SO 1185

24V;TypesS; IS0 3731, 7 pole

24V; Type N; 7 pol. ISO 1185

24V; Type S; 7 pol. ISO 3731

Erqo No.
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Palm Couplings & Electrical Spiral ER Q o

Kupplungskopfe & Kabelspiralen + Main d’Accouplement & Cable Spirale « Cabeza de Acoplamiento & Serpentina Eléctrica spare part products
Application Description Details Ref. Erqo No.
L Socket, 24V, Aluminium 24V; Type N; IS0 1185, 7 pole

Screw terminal

Steckdose, 24V, Aluminium
Schraubanschluss

Socle, 24V, aluminium raccord a vis
Conector de enchufe, 24V, aluminio
terminal roscado

L Socket, 24V, plastic, screw connection 24V; Type N; 7 pol. ISO 1185
Steckdose, 24V, Kunststoff,
Schraubanschluss
Prise, 24V, plastique, connexion a vis
Conector de enchufe, 24V, plastico,
terminal roscado

L Socket, 24V, aluminium, 24V; Type N; 7 pol. 1ISO 1185
flat pin connect.
Steckdose, 24V, Aluminium,
Flachsteckanschluss
Prise, 24V, aluminium,
connexion broche plate
Conector de enchufe,
24V, aluminio, terminal plano

L Socket, 24V, plastic, crimp contacts ~ 24V; Type N; 7 pol. ISO 1185
Steckdose, 24V, Kunststoff,
Crimp Kontakte
Prise, 24V, plastique, connexion a
sertissage
Conector de enchufe, 24V, plastico,
terminal prensado

L Socket, 24V, aluminium, 24V; Type S; 7 pol. 1SO 3731
screw connection
Steckdose, Aluminium,
Schraubanschluss
Prise, 24V, aluminium, connexion a vis
Conector de enchufe, 24V, aluminio,
terminal roscado
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ERQO

spare part products

Application

L

Palm Couplings & Electrical Spiral

Kupplungskopfe & Kabelspiralen + Main d'Accouplement & Cable Spirale « Cabeza de Acoplamiento & Serpentina Eléctrica

Description Details Ref. Ergo No.

Socket, 24V, plastic, screw connection 24V, Type S; 7 pol. 1SO 3731
Steckdose, 24V, Kunststoff,

Schraubanschluss

Prise, 24V, plastique, connexion a vis

Conector de enchufe, 24V, plastico,

terminal roscado

Cable protection cab
Leitungsschutzkappe
Protection de cable
Capuchon protector

Electrical coil, 24V, 3500 mm 24V; Type N; 7 pol. 1ISO 1185; 3500 mm
Elektrowendelleitung, 24V, 3500 mm
Cable électrique, 24V, 3500 mm
Serpentina eléctrica, 24V, 3500 mm

Electrical coil, 24V, 4000 mm 24V; Type N; 1SO 1185, 7 pol. 4000mm
Elektrowendelleitung, 24V, 4000 mm
Cable électrique, 24V, 4000 mm
Serpentina eléctrica, 24V, 4000 mm
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Palm Couplings & Electrical Spiral ER Q o

Kupplungskopfe & Kabelspiralen + Main d’Accouplement & Cable Spirale « Cabeza de Acoplamiento & Serpentina Eléctrica spare part products
Application Description Details Ref. Erqo No.
L Electrical coil, 24V, 3500 mm 24V; Type N; 7 pol. ISO 1185; 3500 mm

Elektrowendelleitung, 24V, 3500 mm
Cable électrique, 24V, 3500 mm
Serpentina eléctrica, 24V, 3500 mm

L Electrical coil, 24V, 4500 mm 24V; Type N; 7 pol. 1ISO 1185; 4500 mm
Elektrowendelleitung, 24V, 4500 mm
Cable électrique, 24V, 4500 mm
Serpentina eléctrica, 24V, 4500 mm

L Electrical coil, 24V, 5000 mm 24V; Type N; 7 pol. ISO 1185; 5000 mm
Elektrowendelleitung, 24V, 5000 mm
Cable électrique, 24V, 5000 mm
Serpentina eléctrica, 24V, 5000 mm
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ERQO

spare part products

Application
L

Palm Couplings & Electrical Spiral

Kupplungskopfe & Kabelspiralen + Main d'Accouplement & Cable Spirale « Cabeza de Acoplamiento & Serpentina Eléctrica

Description

Electrical coil,

24V, 3500 mm, aluminium
Elektrowendelleitung,

24V, 3500 mm, Aluminium
Cable électrique,

24V, 3500 mm, aluminium
Serpentina eléctrica,

24V, 3500 mm, aluminio

Electrical coil,

24V, 3500 mm, plastic
Elektrowendelleitung,
24V, 3500 mm, Kunststoff
Cable électrique,

24V, 3500 mm, plastique
Serpentina eléctrica,

24V, 3500 mm, plastico

Electrical coil, 24V, 4500 mm
Elektrowendelleitung, 24V, 4500 mm
Cable électrique, 24V, 4500 mm
Serpentina eléctrica, 24V, 4500 mm

Electrical coil, 24V, 5000 mm
Elektrowendelleitung, 24V, 5000 mm
Cable électrique, 24V, 5000 mm
Serpentina eléctrica, 24V, 5000 mm

Details
24V; Type S; 7 pol. 1ISO 3731; 3500 mm

Ref. Ergo No.

24V; Type S; 7 pol. 1ISO 3731; 3500 mm

e
o
ose

24V; Type S; 7 pol. 1ISO 3731; 4500 mm

e
o
ose

24V; Type S; 7 pol. 1ISO 3731; 5000 mm

e
o
ose

£F

8

£F

8
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Steering Column

Lenksaule  Colonne de Direction * Columna de Direccion

Application

BM
673/674/675/676,
677/678

BM

383,
616/617/673/674,
675/676/677/678

BM
318/328/336/343,
346/349/352/353,
358/360

BM
318/328/336/343,
346/349/352/353,
358/360

BM
318/328/336/343,
346/349/352/353,
358/360

BM
328/336/343/346,
349/352/353/358,
360/381/383/385,
617

Description

Steering lock
Lenkschloss

Antivol de direction
Cerradura de la direccion

Lock cylinder
SchlieBzylinder

Barillet de NeiMercedes
Cilindro de cierre

Bushing and ring
Buchse und Ring
Douille et bague
Casquillo y anillo

Bushing
Buchse
Bague
Casquillo

Retaining ring
Haltering

Bague de retenue
Anillo de fijacion

Needle bearing
Nadellager

Roulement a aiguilles
Rodamiento de agujas

Details

Ref.
001 462 2030

381 460 0004

o
o

312462 1150

e

321462 0165

0119815110

ERQO

spare part products

Erqo No.
02.17967

02.17867

02.17969

02.17970

02.18481
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Steering Column

Lenksaule * Colonne de Direction * Columna de Direccion

ERQO

spare part products

Application Description Details Ref. Erqo No.
BM Boot 335462 0096 02.17974
328/343/346/349, Mercedesschette
352/353/358/360 Mercedeschon

Retén

BM Universal joint, old version 352 460 0057 02.17938
328/343/346/349, Kreuzgelenk, alte Ausfiihrung
352/353/358/360 Joint de cardan a croisillon,
ancienne version
Articulacién cardan, version antigua
BM Universal joint, new version 000 460 0157 02.17934
318/343/346/349, Kreuzgelenk, neue Ausfiihrung
352/353/358/360, Joint de cardan a croisillon,
380/381/383/385, .
616/617/651/652 nouvelle version
Articulacion cardan, nueva version
BM Steering column 335462 0801 02.17966
Lenkspindel
343/346/349 Colonne de direction
chassis 5210004 - Husillo de direccién
BM Grooved nut M 60x1,5 674 356 0226 02.17512
318/328/352/353, Nutmutter
358/360

356 | Mercedes

Ecrou a gorge
Tuerca ranurada
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Steering Column

Lenksaule  Colonne de Direction * Columna de Direccion

Application Description
BM

336/343/346/349,
352/353/360

Cover, valve housing
Deckel, Ventilgehduse
Couvercle, carter de valve
Tapa, Caja de valvula

ERQO

spare part products
Details Ref. Erqo No.
360 466 0305 02.17993
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ERQO

spare part products

Application

BM
343/346/349/380,
381/383/385,
616/617/673/674,
675/676/677/678

BM
343/346/349/380,
381/383/385,
616/617/673/674,
675/676/677/678

BM
343/346/349

BM
343/346/349/380,
381/383/385,
616/617/673/674,
675/676/677/678

BM
343/346/349/380,
381/383/385,
616/617/673/674,
675/676/677/678

358 | Mercedes

Oil Filter

Olfilter « Filtre de direction * Filtro hidraulico direccion

Description

0Oil container
Olbehalter
Réservoir d'huile
Depésito de aceite

Oil filter, steering

Offilter, Lenkung

Filtre a huile, direction
Filtra de aceite, direccion

Oil filter, steering

Olfilter, Lenkung

Filtre a huile, direction
Filtro de aceite, direccion

Gasket, oil container
Dichtung, Olbehélter
Joint, réservoir d'huile
Junta, Deposito de aceite

Cover, oil container
Deckel, Olbehilter
Couvercle, carter d’huile
Tapa, Deposito de aceite

Details

repl. ZF 7632 472 136

repl. M+H: H 601/4

repl. M+H: P 919/7

Ref Ergo No.

000 466 4502 02.17988
000 466 2804 02.17992
000 466 0004 02.17989
000 466 1760 02.17995
000 466 0068 02.18002
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Oil Filter ER Q n“

Offilter * Filtre de direction ¢ Filtro hidraulico direccion spare part products

Application Description Details Ref. Erqo No.
BM Oil dipstick 000 466 0267 02.18001
343/346/349/380, Blmessstab

381/383/385, ; i

616/617/673/674, Jauge de niveau dhuile

675/676/677/678 Varilla de medicion del aceite

BM Lock for oil container 000 466 0740 02.17994
gg?j ggg; ggg/ 380, Verriegelung fiir Olbehélter

616/61 7/673'/674, Verrou pour réservoir d'huile

675/676/677/678 Mecanismo de bloqueo
para deposito aceite
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E R Q n® Hoses

spare part praducts Schlduche * Tuyaux * Mercedesgueras
Application Description Details Ref. Erqo No.
BM Steering hose 00T 466 6665 02.17999
343/346/349

Lenkungsschlauch
Durite de direction
Tubo flexible de direccion

BM Steering hose 343460 0024 02.17896
343/346/349 Lenkungsschlauch

Durite de direction

- chassis 5217241 Tubo flexible de direccion
BM Steering hose 346 466 1065 02.18000
< 343/346 Lenkungsschlauch
' hassis 5217242 Tube de direction
chassts Tubo flexible de direccion
BM Steering hose 3434600124 02.17897
343/346/349 Lenkungsschlauch
360

Tube de direction
Tubo flexible de direccion
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Hoses ER Q n”

Schlduche * Tuyaux * Mercedesgueras spare part products

Application Description Details Ref. Erqo No.
BM Steering hose 001 466 6265 02.17996
343/346/349 Lenkungsschlauch

Durite de direction
Tubo flexible de direccion

BM Hose 346 466 0181 02.18006
343/346 Schlauch
chassis 5217242 -- Durite
Tubo flexible ’

BM Hose 346 466 0081 02.18005
343/346 Schlauch
Chassis 5217242 -- Durite

assis Tubo flexible ﬁ
BM Hose 400 mm 625997 1082 02.18910
343/346/349/352, Schlauch
360/381/383/385, Durite
616/617/673/674, Tubo flexibl
675/676 ubo flexibie

TR e i

BM Hose 160 mm 343997 0382 02.18903
343/346/349, Schlauch
616/617 Durite

Tubo flexible
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E R Q n® Hoses

T e Schlduche * Tuyaux * Mercedesgueras

Application Description Details Rel. ot
BM Hose 340 mm 343997 0582 02.18904
343/346/349/352, Schlauch

360/380/381/383, Durite

385, :

616/617 Tubo flexible

e e
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Drag Link

Lenkstange ¢ Barre de direction * Barra de direccién

Application Description
BM Drag link
318 Lenkstange
Barre de direction
Barra de direccion
BM Drag link
343/346/349 Lenkstange
-- chassis 5211262 Barre de direction
Barra de direccion
BM Drag link
343/346/349 Lenkstange
Barre de direction
Barra de direccion
BM Drag link
352/353/358/360 Lenkstange
Barre de direction
Barra de direccion
BM Drag link
352/353/358/360 Lenkstange

Barre de direction
Barra de direccion

ERQO

spare part products

Details Ref.
530 mm 316 460 0805

760 mm 343 460 1405

M

770 mm 346 460 0005

' QHG ’

625 mm 352 460 5605

M

668 mm 352 460 5505

Erqo No.
02.17869

02.17874

02.17876

02.17885

02.17884
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ERQO

spare part products

Application

BM
380/381/383/385

BM
380/381/383/385

BM
617

BM
336/343/346/349,
352/380/381/383,
385,
616/617/674/675,
676/677/678

BM
730.0,
731.6,
739.0/1

BM
343/346/349/385,
616/617/651/652

Drag Link

Lenkstange * Barre de direction * Barra de direccion

Description

Drag link
Lenkstange

Barre de direction
Barra de direccion

Drag link
Lenkstange

Barre de direction
Barra de direccion

Drag link
Lenkstange

Barre de direction
Barra de direccion

Ball joint, right hand thread
Kugelgelenk, Rechtsgewinde
Rotule, filetage a droite
Rétula, rosca derecha

Ball joint, right hand thread
Kugelgelenk, Rechtsgewinde
Rotule, filetage a droite
Rétula, rosca derecha

Details
865 mm

;

890 mm

.

870 mm

:

C:26/TH:M30x1,5R/L:120

C:30/TH:M30x1,5R/L:120

Ref Ergo No.

385 460 3405 02.17893
383 460 4405 02.17890
617 460 3505 02.17894
000 460 2648 02.17909
000 460 2948 02.17914
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Drag Link

Lenkstange ¢ Barre de direction * Barra de direccién

ERQO

spare part products

Application Description Details Ref. Erqo No.
BM Ball joint, right hand thread C:20/TH:M24x1,5R/L:95 000 330 8735 02.17422
730.6/7/8 Kugelgelenk, Rechtsgewinde

Rotule, filetage a droite

Rétula, Rosca derecha
BM Ball joint, left hand thread C:20/TH:M24x1,5L/L:95 000 330 8635 02.17421
730.6/7/8 Kugelgelenk, Linksgewinde
BM Rotule, filetage a gauche
318/328/353 Rétula, Rosca izquierda
BM Ball joint, right hand thread C:22/TH:M30x1,5R/L:115 001 330 0435 02.17432
352/353/358/360, Kugelgelenk, Rechtsgewinde
380/381/383, Rotule, filetage a droite
673/674/676 i

Rétula, rosca derecha
BM Ball joint, right hand thread C:22/TH:M28x1,5R/L:105 000 3309335 02.17425
730.0/3/7, Kugelgelenk, Rechtsgewinde
731.3/4 Rotule, filetage a droite
BM Rétula, Rosca derecha
352/353/358/360,
380
BM Ball joint, Left hand thread C:22/TH:M28x1,5L/L:105 000 330 9635 02.17428
730.0/7 Kugelgelenk, Linksgewinde

Rotule, filetage a gauche
Rétula, Rosca izquierda
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ERQO

spare part products

Application

BM
318/352/353/358,
360/380/381/383,
673/674/676

BM
336/343/346/352,
380/381/383/385,
616/617/674/675,
676/677/678

BM

343/346/349,
380/381/385,
616/617/651/652

Drag Link

Lenkstange * Barre de direction * Barra de direccion

Description

Boot
Mercedesschette
Mercedeschon
Retén

Boot
Mercedesschette
Mercedeschon
Retén

Boot
Mercedesschette
Mercedeschon
Retén

Details
20/ 44mm

23 /50 mm

23 /50 mm

Ref. Erqo No.
0003301185 02.17452
g
000 462 1896 02.17973
-
000 462 1796 02.17972

¢
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Power Steering Gear

Lenkgetriebe + Direction Assistée * Servodireccion

Application Description
BM Repair kit
336/343/346/349 Reparatursatz

Kit de réparation
Kit de reparacion

BM Repair kit

349 Reparatursatz
Kit de réparation
Kit de reparacion

BM Repair kit

352/353/360 Reparatursatz
Kit de réparation
Kit de reparacion

ERQO

spare part products
Ref. Erqo No.
366 586 5446 02.18323

@
Ooo o
©)siSS

366 586 0046 02.18322

360 586 1846 02.18321

THE ORIGINAL NUMBERS OF THE VEHICLE MercedesUFACTURER MAY BE USED FOR COMPARISON PURPOSES ONLY AND MUST NOT BE MENTIONED ON INVOICES TO VEHICLE OWNERS.

L-Series (OM 300 engine)

Mercedes | 367

*}
O



ERQO

spare part products

Application

BM
336/343/346/349,
353

BM
343/346

BM
336/349/352/353,
358

BM
318/328/336/343,
346/349/352/353,
358/360

BM
318/343/346/349,
352/353/358/360,
380/381/383/385
368

368 | Mercedes

Fuel Tank

Kraftstofftank * Réservoir de Carburant « Depésito de Combustible

Description

Fuel level sensor
Fiillstandgeber
Jauge a carburant
Sensor de nivel

Fuel level sensor
Fiillstandgeber
Jauge a carburant
Sensor de nivel

Fuel strainer
Kraftstoffsieb

Filtre tamis

Tamiz de combustible

Fuel strainer
Kraftstoffsieb

Filtre tamis

Tamiz de combustible

0-ring
0-Ring
Joint torique
Junta térica

Details Ref. Ergo No.
repl. VDO: 221 825 009 039 000 542 8117 02.18141
T -

— -
L: 460 mm 008 542 8017 02.18160
360 470 0206 02.18014
3074700106 02.18012
35,2 x 3,0 mm 002 997 7245 02.18764
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Fuel Tank E R Q n®

Kraftstofftank « Réservoir de Carburant * Depésito de Combustible spare part products

Application Description Details Ref. Erqo No.
BM Fuel strainer 000 471 0235 02.18020
343/346/352/353, Kraftstoffsieb
358/360/380/381, . .
383/385, F|Itre.z tamis _
616/617/651/652, Tamiz de combustible
674/676/677/678
BM 0-ring 58,0 X4,0 mm 011997 0745 02.18772
343/346/352/353, 0-Ring
358/360/380/381, . .
383/385, Joint torique
616/617/651/652, Junta torica
673/674/675/676,
677/678
BM Filler cap, vented ? 80 mm 309 470 0005 02.18010
318/328/336/343, not lockable :
346/349/352/353, Tankdeckel, beliiftet
358/360 nicht abschlieBbar
Bouchon de réservoir, ventilé
non verrouillable i
Tap6n del depésito, ventilado 3
sin cierre Y, m‘—-‘ ,.o/
BM Filler cap, not vented @ 80 mm 000 470 0305 02.18008
318/343/346/352, not lockable
353/358/360/380, Tankdeckel, unbeliiftet
381/383/385, nicht abschlieBbar
616/617/651/652, Bouchon de réservoir, non ventilé
673/674/675/676, non verrouillable
677/678 Tapon del depésito, no ventilado
sin cierre
BM Filler cap, vented @ 80 mm 0004711230 02.18018
328 lockable e
Tankdeckel, beliiftet
abschlieBbar
Bouchon de réservoir, ventilé
verrouillable
Tapdn del depdsito, ventilado
con cierre
L Rubber pad, roll length = 50 m 47 mm 363 475 0320 02.18023

Gummiunterlage, Rollenlange = 50 m
Sangle caoutchouc réservoir, rouleau =50 m
Separador de goma, Largo = 50 m
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ER Q n® Fuel Tank

spare part praducts Kraftstofftank * Réservoir de Carburant * Depésito de Combustible
Application Description Details Ref. Erqo No.
L Rubber pad, roll length = 50 m 62 mm 3634750220 02.18022

Gummiunterlage, Rollenlange = 50 m
Sangle caoutchouc réservoir,

rouleau = 50 m

Separador de goma, Largo = 50 m

L Rubber pad, roll length = 50 m 109 mm 3634750120 02.18021
Gummiunterlage, Rollenlange = 50 m
Sangle caoutchouc réservoir,
rouleau = 50 m
Separador de goma, Largo = 50 m

L Fuel line 6x1 mm / 3500 mm
Kraftstoffleitung
Flexible carburant
Tuberia de combustible
)
L Fuel line 11 x1,5mm /3500 mm
Kraftstoffleitung
Flexible carburant
Tuberia de combustible
L Fuel line 11x1,5mm/ 3500 mm
Kraftstoffleitung

Flexible carburant
Tuberia de combustible
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Fuel Tank

Kraftstofftank « Réservoir de Carburant * Depésito de Combustible

Application Description
L Fuel line
Kraftstoffleitung

Flexible carburant
Tuberia de combustible

L Fuel line
Kraftstoffleitung
Flexible carburant
Tuberia de combustible

L Hose
Kraftstoffschlauch
Durite
Mercedesguito de combustible

L Cable binder
Kabelbinder
Attache de cables
Sujetacables

Details
11 X 1,5mm/3650 mm

ERQO

11 X 1,5 mm/4200 mm

-

9 X 2,5 mm, in roll lengths of 25 m

spare part products
Ref. Erqo No.
305476 0126 02.18027

368,0x7,6 mm

001997 8490

02.18913
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ER Q n® Fuel Tank

spare part praducts Kraftstofftank * Réservoir de Carburant * Depésito de Combustible
Application Description Details Ref. Erqo No.
L Cable binder 368,0x4,8 mm
Kabelbinder

Attache de cables
Sujetacables
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Silencer & Pipes

Schalldampfer & Rohre - Silencieux & Tuyaux * Silencioso & Tubos

Application

BM
343/346/349

BM

343

chassis 4860887 --;
346

chassis 4858540 -

BM

343

chassis 4860887 -
346

chassis 4858540 -

Description

Silencer
Schalldampfer
Silencieux
Silenciador

Silencer
Schalldampfer
Silencieux
Silenciador

Silencer
Schalldampfer
Silencieux
Silenciador

Details

ERQO

spare part products

Ref.
346 4900101

346 490 0701

346 490 0601

Erqo No.
02.18042

02.18044

02.18043 l
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ER Q m ) Silencer & Pipes

Schalldampfer & Rohre * Silencieux & Tuyaux * Silencioso & Tubos

spare part products
Application Description Details Ref. Ergo No.
BM Silencer 383 490 0201 02.18047
380/381/383/385 Schalldampfer
Silencieux
Silenciador
BM Exhaust pipe 3354901219 02.18049
343/346 Auspuffrohr
Tuyau d'échappement
Tubo de escape
BM Exhaust pipe 3354901119 02.18048
343/346 Auspuffrohr
Tuyau d'échappement
Tubo de escape
BM Exhaust pipe 3434900519 02.18050
343/346 Auspuffrohr

Tuyau d'échappement
Tubo de escape
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Silencer & Pipes

Schalldampfer & Rohre * Silencieux & Tuyaux * Silencioso & Tubos

Application Description
BM Exhaust pipe
343/346 Auspuffrohr

Tuyau d'échappement
Tubo de escape

BM Exhaust pipe
343/346 Auspuffrohr
Tuyau d'échappement
Tubo de escape

BM Exhaust pipe
343/346 Auspuffrohr
Tuyau d'échappement
Tubo de escape

BM Exhaust pipe
343/346 Auspuffrohr
Tuyau d'échappement
Tubo de escape

ERQO

spare part products
Erqo No.
3434921001 02.18055

346 492 0401 02.18056

346 492 1204 02.18062

346 492 1104 02.18061
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o

ERQO

spare part products

Application

BM
343/346/349

BM
343/346/349

BM
380/381/383/385

BM
673/674/675/676,
677/678

Silencer & Pipes

Schalldampfer & Rohre * Silencieux & Tuyaux * Silencioso & Tubos

Description

Exhaust pipe
Auspuffrohr

Tuyau d'échappement
Tubo de escape

Exhaust pipe
Auspuffrohr

Tuyau d'échappement
Tubo de escape

Exhaust pipe
Auspuffrohr

Tuyau d'échappement
Tubo de escape

Flexible pipe
Flexibles Rohr
Flexible

Tubo flexible

Details Ref. Ergo No.
366 492 0201

02.18059

335492 4704 02.18060
3814900319 02.18051
@91/87mm/L:362 mm 674 490 0065 02.18052

S
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Silencer & Pipes

Schalldampfer & Rohre * Silencieux & Tuyaux * Silencioso & Tubos

Application

BM
673/674/675/676,
677/678

BM
352/380/381/383
385,
616/617/651/652,
670/673/674/675,
676/677/678

Description

Clamp
Schelle
Collier
Abrazadera

Clamp
Schelle
Collier
Abrazadera

Details
2955 mm

75,5 mm

N

ERQO

spare part products

Ref.
674 492 0040

071555 075502

Erqo No.
02.18063

02.19395
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ERQO

spare part products

Application

BM
318/352/353/358,
360/380/381/383,
385,
616/617/651/652,
670/674/675/676,
677/678

BM
318,
670/673/674/676

BM
380/381/383/385,
616/617/651/673,
674/675/676/677,
678

BM
336/343/346/349,
352/358/360/380,
381/383/385

BM
336/343/346/349,
352/358/360/380,
381/383/385
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Gaskets & Rubber Bearing

Dichtungen & Gummilager * Joints & Silentbloc * Juntas & Cojinete

Description

Rubber bearing
Gummilager
Silentbloc
Cojinete de goma

Rubber bearing
Gummilager
Silentbloc
Cojinete de goma

Buffer
Dampfer
Silentbloc
Amortiguador

Mounting kit, exhaust pipe
Befestigungssatz, Abgasrohr

Kit de montage, tuyau d'échappement
Juego de fijacion, Tubo de escape

Mounting kit, exhaust pipe
Befestigungssatz, Abgasrohr

Kit de montage, tuyau d'échappement
Juego de fijacion, Tubo de escape

Details
M 10x1,5

M8x1,25

M 12x50

M 12x45

A5
¥
=

Ref.

001 987 5340

001 987 5240

381492 0082

Erqo No.
02.18497

02.18496

02.18068
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Gaskets & Rubber Bearing

Dichtungen & Gummilager + Joints & Silentbloc « Juntas & Cojinete

Application

BM
336/343/346/349,
352/358/360/380,
381/383/385

BM
336/343/346/349,
352/358/360/380,
381/383/385

BM
336/352/358/360,
380/381/383/385

BM
343/346

BM
336/343/346/349,
352/358/360/380,
381/383/385

Description

Flange gasket, exhaust pipe
material: copper

(old version of 4.20222)
Flanschdichtung, Abgasrohr
Material: Kupfer

(alte Ausfiihrung von 4.20222)
Joint palier, tuyau d'échappement
matériau: cuivre

(ancienne version de 4.20222)
Junta de brida, Multiple de escape
material: cobre

(version antigua de 4.20222)

Flange gasket, exhaust pipe
material: steel

Flanschdichtung, Abgasrohr
Material: Stahl

Joint palier, tuyau d'échappement
matériau: acier

Junta de brida, Multiple de escape
material: acero

Flange gasket, exhaust pipe
Flanschdichtung, Abgasrohr
Joint palier, tuyau d'échappement
Junta de brida, Multiple de escape

Flange gasket, exhaust pipe
Flanschdichtung, Abgasrohr
Joint palier, tuyau d'échappement
Junta de brida, Multiple de escape

Repair kit
Reparatursatz
Kit de réparation
Kit de reparacion

ERQO

spare part products

Ref. Ergo No.

302 490 0080 02.18053

442 492 0080 02.18066

600 492 0080 02.18067
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ERQ () Gaskets & Rubber Bearing

spare part praducts Dichtungen & Gummilager * Joints & Silentbloc * Juntas & Cojinete
Application Description Details Ref. Erqo No.
BM Repair kit M 12x45
336/343/346/349, Reparatursatz
352/358/360/380, . 3 .
381/383/385 K!t de reparatl.o’n
Kit de reparacion
&) @ ;’ ' tf;a
L Screw M 12x50 000931 012032 02.19396
Schraube
Vis
Tornillo
L Screw M 12x45 000931012114 02.19397
Schraube
Vis
Tomillo
L Nut M12
Mutter
Ecrou
Tuerca
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Radiator & Expansion Tank ERDO

Kiihler & Ausdehnungsgefal + Radiateur & Vase d'Expansion * Radiador & Vaso de Expansién spare part praducts
Application Description Details Ref. Erqo No.
BM Radiator 512x616x23 mm 674 500 2803 02.18069
674/675 Kiihler
chassis 5527394 -- Rad!ateur

Radiador
BM Radiator strut, complete 338 500 0045 02.18070
343/346/349 Kiihlerstrebe, komplett

Support de radiateur, complet

Tirante del radiador, completo
BM Repair kit
318/328/336/343, Reparatursatz
346/349/352/353, Kit de réparation
358/360 : . . ‘

Kit de reparacion

oo - ~
BM Rubber ring 327504 5082 02.18111
318/328/336/343, Gummiring
346/349/352/353
' A d tch

358/360/380/381, i
383/385, nillo de goma
616/617/651/652
OM 352 +A, Nut M10 000934010014 02.19399
OM 355 +A Mutter

Ecrou
L

Tuerca

\e)
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ERQO

spare part products

Application

BM
336/343/346/349

BM
336/343/346/349

BM 328,
352/353/358/360

BM
352/358

fd
=i

BM
336/343/346/349

Radiator & Expansion Tank

Kiihler & Ausdehnungsgefal « Radiateur & Vase d'Expansion * Radiador & Vaso de Expansién

Description
Repair kit
Reparatursatz
Kit de réparation
Kit de reparacion

Rubber mounting
Gummilager
Silentbloc
Cojinete de goma

Rubber mounting
Gummilager
Silentbloc
Cojinete de goma

Rubber bearing
Gummilager
Silentbloc
Cojinete de goma

Rubber mounting
Gummilager
Silentbloc
Cojinete de goma

Details

M 10x1,5

M 10x22

M 10x1,5

M 10x1,5

Ref.

347504 0012

360504 0012

3605040112

336 504 0012

Erqo No.

02.18107

02.18108

02.18109

02.18106
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Radiator & Expansion Tank ER Q o

Kiihler & Ausdehnungsgefal + Radiateur & Vase d'Expansion * Radiador & Vaso de Expansién spare part praducts
Application Description Details Ref. Erqo No.
BM Fan cover 3355050730 02.18112
343/346/349 Liifterhaube

Carter de ventilateur
Capota del ventilador

BM Expansion tank 381500 0849 02.18072

318, Ausdehnungsgefal :

380/381/383/385 Vase d'expansion
Depésito de expansion

BM Expansion tank 674 500 0049 02.18073
673/674/675, Ausdehnungsgefal
676/677/678 Vase d'expansion

Depésito de expansion

BM Radiator cap, with chain 0,7 bar 0005017215 02.18089
318 Kiihlerdeckel, mit Kette

chassis 4603308 --; Bouchon de radiateur, avec chaine

343/346 Tapa del radiador, con cadena

-- chassis 5308044;

380/381/383/385,

616/617/673/674,

675/676/677/678 1
BM Radiator cap 000 501 2915 02.18076
328, Kiihlerdeckel

352/353/358/360 Bouchon de radiateur

Tapa del radiador
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Radiator & Expansion Tank

Kiihler & Ausdehnungsgefal « Radiateur & Vase d'Expansion * Radiador & Vaso de Expansién

ERQO

spare part products

Application Description Details Ref. Erqo No.
BM Radiator cap 000501 2315 02.18075

Bouchon de radiateur

Tapa del radiador
BM Radiator cap, with chain 0,7 bar 000 501 5315 02.18084
343/346/349 Kiihlerdeckel, mit Kette

Bouchon de radiateur, avec chaine o=

Tapa del radiador, con cadena ;_.a‘:?’; 4,,_‘: h

" e

BM Radiator cap 0,4 bar 000501 4915 02.18083
343/346/349 Kiihlerdeckel

Bouchon de radiateur

Tapa del radiador
BM Radiator cap 000501 4515 02.18081
343|< 346 6308044 Kiihlerdeckel
-- chassis ; :
318/380/381/383, Bouchon de .radlateur
385, Tapa del radiador
616/617/651/652
BM Radiator cap 376 5010015 02.18091
343/346 Kiihlerdeckel
chassis 5308045 -1 Bouchon de .radlateur

Tapa del radiador
BM Radiator cap 000501 5815 02.18086
343/346 Kiihlerdeckel
chassis 5308045 —- Bouchon de .radlateur

Tapa del radiador
BM Radiator cap 000501 6415 02.18087
651/652/673/674, Kiihlerdeckel
675/676/677/678

384 | Mercedes

Bouchon de radiateur
Tapa del radiador
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Radiator Hoses

Kiihlerschlauche « Durites de Radiateur - Mercedesgueras Radiador

Application

BM
328/352/353/358,
360

BM
328/352/353/358,
360

BM
336/343/346/349

BM
343/346/349

-- chassis 4787608

BM
343/346/349

chassis 4787609 --

BM
343/346

-- chassis 5308044

Description

Radiator hose
Kiihlerschlauch

Durite de radiateur
Mercedesguera del radiador

Radiator hose
Kiihlerschlauch

Durite de radiateur
Mercedesguera del radiador

Radiator hose
Kiihlerschlauch

Durite de radiateur
Mercedesguera del radiador

Radiator hose
Kiihlerschlauch

Durite de radiateur
Mercedesguera del radiador

Radiator hose
Kiihlerschlauch

Durite de radiateur
Mercedesguera del radiador

Radiator hose
Kiihlerschlauch

Durite de radiateur
Mercedesguera del radiador

Details

Ref.
340501 0082

F

340501 0482

'

346 501 5382

P

346501 5282

F

346501 5982

346501 5782

ERQO

spare part products

Erqo No.
02.18092

02.18093

02.18097

02.18096

02.18101

02.18100

*
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ERQO

spare part products

Application

BM
343/346

chassis 5308045 -

BM
343/346

-- chassis 5217241

BM
343/346

chassis 5217242 --

BM
343/346/349

fd
=i

BM
343/346/349

Radiator Hoses

Kiihlerschlduche « Durites de Radiateur * Mercedesgueras Radiador

Description

Radiator hose
Kiihlerschlauch

Durite de radiateur
Mercedesguera del radiador

Radiator hose
Kiihlerschlauch

Durite de radiateur
Mercedesguera del radiador

Radiator hose
Kiihlerschlauch

Durite de radiateur
Mercedesguera del radiador

Radiator hose
Kiihlerschlauch

Durite de radiateur
Mercedesguera del radiador

Radiator hose
Kiihlerschlauch

Durite de radiateur
Mercedesguera del radiador

Details Ref.

346 501 6282

Erqo No.
02.18103

*

346 501 5682

346 501 6082

W AN

346501 5182

P

346 501 5082

r

02.18099

02.18102

02.18095

02.18094
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Radiator Hoses ER Q n@

Kiihlerschlauche « Durites de Radiateur - Mercedesgueras Radiador spare part products

Application Description Details Ref. Erqo No.
BM Radiator hose 346 501 5582 02.18098
343/346 Kiihlerschlauch

Durite de radiateur
Mercedesguera del radiador

BM Radiator hose 352501 2082 02.18104
352/353/358/360 Kiihlerschlauch

Durite de radiateur
Mercedesguera del radiador

OM 355 +A Radiator hose 900271 055000 02.19402
Kiihlerschlauch
Durite de radiateur
Mercedesguera del radiador

L Clamp @: 40 - 60 mm 000000 000671 02.19403
Schelle
Collier
Abrazadera

———
T, T
i B
r/. ¥ 1'31 >
L (55
*J

L Clamp @:70 - 90 mm 000000 000674 02.19405
Schelle
Collier
Abrazadera
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ERQO

spare part products

Application

BM
343/346/349/352

BM
343/346/349

BM
343/346/349

OM 355

BM
343

BM
343/346

Description

Air Filter

Luftfilter « Filtre a air « Filtro de Aire

Details

Air filter
Luftfilter
Filtre a air
Filtro de aire

Rubber boot
Mercedesschette
Mercedeschon caoutchouc
Retén

Rubber boot
Mercedesschette
Mercedeschon caoutchouc
Retén

Compressor hose 640 mm
Kompressorschlauch
Conduite compresseur

Mercedesguera del compresor

Hose
Schlauch
Durite

Tubo flexible

Ref.
000 094 3004

326 094 0791

361528 0091

000997 7552

346 528 0282

Erqo No.
02.16468

02.16473

02.18116

02.18874

02.18115
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Air Filter ER Q n"

Luftfilter « Filtre a air « Filtro de Aire spare part products

Application Description Details Ref. Ergo No.
BM Hose 346 528 0182 02.18114
343/346 Schlauch :

Durite .

Tubo flexible ’
BM Radiator hose 3529971382 02.18905
318 Kiihlerschlauch

Durite de radiateur
Mercedesguera del radiador

4

BM Hose 346 528 0082 02.18113
343/346 Schlauch
Durite
Tubo flexible
BM Hose 001094 6782 02.16472
352/355 Schlauch
) Durite
chassis 4697163 -- Tubo flexible ~
BM Gasket, inner 000 094 2680 02.16471
343/346/349/352 Dichtung, innen

Joint, interne
Junta, Interno O
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E R Q n@ Air Filter

spare part products Luftfilter « Filtre a air * Filtro de Aire
Application Description Details Ref. Erqo No.
BM Gasket, outer 000 094 2580 02.16470

Joint, externe
Junta, Externo

BM Clamp 000 094 1255 02.16469
352/353/358/360, Klemme
2;3;233/675/676, Collier

Grapa //«;\
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Switch E R Q n"

Schalter « Interrupteur * Interruptor spare part products

Application Description Details Ref. Erqo No.
BM Steering column switch 003 545 8324 02.18229
318/336/343/346, Lenkstockschalter
349/352/353/358, Commodo
360

Conmutador de la columna de direccion
BM Steering column switch 343 540 0045 02.18123
343/346 Lenkstockschalter

hassis 5131763 Commodo

chassis Conmutador de la columna de direccion
BM Steering column switch 673 540 0445 02.18126
670/673/674/675, Lenkstockschalter
676/677/678 Commodo

Conmutador de la columna de direccion
BM Steering column switch 673 540 0545 02.18127
670/673/674/675, Lenkstockschalter
676/677/678 Commodo

Conmutador de la columna de direccion
BM Switch M27x1/M12x1,5 000 545 7909 02.18189 | ~
318/336/343/346, Schalter E
349/380/381/383, Commodo :
385

Interruptor
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E R Q n® Switch

spare part products Schalter « Interrupteur ¢ Interruptor

Application Description Details Ref. Erqo No.
BM Stop light switch M 12x1 000 545 6909 02.18187
318/380/381/383, Bremslichtschalter
o16/617/651/652 Contacteur de stop )
670/673/674 /675: Interruptor de luz de freno  SAY
676/677/678 2
BM Switch 0,1-0,5bar;M12x1,5/M27x 1 0035459214 02.18214
318/336/343/346, Schalter
349/360/380/381
! Commodo

383/385,
616/617/651/652, Interruptor
673/674/675/676,
678
BM Switch 000 545 5909 02.18184
318/343/346/349, Schalter
352/353/358/360,
380/381/383/385 ﬁg::lzf:r
BM Switch 55bar;M12x1,5/M24x 1 000 545 5414 02.18200
318/343/346/349, Schalter
352/358/360/380,
381/383/385, Commodo
616/617/651/652, Interruptor
674/676/677
BM Switch 5,0+-0,2 bar;M12x1,5/M24x1 000 545 4314 02.18199
318/336/343/346, Schalter
349 Commodo

Interruptor
BM Switch 000 545 6109 02.18186
328/352/353/358 Schalter

Commodo

Interruptor
BM Brake light switch M 27x1 /M 12x1 000 545 4909 02.18182
336/343/346/349 Bremslichtschalter

Interrupteur feu de freinage
Interruptor de luz de freno
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Switch E R Q n"

Schalter « Interrupteur * Interruptor spare part products

Application Description Details Ref. Erqo No.
BM Switch M18X15/M27X1 001 545 5709 02.18191
336/343 Schalter

Commodo

Interruptor
BM Switch M 27x1 0015457614 02.18210
336/343/346/349 Schalter

Commodo

Interruptor
BM Stop light switch M 16x1 / M27x1 000 545 7009 02.18188
343/346 Bremslichtschalter

Contacteur de stop

Interruptor de luz de freno
BM Switch 5,5+-0,2bar;M12x1,5/M24:1 001 5456814 02.18209
343/346/383, Schalter
616/617/651/652,
670/673/674/675, Commodo
676/677/678 Interruptor
BM Switch M18X15/M27X1 0035451614 02.18213
343/346, Schalter
670 Commodo

Interruptor
BM Switch, back-up lamp M 27x1 000545 8714 02.18202
360 Schalter, Riickfahrlicht

Commodo, feu de recul

Interruptor, Luz de marcha atras

12

BM Switch M 18x1,5 IM 27x1 001 545 4414 02.18206
673/674/675/676, Schalter
677/678 Commodo

Interruptor

L-Series (OM 300 engine)
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ERQO

spare part products

Application

BM
318/336/343/346,
349/352/353/358,
360

BM
328/336/343/346,
349/352/353/358,
360

BM
343/346

BM
352/353/358/360

BM
343/346/380/381,
383/385,
616/617/651/652

394 |

Switch

Schalter « Interrupteur ¢ Interruptor

Description

Temperature sensor
Temperatursensor
Sonde de température
Sensor de temperatura

Temperature sensor
Temperatursensor
Sonde de température
Sensor de temperatura

Temperature sensor
Temperatursensor
Sonde de température
Sensor de temperatura

Temperature sensor
Temperatursensor
Sonde de température
Sensor de temperatura

Impulse generator
Impulsgeber

Emetteur d'impulsions
Generador de impulsos

Details
M 14x1,5/120°C max

M14X15/97°C

M 14x1,5/105°C

M14x1,5/100°C

f&

3

‘i’m

€
“

N¢

. ' P {11 e
. i e

gy

M 4
@

Ref.
001 542 2317

004 545 5524

004 542 5617

002 542 7317

006 542 4617

Erqo No.
02.18143

02.18232

02.18154

02.18148

02.18158



Relay

Relais ¢ Relais * Relé

Application Description
BM Turn signal relay
Blinkgeber
343/346/349 Relais de clignotant
chassis 807718 - Relé de intermitencia
BM Relay, warning turn signal 12V
318/352/353/358, Warnblinkgeber
360 Relais, clignotant
Transmisor, Luces intermitentes de
emergencia
BM Cable M 24
318/328/336/343, Anschlusskabel
346/349/352/353, Cable
358/360/380/381, Cabl t
383/385, able conector
616/617/651/652,
670/673/674/675,
676/677/678
BM Cable M 27
318/336/343/346, Anschlusskabel
349/352/353/358, Cable
360/380/381/383
385, Cable conector
616/617/651/652,
670/673/674/675,
676/677/678
BM Plug
318/336/343/346, Steckeinsatz
349/380/381/383, Insert de prise
385, El tod huf
616/617/670/674, emento de enchute
675/676/677/678

Details

ERQO

spare part products

Ref.
003 544 0532

002 544 7332

380540 2181

380 540 2281

0105456728

Erqo No.
02.18168

02.18167

02.18130

02.18131

02.18235 |~
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b

N

ERQO

spare part products

Application
BM

343/346/380/381,

383/385,

616/617/651/652,
670/673/674/675,

676/677/678

BM
336/343/346/349

BM

343/346/380/381,

383/385,
616/617

BM

343/346/380/381,

383/385,

616/617/651/652,
670/673/674/675,

676/677/678

BM
336/343/346/349

BM

336/343/349/349,
380/381/383/385,

616/617

BM

343/346/380/381,

383/385,

616/617/651/652,
670/673/674/675,

676/677/678

Instrument Panel

Instrumententafel « Tableau de Bord * Panel de Instrumentos

Description Details Ref. Ergo No.

Instrument cluster 003 540 9647 02.18128
Kombiinstrument

Indicateur de tableau de bord
Cluster

Temperatur gauge 0035421105 02.18138
Temperaturanzeige

Sonde de temperature

Indicador de temperatura

Temperatur gauge 003 542 3305 02.18139
Temperaturanzeige
Sonde de temperature
Indicador de temperatura

Temperatur gauge 003 542 7405 02.18140
Temperaturanzeige

Sonde de temperature

Indicador de temperatura

Oil pressure gauge 001 542 4202 02.18132
OlMercedesometer

Mercedesomeétre huile

Mercedesdmetro de aceite

Oil pressure gauge 001 542 9902 02.18133
OlMercedesometer

Mercedesomeétre huile

Mercedesdmetro de aceite

Oil pressure gauge 0025421702 02.18134
Oldruckanzeige
Mercedesométre huile
Indicador de presion de aceite
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Instrument Panel

Instrumententafel « Tableau de Bord * Panel de Instrumentos

ERQO

spare part products

Application Description Details Ref. Erqo No.
BM Fuel level gauge 001 542 4503 02.18135
343/346/380/381, Tankanzeige
g?g; 2?? Jauge a carburant
Indicador del depésito
BM Fuel level gauge 002 542 8503 02.18136
343/346/380/381, Tankanzeige
2?2;2??/651/652 Jauge a carburant
670/673/674/675, Indicador del depésito
676/677/678 ) ]
BM Ignition switch 000 545 3013 02.18197
318/328/336/343, Startschalter
ggg; gggggg;gg? Contacteur de NeiMercedes >
383/385 ' Interruptor de arranque 4 .
i
s |
b
BM Key 000 5451235 02.18237
318/328/336/343, Schliissel
346/349/352/353, Clé
358/360/380/381, ’
383/385 Uave
BM Light switch 000 545 3704 02.18172
651/652/670/673, Lichtschalter
g;g/ 675/676/677, Interrupteur de phare
Interruptor de luces i
Vi
e
|12
BM Hazard warning switch, complete 004 545 0224 02.18230
g;g; 2212; ggg; ggg Warnblinkschalter, komplett
616/617 ! Interrupteur feux de détresse, complet

Interruptor de la luz intermitente,
completo
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ER Q n@ Instrument Panel

spare part praducts Instrumententafel « Tableau de Bord * Panel de Instrumentos

Application Description Details Ref. Erqo No.
BM Hazard warning switch 004 545 0224 02.18231
318/352/353/358, Warnblinkschalter

380/381/383/385,

Interrupteur feux de détresse

16/617
616/6 Interruptor de la luz intermitente
BM Botton, hazard warning switch 000 545 3637 02.18238
318/352/353/358, Knopf, Warnblinkschalter
380/381/383/385, Commodo, Interrupteur feux de détresse
616/617 , >
Botdn, Interruptor de la luz
intermitente
BM Hazard switch 002 5457124 02.18225
318/336/343/346, Warnblinkschalter
343/353/353/358 Interrupteur feux de détresse
Interruptor de la luz intermitente
BM Switch, Cabin 000 5459111 02.18193
336/343/346/349, Schalter, Fahrerhaus
352/353/358/360 Commodo. cabine '
Interruptor, Cabina ‘
BM Switch, Cabin 000 5459311 02.18195
318/336/343/346, Schalter, Fahrerhaus
349/352/353/358, Commodo. cabine .
360 o
Interruptor, Cabina '
BM Switch, Cabin 000 5459211 02.18194
318/336/343/346, Schalter, Fahrerhaus
349/352/353/358, Commodo. cabine
360 '
Interruptor, Cabina
BM Symbol, Heater 000 5451783 02.18241
343/346/349/352, Symbol, Geblise
353/358/360 Symbole, chauffage
Simbolo, Soplador
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Instrument Panel

Instrumententafel « Tableau de Bord * Panel de Instrumentos

Application

BM
343/346/349/352,
353/358/360

BM
318/336/343/346,
352/353/358/360

BM
318/336/343/346,
352/353/358/360

BM

343/346,
616/617/651/652,
670/673/674/675,
676/677/678

BM

343/346,
616/617/651/652,
670/673/674/675,
676/677/678

BM
616/617/651/652,
673/674/675/676,
677/678

BM
318/328/336/343,
346/349/352/353,
358/360

Description

Symbol, Fog lamp
Symbol, Nebellampe
Symbole, anti-brouillard
Simbolo, Luz antiniebla

Symbol, Wiper

Symbol, Wischer

Symbole, essuie-glace
Simbolo, Limpiaparabrisas

Symbol
Symbol
Symbole
Simbolo

Hazard warning switch
Warnblinkschalter

Interrupteur feux de détresse
Interruptor de la luz intermitente

Switch
Schalter
Commodo
Interruptor

Switch
Schalter
Commodo
Interruptor

Start switch
Startschalter

Contacteur de démarrage
Interruptor de arranque

Details

ERQO

spare part products

Ref Ergo No.

000 545 1583 02.18240
000 545 1483 02.18239
005 545 9224 02.18233
002 545 6907 02.18178
002 545 4807 02.18177
000 545 6314 02.18201
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ERQO

spare part products

Application
BM

318/336/343/346,
349/352/353/358,
360/380/381/383,

385

BM

318/336/343/346,
349/352/353/358,

360

BM

318/336/343/346,
349/352/353/358,

360

BM

318/343/346/380,

381/383/385,

616/617/651/652,

674/675/676/677

BM

318/328/336/343,
346/349/380/381,

383/385,
616/617/651/652

BM

318/336/343/346,
349/352/353/358,

360

Instrument Panel

Instrumententafel « Tableau de Bord * Panel de Instrumentos

Description Details Ref. Ergo No.
Start switch 001 545 4914 02.18208
Startschalter
Contacteur de démarrage
Interruptor de arranque 3
Bulb holder kit

Satz, Lampenfassung

Kit de réparation %
Kit de reparacién

Socket, bulb holder 000 545 1630 02.18236
Halter, Lampensockel

Sode de lampes
Sujetador, Base de lampara

Lamp socket 000 545 2319 02.18220
Lampenfassung
Douille de lampe

Portalamparas t

Bulb holder 001 5451815 02.18218
Lampensockel

Douille
Portalamparas

Bulb holder 000545 1219 02.18219
Lampenfassung

Douille
Portalamparas

Lens, turn signal 000 545 1290 02.18244
Lichtscheibe, Blinker

Symbole, clignotant

Placa de luz, Intermitente <4 ’
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Instrument Panel ER n@

Instrumententafel « Tableau de Bord * Panel de Instrumentos spare part products
Application Description Details Ref. Ergo No.
BM Lens, Battery 000 5450190 02.18242
318/336/343/346, Lichtscheibe, Batterie
gggl 352/353/358, Symbole, batterie

Placa de luz, Bateria
ﬂ'.-'v—rg i
BM Lens, high beam 000 5451190 02.18243
318/336/343/346, Lichtscheibe, Fernlicht
ggg/ 352/353/358, Symbole, feux de route
Placa de luz, Luz de carretera
L Toggle switch
Blinkerschalter
Interrupteur
Interruptor de luces intermitente:
L Push-pull switch, short 0005455111 02.18192
Schalter, Kurz
Interrupteur, court
Interruptor, corto
L Push-pull switch, long \

N

Schalter, Lang
Interrupteur, long
Interruptor, largo
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ER Q O Tilt Pump & Cylinder

spare part praducts Kipppumpe & -zylinder * Pompe & Vérin de Basculement de Cabine * Bomba & Cilindro elevacion

Application Description Details Ref. Erqo No.
BM Gasket kit 000 550 2583 02.18248
380/381/383/385, Dichtsatz
616/617/673/674, oy
675/676/677/678 Kit de joints 0O

Juego de juntas O O
BM Repair kit 001 553 5005 02.18251
380/381/383/385, Reparatursatz
617/673/674/675, . . . R e R S
676/677 Kit de réparation

Kit de reparacion

OO00
C
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Windscreen & Window

Windschutzscheibe & Fenster « Parebrise & Vitres * Parabrisas & Ventanas

Application

BM
322/347

BM
322/347

BM
322/347

BM
347

Description

Sealing frame, windscreen
Dichtrahmen, Windschutzscheibe
Cadre étanche, parebrise

Marco sellador, Parabrisas

Sealing frame, windscreen
Dichtrahmen, Windschutzscheibe
Cadre étanche, parebrise

Marco sellador, Parabrisas

Sealing frame,

side window, small cabin
Dichtrahmen,

Seitenfenster, kurze Kabine
Cadre étanche,

vitre latérale, cabine courte
Marco sellador,

ventanilla lateral, cabina corta

Sealing frame,

side window, long cabin
Dichtrahmen,

Seitenfenster, lange Kabine
Cadre étanche,

vitre latérale, cabine longue
Marco sellador,

ventanilla lateral, cabina larga

Details Ref.
3226710020

-,

3226710820

-

337678 5020

-

0006710720

(J

ERQO

spare part products

Erqo No.
02.18336

02.18337

02.18340

02.18335
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ER Q O Windscreen & Window

spare part praducts Windschutzscheibe & Fenster * Parebrise & Vitres ¢ Parabrisas & Ventanas

Application Description Details Ref. Erqo No.
BM Sealing frame, rear window 312678 0420 02.18339
322/347

Dichtrahmen, Riickwandfenster
Cadre étanche, vitre arriere
Marco sellador, ventanilla trasera

BM Sealing frame, roof window 352837 0598 02.18445
322/347 Dichtrahmen, Dachfenster

Cadre étanche, vitre toit
Marco sellador, ventanilla de techo

BM Sealing frame, roof window 301 8370998 02.18443
347, Dichtrahmen, Dachfenster
673/674

Cadre étanche, vitre toit
Marco sellador, ventanilla de techo
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Door ER Q n®

Tiir « Portiére * Puerta spare part products

Application Description Details Ref. Ergo No.
BM Hinge, bottom, left 322720 0237 02.18367
322/347 Scharnier, unten, links

Charniére, inférieure, gauche %

Bisagra, inferior izquierda P

i A\ P2
e

BM Hinge, bottom, right 3227200337 02.18367
322/347 Scharnier, unten, rechts

Charniére, inférieure, droite
Bisagra, inferior derecha

BM Hinge, top, left 322720 0637 02.18371
322/347 Scharnier, oben, links
Charniére, supérieure, gauche "
Bisagra, superior izquierda { 5
L

&5 e @y
..’ ,;
BM Hinge, top, right 3227200737 02.18372
322/347 Scharnier, oben, rechts
Charniére, supérieure, droite o
Bisagra, superior derecha l
o T
R ey
BM Door stop 3227200216 02.18348
322/347 Tiirhalter
Arrétoir de porte
Sujetapuertas
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E R Q n@ Door

spare part products Tiir * Portiére * Puerta

Application Description Details Ref. Erqo No.

BM Window regulator, left 3227250002 02.18383

322 . _ Fensterheber, links

;;;abm A9razt, Leve-vitre, gauche

Elevalunas, izquierdo
s A
~NE

BM Window regulator, right 3227250102 02.18384
322 Fensterheber, rechts

é;t‘;ab'" 497427, Leve-vitre, droite

Elevalunas, derecho
e - J‘:TE ]
OF .

BM Window regulator, left 322 7250202 02.18385
322 Fensterheber, links

cabin 497428 - Léve-vitre, gauche

347 ..

Elevalunas, izquierda
-7‘-;—-\
SE =S -
™ M‘QO
—

BM Window regulator, right 3227250302 02.18386
322 Fensterheber, rechts
git;'" 497428 - Léve-vitre, droite

Elevalunas, derecha
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Door

Tiir « Portiére * Puerta

Application

BM
322/341,
670/673/674

BM
322/347

BM
670/673/674

BM
322/347

BM
322/347

Description

Window guide
Fiihrungsschiene
Glissiére de vitre
Riel guia

Handle

Fensterkurbel

Poignée

Mercedesivela elevalunas

Handle

Fensterkurbel

Poignée

Mercedesivela elevalunas

Interior handle
Innenbetatigung
Poignée intérieure
Mercedesdo interior

Interior handle
Innenbetatigung
Poignée intérieure
Mercedesdo interior

Details

ERQO

spare part products
Ref. Ergo No.
6737250001 02.18382

3147600102

673 760 0002

3227600161

322760 0061

02.18389

02.18390

02.18394

02.18393
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1 3

ERQO

spare part products

Application

BM
322/347

BM
322/347

BM
322/347

BM
322/347

BM
322/347

BM
322/347

408 | Mercedes

Door

Tiir « Portiére * Puerta

Description Details

Rose
Rosette
Rosette
Roseta

Lock, left

Schloss, links
Serrure, gauche
Cerradura, izquierdo

Lock, right
Schloss, rechts
Serrure, droite
Cerradura, derecho

Pull rod, left

Zugstange, links

Tige de traction, gauche
Tirante, izquierdo

Pull rod, right
Zugstange, rechts
Tige de traction, droite
Tirante, derecho

Knob, lock

Knauf, Schloss
Bouton, serrure
Porno, para cerradura

Ref.
180 760 0181

322720 0035

3227200135
SR - P
I — Ty
€L = ‘)_
=~ % &C\ N
w
9);
322723 0069
3227230169
110 760 0565

Erqo No.
02.18398

02.18359

02.18360

02.18379

02.18380

02.18397
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Door

Tiir « Portiére * Puerta

Application Description
BM Locking eye, left, with lock edge
322/347 SchlieBbolzen, links, mit

Sicherungskante

Guide de fixation, gauche, avec bord
de sécurité

Espiga de cierre, izquierda, con borde
de seguridad

BM Locking eye, right, with lock edge
322/347 SchlieBbolzen, rechts, mit
Sicherungskante
Guide de fixation, droit, avec bord de
sécurité
Espiga de cierre, derecha, con borde de
seguridad

BM Looking eye, left, without lock edge
322/347 SchlieBbolzen, links, ohne
Sicherungskante
Guide de fixation, gauche, sans bord

de sécurité
Espiga de cierre, izquierda, sin borde
de seguridad
BM Looking eye, right, without lock edge
322/347 SchlieBbolzen, rechts, ohne

Sicherungskante
Guide de fixation, droit, sans bord de

sécurité
Espiga de cierre, derecha, sin borde de
seguridad

BM Door handle, chrome

322/347 Tiirgriff, chrom

Poignée de portiére, chrome
Tirador de puerta, cromado

BM Door handle, black

322/347 Tiirgriff, schwarz
Poignée de portiére, noir
Tirador de puerta, negro

Details

ERQO

spare part products

Ref.
309 720 0031

.

&
a8

3097200131

[~ o LW
L}
TR s

309 720 0331

309 720 0231

322766 0301

322766 0701

Erqo No.
02.18349

02.18350

02.18352

02.18351

02.18400

02.18401
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E R Q n® Door

spare part products Tiir * Portiere * Puerta
Application Description Details
BM Door handle, plastic
670/673/674 Tiirgriff, Kunststoff

Poignée de portiére, plastique
Tirador de puerta, plastico

BM Door handle, steel
673/674 Tiirgriff, Stahl
Poignée de portiére, acier
Tirador de puerta, acero

BM Lock kit, plastic

673/674 SchlieBsatz, Kunststoff
Kit de barillet, plastique
Juego de cerraduras, plastico

BM Window complete, left
322/347 Fenster komplett, links
Vitre compléte, gauche
Ventana completa, izquierda

A

Ref Erqo No.

6707600159 02.18392
o

308 760 7359 02.18391

__
3818930603 02.18467
[ —
s
312720 0355 02.18373
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Door ER Q n®

Tiir « Portiére * Puerta spare part products
Application Description Details Ref. Erqo No.
BM Window complete, right 312720 0455 02.18374
322/347 Fenster komplett, rechts

Vitre compléte, droite
Ventana completa, derecha

BM Sealing frame, side window, left

322/347 Dichtrahmen, Seitenfenster, links
Cadre étanche, vitre latérale, gauche
Marco sellador, ventanilla lateral,

3127250120 02.18387

min

izquierda
BM Sealing frame, side window, right 3127250220 02.18388
322/347 Dichtrahmen, Seitenfenster, rechts

Cadre étanche, vitre latérale, droite

Marco sellador, ventanilla lateral,

derecha
BM Repair kit, left 347 586 0067 02.18326
322/347 Reparatursatz, links

Kit de réparation, gauche
Kit de reparacién, izquerdo

BM Repair kit, right

322/347 Reparatursatz, rechts
Kit de réparation, droite
Kit de reparacion, derecho

3475860167 02.18327

'\ l"J
o

il I
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E R Q n® Door

spare part products Tiir « Portiére * Puerta
Application Description

BM Window frame seal
322/347

Fensterrahmendichtung
Joint de cadre de fenétre
Sellador de ventanilla

BM Sealing strip, side window
322/347 Dichtleiste, Seitenfenster
Kit de joints, vitre latérale
Lamina selladora, ventana lateral

BM Sealing strip, door window
670/673/674 Dichtleiste, Tiirfenster
Kit de joints, vitre de portiére
Lamina selladora, ventana de puerta

BM Sealing frame, door, left
322/347 Dichtrahmen, Tiir, links
Cadre étanche, portiére, gauche

- cabin 4091822 Marco sellador, Puerta, izquierda

Details Ref. Ergo No.
in lengths of 25 m 000 985 3830 02.18487
O
001 987 4257 02.18498
@
309 673 0031 02.18338
O
3227200078 02.18375

-
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Door

oor. ERQO
Tiir « Portiére * Puerta

spare part products

Application Description Details Ref.

Erqo No.
BM Sealing frame, door, right 3227200178 02.18376
322/347 Dichtrahmen, Tiir, rechts
- cabin 4091822 Cadre étanche, portiére, droite
Marco sellador, Puerta, derecha
BM Sealing frame, door, left 3227200478 02.18377
322/347 Dichtrahmen, Tiir, links
. Cadre étanche, portiére, gauche
cabin 4091823 - o
Marco sellador, Puerta, izquierda
BM Sealing frame, door, right 3227200578 02.18378
322/347 Dichtrahmen, Tiir, rechts
bin 4091823 Cadre étanche, portiére, droite
cabin Marco sellador, Puerta, derecha @
BM Sealing frame, door 673 697 0098 02.18347
673/674 Dichtrahmen, Tiir

Joint d'étanchéité, portiére
Marco sellador, Puerta
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ERQO

spare part products

Application

BM
322/347

BM
322/347

BM
673/674

-- cabin 4940496

BM
673/674

BM
670/673/674

Mirror

Spiegel « Rétroviseur * Espejo retrovisor

Description Details
Main mirror 2000 mm
Hauptspiegel

Rétroviseur principal
Espejo principal

Mirror glass, main mirror 2000 mm
Spiegelglas, Hauptspiegel

Glace de rétroviseur principal

Cristal de espejo principal

Wide view mirror 450 mm
Weitwinkelspiegel

Rétroviseur d'angle

Espejo retrovisor gran angular

Mirror glass, wide view mirror 450 mm
Spiegelglas, Weitwinkelspiegel

Glace de rétroviseur, rétroviseur d'angle

Cristal de espejo, Espejo retrovisor gran

angular

Wide view mirror, heated 400 mm
Weitwinkelspiegel, beheizt

Rétroviseur a angle large, chauffant

Espejo retrovisor gran angular,

calefactado

Ref. Erqo No.

314 8110330 02.18406

0008111333 02.18407
=g

6738103716 02.18404

0018117833 02.18411

6738104716 02.18405
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Mirror E R Q D®

Spiegel « Rétroviseur * Espejo retrovisor spare part products
Application Description Details Ref. Erqo No.
BM Mirror glass, wide view mirror, heated 400 mm 0018117933 02.18412
670/673/674 Spiegelglas, Weitwinkelspiegel, beheizt

Glace de rétroviseur, rétroviseur
d'angle, chauffant

Cristal de espejo, Espejo retrovisor gran
angular, calefactado
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ER q D® Bulbs

spare part products Gliihlampen * Ampoules * Bombilla

Application Description Details
L Lamp socket
Lampenfassung

Douille de lampe

Portalamparas -:

L Socket bulb 24V
Sockellampe
Ampoule

Bombilla con base //%

L Bulb 24V 5W SV8.5-8 C5W
Gliihlampe
Ampoule

Bombilla v & 8

L Bulb 24V 10W Sv8.5-8
Gliihlampe
Ampoule
Bombilla D/~ B

L Bulb MBN 10216-EBS LB-24V1.2W
Gliihlampe
Ampoule

Bombilla %

L Bulb 24V 3W W2,1x9,5d W3W
Gliihlampe
Ampoule
Bombilla

3¥* i

it

L Bulb 24V 2W BA9s
Gliihlampe
Ampoule
Bombilla

416 |

Ref.
000 545 2319

307 544 0094

072601 024131

910151 024000

000000 001060

072601 024240

072601 024801

Erqo No.
02.18221

02.18171

02.19407

02.19408

02.19409

02.19410

02.19412



Application
L

Gliihlampen * Ampoules * Bombilla

Description

Bulb
Gliihlampe
Ampoule
Bombilla

Bulb
Gliihlampe
Ampoule
Bombilla

Bulb
Gliihlampe
Ampoule
Bombilla

Bulb
Gliihlampe
Ampoule
Bombilla

Bulb
Gliihlampe
Ampoule
Bombilla

Bulb
Gliihlampe
Ampoule
Bombilla

Bulb
Gliihlampe
Ampoule
Bombilla

ERQO

spare part products
Details Ref. Ergo No.
24V 3W BATs
o
24V 4W BA9s HD
rqqf_' vl

>
24V 4W BA9s 072601 024900 02.19413
24V 5W BA15s 072601 024701 02.19414
24V 5W BA15s HD
24V 10W Ba 15s 072601 024702 02.19415
24V 10W BA15s HD 072601 024704 02.19416 13
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E R Q n@ Bulbs

spare part products

Application Description

L Bulb
Gliihlampe
Ampoule
Bombilla

L Bulb
Gliihlampe
Ampoule
Bombilla

L Bulb
Gliihlampe
Ampoule
Bombilla

L Bulb
Gliihlampe
Ampoule
Bombilla

L Bulb
Gliihlampe
Ampoule
Bombilla

L Bulb
Gliihlampe
Ampoule
Bombilla

L Bulb
Gliihlampe
Ampoule
Bombilla

Gliihlampen * Ampoules * Bombilla

Details Ref. Ergo No.
24V21WBa 15s 001 544 5994 02.18170
24V21WBa15sHD 072601 024192 02.19418
24V21/5W BAY 15d 072601 024210 02.19419
24V21/5W BAY 15d
24V21/5W BAY 15d HD

Bilux 24V 55/50W

24V 70W H3 Pk 22s

k }\

072601 024100 02.19420

400809 000006 02.19421

! &
-
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Bulbs

Gliihlampen * Ampoules * Bombilla

Application Description

L Bulb
Gliihlampe
Ampoule
Bombilla

L Bulb
Gliihlampe
Ampoule
Bombilla

L Bulb
Gliihlampe
Ampoule
Bombilla

ERQO

spare part products

Details Ref. Ergo No.
24V 70W H1 P14,5s 072601 024270 02.19422

24V 75/70W P43t H4 HD

12V 10W R 10W BA15s 072601 012702 02.19423
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ERQO

spare part products

Application

BM
322
cabin 107591
347

BM
670/673/674

BM
670/673/675

BM
322/347

BM
322
cabin 107591 --,
347
cabin 107835 --

Wiper System

Wischeranlage ¢ Essuie-glace * Limpiaparabrisas

Description

Wiper blade 500 mm

Wischerblatt 500 mm

Balai d'essuie-glace 500 mm
Escobilla limpiaparabrisas 500 mm

Wiper blade 600 mm

Wischerblatt 600 mm

Balai d'essuie-glace 600 mm
Escobilla limpiaparabrisas 600 mm

Wiper arm

Wischerarm

Bras d'essui-glace

Brazo del limpiaparabrisas

Wiper linkage
Wischergestange

Tringlerie d'essuie-glace
Varillaje del limpiaparabrisas

Wiper linkage
Wischergestange

Tringlerie d'essuie-glace
Varillaje del limpiaparabrisas

Details
500 mm

600 mm

anpe

Ref. Erqo No.
000 820 7945 02.18433

#

240 mm

510 mm

-

001 820 1045 02.18438
001 820 2744 02.18425
001 820 6341 02.18415
001 820 6541 02.18417

THE ORIGINAL NUMBERS OF THE VEHICLE MercedesUFACTURER MAY BE USED FOR COMPARISON PURPOSES ONLY AND MUST NOT BE MENTIONED ON INVOICES TO VEHICLE OWNERS.

420 | Mercedes

L-Series (OM 300 engine)



Wiper System ER Q (m}

Wischeranlage * Essuie-glace * Limpiaparabrisas spare part products

Application Description Details Ref. Erqo No.
BM Wiper linkage 515 mm 001 820 6441 02.18416
322 Wischergestéange
git;'" 107591 Tringlerie d'essuie-glace -
cabin 107835 Varillaje del limpiaparabrisas '
- —

BM Wiper motor repl. SWF. 402.112 322 820 0542 02.18423
347 Wischermotor
cabin 107835 - Moteur d e_ssu_le-glace.

Motor de limpiaparabrisas
BM Wiper motor repl. Bosch: 0 390 242 404 004 820 6742 02.18422
670/673/674 Wischermotor

Moteur d'essuie-glace

Motor de limpiaparabrisas
BM Washer pump 000 869 3521 02.18451
322/347 Wischwasserpumpe

Pompe de lave glace

Bomba de agua limpiaparabrisas
BM Washer pump 000 860 3226 02.18448
670/673/674 Wischwasserpumpe

Pompe de lave glace

Bomba de agua limpiaparabrisas
BM 322 Wiper nozzle 322 869 0047 02.18454
Cabin 132575 - wischerduSe
347 - ossuio
cabin 147928 - Gicleur d es_swe_ glace .
670 Tobera del limpiaparabrisas

THE ORIGINAL NUMBERS OF THE VEHICLE MercedesUFACTURER MAY BE USED FOR COMPARISON PURPOSES ONLY AND MUST NOT BE MENTIONED ON INVOICES TO VEHICLE OWNERS.

L-Series (OM 300 engine) Mercedes | 421



ERGADO Heating & Air Conditioning

Heizung & Klimaanlage * Chauffage & Climatisation + Calefaccion & Aire acondicionado

spare part products
Application Description Details Ref. Erqo No.
BM Hose 3228311097 02.18442
322/347 Schlauch
Durite
Tubo flexible
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Engine Hood ER Q ‘m )

Motorhaube ¢ Capot * Cap6 spare part products
Application Description Details Ref. Erqo No.
BM Lock 322 880 0660 02.18459
322/347 Haubenschloss

Serrure

Cerradura del cap6

BM Lock 3228800160 02.18458
322/347 Haubenschloss
Serrure

Cerradura del cap6

BM Engine hood wire 1980 mm 3378805259 02.18456
341 Motorhaubenzug
Cable capot moteur
Cable del cap6 del motor

BM Engine hood wire 1960 mm 3378805359 02.18457
347 Motorhaubenzug
Cable capot moteur
Cable del cap6 del motor
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ERQO

spare part products

Application

BM
322/341,
670/673/674

BM
322/347

BM
322/347

BM
322/347

BM
322/347

Engine Hood

Motorhaube ¢+ Capot * Capd

Description Details

Hood opener
Haubendffner
Ouverture de capot
Abre capd

Rubber buffer
Gummipuffer
Silentbloc
Tope de goma

Lock hook
Sicherungshaken
Crochet de sécurité
Gancho de seguridad

Fender strap, right
Kotfliigelgummi, rechts

Sangle, aile, droite

Goma del guardabarros, derecha

Fender strap, left
Kotfliigelgummi, links

Sangle, aile, gauche

Goma del guardabarros, izquierda

Ref. Ergo No.
9703100173 02.17325

3229870139 02.18491
337 880 5364 02.18460
3478815194 02.18462
3478815094 02.18461
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Accessory ER Q (m}

Zubehor « Accessoires * Accesorios spare part products

Application Description Details Ref. Erqo No.

BM Marker pole 000595 1101 02.18334
322/347 Peilstange

Tige de sonde
Varilla de enfoque

L Silicone sealing compound, red 310 ml
Silikondichtmasse, rot
Pate a joints moteur, rouge
Silicona impermeabilizante, roja

L Tire inflat. hose 9x3,5mm,8m 000 591 0404 02.18332
Reifenfiillschlauch

Flexible de gonflage
Tubo flexible de inflado de neumaticos

1

L Tire inflat. hose 9% 3,5mm,12m 000591 1304 02.18333
Reifenfiillschlauch

Flexible de gonflage
Tubo flexible de inflado de neumaticos
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W

ER Q ‘m} Accessory

spare part products Zubehor * Accessoires * Accesorios

Application Description Details Ref. Erqo No.
L Tire inflat. hose 9x3,5mm, 15 m

Reifenfiillschlauch

Flexible de gonflage

Tubo flexible de inflado de neumaticos

L Air hose 9 X 3,5 mm, in lengths of 50 m
Luftschlauch

Durite d'air
Mercedesguera de aire

L Wing nut
Fligelmutter
Ecrou d'aile
Tuerca mariposa

L Sleeve 17x21 X 11,7
Hiilse

Douille
Mercedesguito

L Air chuck
Ventilstecknippel
Embouts
Boquilla encajable de valvula
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Accessory ER Q (m}

Zubehor « Accessoires * Accesorios spare part products

Application Description Details Ref. Erqo No.
L High beam lamp, clear Universal, 24V 70W H7 190mm

Fernscheinwerfer, klar

Lampe de projecteur, clair

Faro, claro

L High beam lamp, blue Universal, 24V 70W H7 190mm
Fernscheinwerfer, blau
Lampe de projecteur, bleu
Faro, azul

L Auxiliary lamp H3/ 83 x83 mm
Arbeitsscheinwerfer
Lampe auxiliaire
Faro auxiliar
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ER Q D@ Assortments

spare part products Sortimente « Kits * Surtidos

Application Description Details Ref. Erqo No.

L Snap ring assortment DIN 471/472
Sicherungsring Sortiment
Assortiment de bagues de sécurité
Surtido de anillos de seguridad

L 0-ring assortment
0-Ring Sortiment
Jeu de joints toriques
Surtido de juntas tdricas

OO0

L 0-ring assortment
0-Ring Sortiment
Jeu de joints toriques
Surtido de juntas toricas

L Washer assortment DIN 7603
Dichtringsortiment
Jeu de rondelles
Surtido de anillos
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Springs ER Q o

Federn + Ressorts * Muelles spare part products

Application Description Details Ref. Erqo No.

BPW Spring L =180 mm 03.397.34.10.0
Feder
Ressort
Muelle

BPW Spring L=148 mm 05.397.26.03.0
Feder
Ressort
Muelle

BPW Spring L =265mm 05.397.46.03.0
Feder
Ressort
Muelle

BPW Spring L =260 mm 05.397.46.06.0
Feder
Ressort
Muelle

BPW Spring L=167 mm 05.397.46.12.0
Feder
Ressort
Muelle
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ERQO

spare part products

Application
BPW

BPW

BPW

BPW

BPW

Springs

Federn * Ressorts * Muelles
Description Details Ref. Ergo No.
Spring L =100 mm 03.397.44.06.0
Feder
Ressort
Muelle de retorno S
I-. J_!.""'r:‘f,_.
.
Return spring L =156 mm 05.397.45.05.0
Riickholfeder
Ressort de machoire
Muelle de retorno
Return spring L=163 mm 05.397.35.03.0
Riickholfeder
Ressort de machoire i
Muelle de retorno ( /// D,
(4
e -,
Return spring L=235mm 05.397.26.02.0
Riickholfeder
Ressort de machoire
Muelle de retorno
Return spring L =100 mm 03.397.34.01.0
Riickholfeder

Ressort de machoire
Muelle de retorno
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Springs ER Q o

Federn + Ressorts * Muelles spare part products
Application Description Details Ref. Erqo No.
BPW Return spring L=112mm 03.397.34.02.0

Riickholfeder

Ressort de machoire
Muelle de retorno

SAF Brake shoe spring L=228 mm 1.447.0038.00
Bremshackenfeder
Ressort de machoire de frein
Muelle de zapata del freno

SAF Brake shoe spring L =190 mm 1.447.0021.01
Bremsbackenfeder
Ressort de machoire de frein
Muelle de zapata del freno

ROR Brake shoe spring L =203 mm 21023389
Bremsbackenfeder
Ressort de machoire de frein
Muelle de zapata del freno

P

s 4
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ERQO

spare part products

Application

BPW
2x121

BPW

2x12t
/J‘

BPW
2x 14t

BPW

BPW

Suspension

Federung * Suspension * Suspension

Description Details

Rubber buffer
Anschlagpuffer
Silentbloc
Tope

Rubber buffer
Anschlagpuffer
Silentbloc
Tope

Rubber buffer
Anschlagpuffer
Silentbloc
Tope

Castle nut M 52x2
Kronenmutter

Ecrou

Tuerca almenada

Castle nut M 60x2
Kronenmutter

Ecrou

Tuerca almenada

Ref. Ergo No.
03.140.14.01.0

03.140.14.02.0

03.140.16.01.0

03.262.17.08.0

03.262.17.11.0
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Suspension

Federung * Suspension * Suspension

Application Description Details
BPW Castle nut M 52x2
Kronenmutter
Ecrou

Tuerca almenada

ERQO

spare part products

Ref. Ergo No.

03.262.17.12.0
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